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CMHOAOIMN
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HCAR Asiiti acpuky A POTPAA

Henapmamenm uHoCmpanHvIx A3b1K08 U MENHCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU
Daxynvmema mexHcOYHaAPOOHBIX IKOHOMUYECKUX OMHOUEH UL
Qunancosoeo ynusepcumema npu llpasumenvcmee PD
Qunonozuyeckuti paxyromem MI'Y um. M.B. Jlomonocosa
Hncmumym cmpan Azuu u Agppuxu MI'Y um. M.B. Jlomonocosa
Daxynvmem unocmpannvix a3vik08 Cankm-Ilemepoypeckoeo cocyoapcmeenno2o yHueepcumema
Hnemumym pyccroeo azvika Colyyanbcko2o yHugepcumema UHOCmMpanHulx a3vikos (Kumati)
Hncmumym nedacoeuxu JIaonunckozo nedazozuieckoo ynusepcumema (Kumati)
Accoyuayus pazeumus CUHOIO2UU
Poccuiickoe obwecmeo npenooasamerneii pycckozo sazvika u aumepamypol (POIIPAJ)
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ACCOLMALIE Mocrancero OUHAHCOBBIN  §&fiss, | Cankr-Merep6yprexui
YHUBEPCUTET rocyfapCTBEHHbIN

roCyAapcTBEHHOrO

C IlzlAl—?gI:gl;lliM i:ﬁ:?;ﬁ;i:ouoeoaa NPW NPABUTENLCTBE POCCUACKON GEQEPALIMW = <Y yH M Be pCMTeT
MHCTUTYT
e
=7 CTPAH =
UCRAR A3uv i AoPuku A
MY HMEHW ME. NOMOHOCOBA

Yeaowcaemuvie konnezu!

Msl paasl mpuBercTBOBaTh Bac Ha IV MexayHaponHOW Hay4YHO-TIPAKTHUECKOW KOH(epeHInu
«JIMHIBUCTHKA JUCTAHIIMPOBAHUSA: I3bIKM MEXIYHAPOIHOIO OOIEHHs — HOBas Mapajurman.

MecTo npoBenenusi: Mocka, JIeHuHrpaackuii mpocrekr, 1.51/1
Omnanaiin Ha utarpopme MTC Jlunk

PersamenTt padoTni:

[Inenapueie nokmnaael — 10 60 MUHYT

Cek1oHHbIe JOKIaabl — /-10 MUHYT

Bomnpocs! — 10 5 MunHyT

OprkomuTeT: linguistics.conf@fa.ru

XKemaem yqacTHHKaM KOH(EPEHIIUH IIIOA0TBOPHOM 1 3((HEKTUBHON pabOThI, HHTEPECHBIX
PE3YNBTaTUBHBIX JUCKYCCUI U IPHOOPETEHHS HOBBIX HAYYHBIX KOHTAKTOB!

rii


mailto:linguistics.conf@fa.ru

Dunonornyecknin

2. ACCOLIMALINA e OUHAHCOBbIU

CaHkT-leTepbyprckumia

rocyaapcraennoro rocyapcTBeHHbIN
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WHCTUTYT
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"[HH A3UN N AGPUKW
My HMEHH MLE. NOMOHOCOBA

COCTAB
ITPOI'PAMMHOI'O KOMUTETA

IIpencenaresb NpOrpaMMHOI0 KOMHUTETA:
Jdcknuaapos ML.A., npesuneHT PuHaHcoBoro yHusepcutera npu IlpaBurenscrBe P®, HaydHblit
PYKOBOIUTEIIb.

3amecTHTe/IM NIpeAceIaTe/ sl IPOIPAMMHOI0 KOMHUTETA:

Konyp6aeB M.J., mpodeccop-KoHCYNbTaHT JlenapraMeHTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M MEKKYJIBTYPHOU
KoMMyHHKaiuu dakynpTeTa MEXAYHapOAHBIX 3KOHOMHYECKHMX OTHOIICHHH (PHHAHCOBOIO yHHMBEpPCUTETA
pu IIpaBurensctee POD;

CenesneB II.C., nexan dakynpTeTa MEXIYHApOAHBIX 3KOHOMMUYECKHMX OTHOLIEHHH (PUHAHCOBOTO
yHuBepcurera npu lIpasurenscree PO.

YieHbl NPOrpaMMHOI0 KOMUTETA:

Axaii O.M., noueHT Kadeapbl HMHOCTPAaHHBIX $A3BIKOB B cepe 3KOHOMMKM U mnpaBa CaHKT-
[TeTepOyprckoro rocyJapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA;

Bornanosa JI.M., u.o. 3aBeaytomniero kagenpoil conocTaBUTEIbHOTO U3ydeHUs A3bIKOB DakysbTera
MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB U pernoHoBeeHns MI'Y umenn M.B. JIoMmoHOCOBa;

BysunoBa JI.M., 3aBeayromas Kadeapoil JMHTBUCTMKM U MEXKKYJIbTYpHOH KOMMYHHKaIUU
MOCKOBCKOr0 MEXIYHAPOIHOIO YHUBEPCUTETA,;

I'mu30ypr O.B., nouneHr /lenapraMeHTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALUU
@akynbTeTa MEXIYHApPOIHBIX JKOHOMMYECKHMX OTHOIICHMM @DPUHAHCOBOTO  yHMBEPCUTETA IIPH
[IpaBurenscrBe PO;

I'mymkoBa H.M., noueHt JlemapraMeHTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIIUU
QakynbreTa  MEXAYHAPOIHBIX DKOHOMMYECKUX  OTHOIICHMM  (PUHAHCOBOTO  YHUBEPCUTETa IIPU
[IpaButenscrBe PO;

I'opronos JI.B., nexan @axynbrera KyJIbTYpPOJIOTMH U COLMAIBHO-KYJIBTYPHBIX TEXHOJIOTUHI
IIepMcKOro rocy1apCTBEHHOIO HHCTUTYTA KYJIBTYPBI,

Easknn B.B., 3aBenyronmii kadenpoil SKCHEpUMEHTANIbHON JIMHIBUCTUKHM U MEXKYJIbTypHOU
KOMITETEHIIMH [ IS THrOpCKOro rocyjapcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA,

KykoBa T.A., noueHt JlemapramMeHTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB M MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIMH
QakynbTeTa MEXAYHApPOIHBIX JKOHOMMYECKHMX OTHOIIEHMM  @DPUHAHCOBOTO  yHMBEPCUTETA IIPH
[IpaBurenscrBe PO;

HBanosa C.B., npodeccop kadeapbl HHOCTPAaHHBIX SA3bIKOB B c(hepe SIKOHOMHUKHU U nipaBa Dakynbrera
MHOCTPaHHBIX A3bIKOB CaHKT-IleTepOyprckoro rocyjapcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA;

HBuenxo T.B., tupexkrop Uncturyra Konpyuus PITY;

Hpucxanosa O.B., npopekrop mo Hayke MOCKOBCKOIO TOCYJapCTBEHHOI'O JIMHI'BUCTHYECKOIO
YHUBEPCUTETA;

KacapoBa B.I'., 3aBenyromas kxadeapoii ctpaHoBeleHHs] MOCKOBCKOTO aBTOMOOMIBHO-T0POKHOTO
rocy/1lapCTBEHHOI0 TeXHU4Yeckoro ynusepcurera (MAJIN);

KinmoBa MWM.HU., pykoBoaurens JlemapramMeHTa HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB M MEKKYJIBTYPHOU
KOMMYHHUKaiun PakynbTeTa MEXIYHAPOIHBIX YKOHOMHYECKUX OTHOIIEHMH (PHUHAHCOBOIO YHUBEpPCUTETA
pu IIpasurensctee PO;

Kopuaruna E.JL., noueHT xadeaps! COOCTaBUTENLHOTO U3yYEHHS SI3bIKOB (paKyJIbTeTa HHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB M pernoHoBenieHus MI'Y umenn M.B. JlomoHOCOBa;

KouroOunckas JI.B., 3aBegyromas kadeapoil JMHTBUCTUKM U TepeBoja HeHI/IHI’pa)ICKOFOw

.
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rocynapcrBeHHoro ynusepcurera uM. A.C. Ilymkuna;

Jlunrapr A.A., n.o0. nekana @unonorudeckoro dakyiaprera MI'Y umern M.B. JlomoHOCOBa;

Mannk C.A., nupexkrop WHcTuTyra TyMaHUTapHbIX HayK LIBaHOBCKOTO TIoOCYIapCTBEHHOI'O
YHUBEPCUTETA,;

Munbsap-beaopyudesa A.IlL., npodeccop Kadenpsr mHOCTpaHHBIX s1361KOB MicTOpHUueckoro gaxyipTera
MI'Y M. M.B. JlomoHOCOBA;

ITaBaoBa A.Jl., crapumuii npenojaasareib JenapraMeHTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMyHHKanuu DakynpTeTa MEXAYHAapOAHBIX KOHOMHYECKHMX OTHOIICHHH (PHHAHCOBOIO yHHMBEpPCUTETA
pu IIpaBurenscree PO;

IIssinoBa M.B., 3aBeayromas kadeapoil HHOCTPAaHHBIX S3bIKOB IHCTUTYTa OTPAciIeBOro MEHEKMEHTA
Poccuiickoil akageMuum HapoOJHOrO XO3fAMCTBA M rocyaapcTBeHHOW ciyxObl mnpu Ilpesunente PD
(PAHXul'C);

Py6uosa C.IO., nexan @axynbTeTa HHOCTPaHHBIX A3bIKOB CaHKT-IleTepOyprckoro rocynapcTBeHHOTO
YHUBEPCUTETA,;

TumpanueBa F0.I'., 3aBenyromas kadeapoil poMaHo-TepMaHCKON ¢utoiornn U nepeBoga CaHKT-
ITeTepOyprckoro rocyjapcTBEHHOTO S3KOHOMUYECKOTO YHUBEPCUTETA;

Twopuna C.1O., 3aBenyronias kadenapoil ”HTEHCUBHOTO M3YYEHUSI aHTJIMMCKOTO si3bika MIBaHOBCKOTO
roCylapCTBEHHOI'O SHEPreTUYecKoro ynusepcurera uM. B.1. Jlenuna;

Tsan CaotyH, pykoBoaureins LlenTpa uccnenoBanuii B oosactu oopazoBanust Cesepo-Bocrounoit Azuu
WucTuTyTa nenaroruku JISOHMHCKOTO Me1aroru4eckoro yHUBEpCUTETa;

Y Jlo, nouent MHctutyta pycckoro sizbika ChluyaHbCKOTO YHUBEPCUTETAa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB;

Oauna H.B., mupexrop /lupekuuu 1o KOHTPOJIIO 3a JAEATENBHOCTBIO M pa3BUTHEM (UINAIOB
®unaHcoBoro ynusepcurera npu IIpasurenscrse PO.

COCTAB
OPTAHU3AIIMOHHOT'O KOMUTETA

IIpeacenareib OpraHu3alMOHHOI0 KOMHUTETA:
KaumoBa HM.M., pykoBoaurens JlemapraMeHTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB W MEXKYJIbTYPHOU

KOMMYHHKaIIUA CDaKy.TII)TeTa MCKAYHAPOAHBIX 9KOHOMHUYCCKUX OTHOIIICHUH.

3amecTHuTeb NIPEACEAaTeIs IPOTPAMMHOIO0 KOMHUTETA:

AponoBa C.I0., noueHt JlemapramMeHTa MHOCTPAaHHBIX SA3BIKOB M MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIUH
@akynbTeTa MEXAYHAPOJHBIX JKOHOMMYECKHMX OTHOIICHMM  @DPUHAHCOBOTO yHUBEPCUTETA IIPH
IIpaBurensctee POD.

YieHbI OPraHU3allHOHHOI0 KOMHTETA:

I'aneeBa J.P., nonent JlemapramMeHTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIMH
QakynbTeTa  MEXAYHApOIHBIX JKOHOMMYECKHUX OTHOHICHUH  (DUHAHCOBOTO  YHUBEPCUTETA IIPU
[IpaButenscrBe PO;

Muxanaed JI.O., ctapimuii npenogasatens JlenapraMeHTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U MEXKKYJIBTYPHOU
KOMMYyHHUKanuu PakynpTeTa MEXAYHAPOIHBIX 3KOHOMUYECKUX OTHOLICHUMH (PUHAHCOBOIO YHUBEPCUTETA
nipu IIpaBurensctee PD;

Hora C.B., npencenarens Hay4ynoro cryaendeckoro o6mectBa PDakyabTeTa MeEXIyHApOIHBIX
SKOHOMHYECKHX OTHoumeHui duHancoBoro yHusepcutera npu llpaButenscrBe PD, crynent Pakynbrera
MEXTyHAPOAHBIX IKOHOMUYECKHX OTHOLICHUH, yueOHas rpynna M2022-9;

Poxnuna E.K., nouent kadenpsl aHIIIMHCKOro si3plka B cepe KypHAIUCTUKH M MaCCOBI)Ix"P
.
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KOMMYHHKaIuii Beicieil mkounsl sxypHanmuctuku CankT-IleTepOyprckoro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA
(0 corylacoBaHMIO);

PynaxoBa A.B., noneHt xadeapsl aHrnuiickoro s3piko3Hanust Gunonorunyeckoro daxynprera MI'Y
nMmenn M.B. JlomoHocoBa (110 COTIaCOBaHUIO);

CrenHoBa A.A., IOMOIIHUK pyKoBoauUTeNs JlenapTaMeHTa HHOCTPaHHbIX 3bIKOB U MEKKYJIbTYPHON
KOMMyHHKanuu dakynpTeTa MEXAYHapOAHBIX dKOHOMHYECKHMX OTHOIICHHH (DHHAHCOBOIO yHHMBEpPCUTETA
pu IIpaBurenscree PO;

CyxopykoBa JI.B., crapmmii mnpenogaBareinb JlemapramMeHTa HMHOCTPAHHBIX —SI3BIKOB U
MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYHHKaMU PakyapTeTa MEKIyHAPOAHBIX SJKOHOMUYECKUX OTHOLIECHUH PUHAHCOBOTO
yHuBepcurera npu IIpaBurenscrse PO;

TuroBa A.C., meHemkep JlenapraMeHTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHUKALIUU
QakynpTeTa MEXKIYHApOIHBIX JKOHOMHUYECKMX OTHOIIEHMH (DUHAHCOBOIO  YHHUBEPCUTETA  IIPU
[IpaBuTenscrBe PO;

IManuna /ILE., riaBHBIM CIEUAIUCT TPYIIIBI KOOPAUHALUY MEKIYHAPOAHBIX IPOEKTOB Y IIPABIICHUS
MEXIYHAPOAHOro coTpyaHuuecTBa GrHaHcoBoro ynusepcurera npu IIpasurenscree PO.

Pacnucanue meponpusiTuii KOH¢epeHunun

YroObl mepeiiTH K OHJIalH-3aceaHnio Meponpusitusi, Haxmute Ctrl u cjioBo «ceblika» B mociieHeM
CTOJIOIIE TAOIALEI.

Hdara Bpemst Meponpusitue MecTto npoBeneHust Ccblika
(04HO) (oHJ1a¥iH)
23-26.01. - IJIEHAPHOE - Cchlika
2024 3ACEJIAHUE

CeKknMOHHBIE 3aceIaHus

CeKI[I/lSI 1. HoBhle M K1accuuecKHe 3bIKH MEKIYHAPOIAHOI'O Oﬁlllel-ll/lﬂ: pa3sBuUTHE, yHl/I(l)l/IKaI[I/lSI H

(QYHKIHOHHPOBAHME

23.01.2024 14.00-17.00 3acenanue 1. Jlennnrpaackuit CchUIKa
npocrekrt, 51/1, aym. 0312

24.01.2024 10.00-13.00 3acenanue 2. Jlennnrpaackuit CchUIKa
npocrekrt, 51/1, ayn. 0312

24.01.2024 10.00-13.00 3acenanue 3. Jlenunrpanckui Ccpuika
mpocrnekt, 51/1, ayn. 0313

24.01.2024 10.00-13.00 3acenanue 4. - CchlUika

24.01.2024 14.00-17.00 3acenanue 5. - Cchplnka

Cexnus 2. SI3pIK0Basi NOJIMTHKA FOCYJAPCTB M SI3bIKH MEKIYHAPOIHOI0 001IEeHHs: B3AUMOCBA3b
1 B3aHM000YCJIOBJICHHOCTb

10.00-13.00

23.01.2024

3acenaunmue 1. -

CchlUika

24.01.2024

14.00 - 17.00

3acenanue 2.

Jlenunrpanckuii
npocrekt, 51/1, aya. 0312

Ccplka

rS


https://www.youtube.com/playlist?list=PLBPeUbp8LV1TIHeXNQdZo0VjJyoSDUMR7
https://my.mts-link.ru/58911895/659856057
https://my.mts-link.ru/58911895/105652237
https://my.mts-link.ru/58911895/1068169153
https://my.mts-link.ru/58911895/1184520471
https://my.mts-link.ru/58911895/153494332
https://my.mts-link.ru/58911895/1297380100
https://my.mts-link.ru/58911895/305080180
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Hdara Bpems Meponpusitue MecTto npoBenennst Ccpuika
(ouHO) (oHJ1aiiH)
25.01.2024 14.00-17.00 | 3acemanue 3. Jlennurpanckuii Ccplika
mpoctmekt, 51/1, ayx. 0312
Cexuus 3. [lepeBog4HK B MHOTONOJISIPHOM MHPe: HOBbIE CMbICJIbI PO(eccuu
23.01.2024 10.00-13.00 | 3acemanue 1. - Ccplika
25.01.2024 1200-13.00 | Bacenmanue 2. - Ccpuika
25.01.2024 14.00-17.00 | 3acemanue 3. Jlennurpanckmii Cchluika
mpocmekt, 51/1, ayn. 0513

Cexuus 4. IloBoport Poccun Ha BocTok: HOBbIE BBI30BBI H BO3MOKHOCTH SI3bIKOBOI0 H

NOJIMKYJIbTYPHOT0 00pa3oBaHusi

26.01.2024 10.00-13.00 | Bacenanue 1. Jlenunrpanckuit CchUIKa
mpoctmekt, 51/1, ayn. 0312
26.01.2024 10.00-13.00 | 3acenanmue 2. - Ccbuika
24.01.2024 11.00-14.00 | Bacemanue 3. Jlenunrpanckuit CchUIKa
mpocnekt, 51/1, ayn. 0314
CeKIlI/lﬂ 5. HeBepﬁaJ’[LHaﬂ KOMMYHHUKAaIHUA B MAapaJIuIrmMe MEKKYJIbTYPHOIO OﬁlIIeHI/IH
23.01.2024 10.00-13.00 | Bacenanwue 1. - Ccblika
23.01.2024 10.00-13.00 | 3acemanue 2. JlenuHrpacKui Ccblika
npocrekrt, 51/1, ayn. 0314
26.01.2024 15.00-18.00 | Bacenanwue 3. - Ccblika
Crynenyeckasi CeKIUA
25.01.2024 10.00-13.00 | Bacenanwue 1. - Ccblika
26.01.2024 14.00-17.00 | 3acemanue 2. JlenuHrpaCcKui Ccblika
npocrekrt, 51/1, ayn. 0312
26.01.2024 14.00-17.00 | Bacenanue 3. - Ccblika
KpyrJbie cToabl
26.01.2024 10.00 - 13.00 Kpyrastii croa 1. 3acenanme 1. JlenuHTpanckuit CchplIKa
MexayHapoaHbIe SI3BIKU npocrniext, 51/1, ayn. 0313
Bbmmxuaero Bocroka: apaOckwuid,
Typeukui, gapci ... (coBMecTHO
¢ HMHctutyroM cTpaH Asuu u
Adppukn MI'Y umenn M.B.
JlomoHOCOBA)
26.01.2024 14.00 - 17.00 Kpyrastii croa 1. 3acenanue 2. JlenuHTpaackuit CchplIKa c\
MexayHapoHbIe S3BIKA mpocmekt, 51/1, ayn. 0313



https://my.mts-link.ru/58911895/1312093106
https://my.mts-link.ru/58911895/1402721757
https://my.mts-link.ru/58911895/170080296
https://my.mts-link.ru/58911895/1527766110
https://my.mts-link.ru/58911895/2076268906
https://my.mts-link.ru/58911895/408877351
https://my.mts-link.ru/58911895/616284556
https://my.mts-link.ru/58911895/487230451
https://my.mts-link.ru/58911895/1931908012
https://my.mts-link.ru/58911895/1917198639
https://my.mts-link.ru/58911895/1509274145
https://my.mts-link.ru/58911895/1672067929
https://my.mts-link.ru/58911895/187322373
https://my.mts-link.ru/58911895/1564011015
https://my.mts-link.ru/58911895/1889755362
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CaHkT-lNMeTepbyprckunii
rocyfapCTBEHHbIN

Jara

Bpems

Meponpusitue

MecTo npoBeeHU
(04HO)

CchpliIKa
(oHJ1alin)

Bmmxaero BocToka: apabckmid,
TyperKuii, papcH ... (COBMECTHO
¢ HNactutyroM ctpan Asuu u
Ad¢puxkn MI'Y umenn M.B.
JlomoHOCOBA)

23.01.2024

14.00-17.00

Kpyravlii cTou 2.
Hudposas

KHTANCKOTrO s3bIKa B

JIMHTBOAUJAKTHKA
CBETE
pa3BUTHA TEXHOJIOTUIH
HCKYCCTBEHHOTO
(coBMecTHO ¢ Accomuarnuei

pa3BUTHA CI/IHOJ'IOFI/II/I)

HHTCIIJICKTA

JlenuHrpanackuit
npocrekr, 51/1, aya. 0313

CchpuiKa

23.01.2024

14.00-19:00

Kpyravlii crou 3.
Tpanchopmanust
KapTHHBl MHpa B YCIOBHSX

SI3BIKOBOM

r7100aNbpHOM HEONpeAeIEHHOCTH
(coBmectHO ¢ DakympTeTOM
HWHOCTPAHHBIX s3bIKOB CaHKT-
[etepbyprckoro
rOCyIapCTBEHHOTO

YHHUBEPCHUTETA)

CchlUika

Macrep-kiaaccbl

23.01.2024

14.30-16.00

Macrep-kiaacc «He Benamwor,
YTO rOBOPAT: 00 HHTEPTEKCTE
B 00IIIeCTBEHHO-
MOJUTHYECKOM TUCKYPCE»

CchlUika

24.01.2024

14.30 - 16.00

Macrep-kiaacc «"3a
JiepeBbsSIMH JieC YBUAETH'', MiIU
¢popmupoBanue yYMeHust
MOAHNUMATBCSI HAJT TEKCTOM

Ccblika

24.01.2024

11.00-12.30

Macrep-kiaacc «TpeHUHT 10
CHHXPOHHOMY TE€pPEBOAY JIA
HauuHaomux ot [Ikoabl
nepeBoAa M HWHOCTPAHHBIX
si3pikoB CIIOIY»

CchlUika

FL
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Dunonornyecknin

CaHkT-lNMeTepbyprckunii

rocyaapcraennoro rocyapcTBeHHbIN
raswtma YHUBEPCHTET yHUBEpCUTET
WHCTUTYT
i
—=—" CTPAH
“ |: H H A3UN N AGPUKW
My HMEHH MLE. NOMOHOCOBA

YBaxkaemble KoJ1eru!
1. Ilnenapubie moknanpl KOH(EpPEHIMH OyayT pa3MelieHbl Ha kKaHaie YouTube duHaHCOBOTO
yauBepcutera npu [IpaButensctBe PO (1ocTyn K MiieHapHBIM JIOKJIaJaM YK€ OTKPBIT, pEKOMEHIyeM
O3HaKOMHTHCSI C HUMU 3apaHee).

2. Ha YouTube-kanane ®unancoBoro ynuBepcutera npu [IpaButenbcTBe PO non Buaeo3anucsamu
IJIEHAPHBIX JI0KJIa10B BBl MOXKETE 33]1aTh CBOU BOIIPOCHI U OCTAaBUTh KOMMEHTAapHUH.

3. J11st mosryyeHuss HMEHHOT 0 cepTU¢HKATA yIaCTHHKA KOH(PEPEHIIMH HE00X0AUMO BBICTYIIJICHHE C
JOKJIaJIOM B paMKax OJHOH M3 CEKLIMU KOH()EPEHIIUU B COOTBETCTBUU C ITPOIPAMMOM.

4. Jlns mnonydeHus cepTH(UKATA YYACTHMKA KOH(pepeHIUH (HEMMEHHOI0) HEOOXOIUMO
MPUCYTCTBUE HA OJHOM U3 CeKUi KoH(pepeHnHu (OyAeT BECTUCh PETHCTPALNsS KaK OYHBIX, TAaK M OHJIAHH
YYaCTHUKOB) U y4acTHE B OOCYXJACHUH JOKIAI0B.

5. Jlns y4é€ra Bamiero MpUCYTCTBHSI U y4acTHsl Ha KOH(EpeHIMH OHIJIAWH mpochba 3aXOIUTh B
nporpammy Webinar, ucnosb3ys ¢Bo€ nmosiHoe ums (paMHUINIO, HMSI M OTUYECTBO), a TAKIKE YKa3bIBATh
CBOE IMOJIHOE MMsI, KOMMEHTHUPYS TUIeHapHbIe JoKIaabl Ha YouTube.

7. Kném Bamm KOMMEHTApPHH M OT3BIBHI O HalIel KoHepeHIH Ha KaHane YouTube duHaHCcOBOTO
YHUBEPCHUTETA, a TaK)Ke Ha mo4Ty KoHdepeniuu linguistics.conf@fa.ru

FB
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roCyAapcTBEHHOrO

IINIEHAPHOE 3ACEJJAHHUE

23.01.-26.01.2024 r.

JocTyn K MaTepuagaM IJICHAPHOM CECCHU:

https://www.youtube.com/playlist?list=PLBPeUbp8LV1TIHeXNQdZo0VjJyoSDUMR7

IIpuBeTcTBEHHOE CJ10BO
YY4aCTHMKAM KOH(pepeHIuu

1. Ilpokogpvee Cmanucnae Eezenvesuu, 11.3.H., npodeccop, pekrop PUHAHCOBOr0 yHUBEpCUTETA
npu IlpaBurensctBe P®, 3acimyxeHHbIi dKOHOMHCT Poccuiickoit ®enepannu, AeWCTBUTEIbHBIN
rocynapcTBeHHbli coBeTHUK Poccuiickoit denepanun 2 kiacca.

2. Cenesnee Ilagen Cepzeesuu, nuenH., nekan DakynpTeTa MEKIYHAPOIHBIX SKOHOMHYECKUX
otHomeHnd, mnpodeccop Jemapramenra monmurosorud  (DHUHAHCOBOTO  YHHMBEpPCHTETa  IPU
[IpaButensctBe PO.

2. Knumosea Hpuna Hocughosena, x.¢owion.H., npodeccop, pykoBoaurenb Jlemapramenta
WHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB M MEXKYJIbTYPHOH KOMMyHUKauuu  DakyipreTa MEXKIYHAPOIHBIX
SKOHOMUYECKUX OTHOLEHUN PuHaHCOBOrO yHUBepcuTera npu IIpasurenscrse POD.

3. Konypoaes Mapxnen Ipukosuu, 1.¢punon.H., mpodeccop JlenapraMeHTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U
MEXKYJIbTYpHOH KOMMyHUKauuu @axkyiapTeTa MEXKAYHApPOIHBIX HOKOHOMUYECKUX OTHOILICHHM
®dunancoBoro yHuBepcurera rnpu [IpaButensctse PO, npodeccop kadeapsl aHMHMICKOTO S3bIKO3HAHUS
®dunonornyeckoro gakynprera MI'Y umenn M.B. JlomoHnocoBa.

o U
ACCOLIMALLMA oo lCDHHAHCOBbH/I 888, | CaHkT-MeTep6yprckuii

P rocyfapCTBEHHbIN
PA3BMTIAS YHMBEPCHIEL yHtBepcuTer
CNMHOAOI MM
NHCTUTYT
P

—=—" CTPAH £ =
UCHA A3uun AoPuki & A

MY HMEHW ME. NOMOHOCOBA
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ACCOLIMALIMA gamrer OUHAHCOBBIU

CaHkT-leTepbyprckumia

rocyaapcraennoro rocyapcTBeHHbIN
PA3BMTINA YHUBEPCHTET yHUBEpCUTET
CMHOAOIT MM
WHCTUTYT
i
"[HH A3UN N AGPUKW
My HMEHH MLE. NOMOHOCOBA

IlnenapHbie JOKIaAbI B hopme

HAYYHOI0 amajora

MonepaTtopsi: KonypoaeB Mapkien IpukoBud, 1.¢uioi.H., mpodeccop lenaprameHTa HHOCTpaHHBIX
A3BIKOB U MEXKYJIBTYPHON KOMMYyHHKaUUH DaKkynbTeTa MeXAYHAPOJIHBIX SIKOHOMUYECKUX OTHOIICHHI
®unancoBoro ynusepcurera npu [Ipasutensctse PO, npodeccop kadeapsl aHTIIUHCKOTO S3bIKO3HAHUS

®dunonornueckoro pakynpreta MI'Y numenn M.B. JlomoHoCOBa;
Kaunmosa Upuna HocudoBHa, K.QUION.H., Ipodeccop, pyKOBOAUTENb JlemapTaMeHTa HHOCTPAaHHBIX
S3BIKOB U MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHKaUU DaKkyabTeTa MeXAYHAPOIHBIX IKOHOMHUYECKUX OTHOIICHHI
®uHaHcoBoro ynusepcurera npu [Ipasurenscrse PO.

IlnenapHbIe TOKJIABI

AuekcanapoBa Oubra BukropoBHa, n.¢winon.H, npodeccop, 3aBenywomui Kadenpoii anrmuiickoro
a3bik03HaHMs Puitonoruueckoro dakynsrera MI'Y um. M.B. JlomonocoBa

Heuenxko Tapac Buxkmoposuu, n.punonH., PhD IlekuHckoro yHUBEpCHTETa, [OLEHT, IUPEKTOP
Wucturyra Kondymus PITY

Hpucxanosa Onvea Kamanyounoena 1n.QpWIoN.H., IPOPEKTOP MO HayKe MOCKOBCKOTO TOCYIaPCTBEHHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO YHUBEpcUTETa, AUpeKkTop LleHTpa COlMO-KOTHUTHUBHBIX HCCIIEIOBAHUM AUCKypca
(CKouc) npu MI'JTY

Macnoe Anekceii Anexkcandpoeuu, 1.uCT.H., ipodeccop, aupektop MHcTuTyTa cTpan A3uu u Adpuku
MI'Y umenu M. B. JlomonocoBa

Ilankun Anexcanop Anamonveeuu, 3aMectTuTellb MUHICTpAa MHOCTPAaHHBIX Aen Poccuiickon Penepanuun

Ilnynean Bnaoumup Anexcanopoeuu, n.¢ounon.H., akanemuk PAH, 3amectutens nupexropa UPS um. B.B.
Bunorpanosa PAH, 3aBenyromuii cektopom tunonoruu Mucruryra s3siko3nanus PAH, npogeccop MI'Y,
IVIABHBIA pEaKkTop KypHaJIa «Bonpock! S36IKO3HAHUS»

Caovikoe Anexceii Cepzeeguu, CTapiiiii COBETHUK JeNapTaMeHTa JIMHIBUCTUUYECKOro obecnieueHuss MU/
Poccun, nepeBoguuk Ilpesunenta Poccuiickoit ®enepauun, npodeccop JlenapramMeHTa MHOCTPAaHHBIX
A3BIKOB U MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHMKaMM (PakyibTeTa MEXIYHAPOIHBIX YKOHOMUYECKUX OTHOIICHHN
®unancoBoro ynusepcurera npu Ilpasurenscrse PO

Tep-Munacosa Ceéemnana Ipuzopveena n.punon.H., 3aciyxeHHbli npodeccop MI'Y umenu M.B.
JlomonocoBa, [Ipe3uneHT paxkyabTeTa HHOCTPaHHbIX S3bIKOB U perHoHoBeAeHus MI'Y

Tpenun JImumpuit Bumanveeuu, K.JMCT.H., BeIyllud HayuHblii coTpynHuk CekTopa 1O
HEpacCIpOCTPaHEHUIO W OTPpaHMYCHUIO BoopyxkeHui lleHTpa mexmyHapomHoi Oe3zomacHoctd MMOMO
PAH, mpodeccop-uccnenoparens GpakyabTeTa MUPOBOH IKOHOMHKH M MUPOBOU MOTUTHKH HAITMOHAITBHOTO
HCCIIEIOBATENIbCKOIO YHUBEpcUTeTa «Bpicmias mIkona 3KOHOMHUKH», TUPEKTOP MOCKOBCKOIO ILIEHTpa
Kapneru (2008-2022 rr.)
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roCyAapcTBEHHOrO

Dy rocyZapCTBEHHbIN
PABUTIIA JHMBEPCHIEL yHtBepcuTeT
CMHOAOT MM
MHCTUTYT
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2N CTPAH =
UCAR A3unn Aopukw A

My HMEHW MLE. NOMOHOCOBA

Yu:xoBa Jlapuca AnekceeBHa, K.(QHION.H., JIOIEHT, 3aBenyromuil Kadenpoii obmero u cpaBHUTENBHO-
HCTOPHYECKOTO sI3bIKO3HaHMS Dunonornyeckoro daxkynpsrera MI'Y umenun M.B. JlomoHocoBa

Illeeyoe Ilasen Anamonvesuu, 1.5.H, NEUCTBUTEIbHBIA rocynapctBeHHbld coBeTHUK P® III knacca,
3aMecTHTENb pykoBoauTes denepabHOro areHTcTBa 110 fenam ConpyskectBa HeszaBucumeix ['ocynapcrs,
COOTEYECTBEHHHUKOB, TMPOXKHUBAIOIMIUX 3a pyOekoM, H TIO0 MEXKAYHAPOJAHOMY TI'yMaHUTAPHOMY
cotpyauundectBy (PoccoTpyaHHUECTBO)
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2. ACCOLIMALIMS vl l ®UHAHCOBBIA

CaHkT-leTepbyprckumia

rocyAapecTBEHHOro rocyga pCTBeHHbI17|
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WHCTUTYT
e
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" [ H H A3UU U AOPUKU

My HMEHW MLE. NOMOHOCOBA
23.01.2024
14.00 -17.00
CEKLIUSA 1

HOBBIE U KITACCUYECKHUE A3bIKU MEXIAYHAPOJIHOI'O OBIIEHUSA: PA3BUTUE,
YHUPUKALIUA U PYHKIHHNOHUPOBAHUE

3acenanmue 1
(B cMemanHoM ¢hopmare)

Mecto npoBeaenus: Jlenunrpaackuii npocmnekt, 51/1, ayn. 0312

Cceoinka: https://my.mts-link.ru/58911895/659856057

Mooepamopuol: I'anuna Ejiena BuktopoBHa, noreHT JlenmapraMeHTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U
MEXKYJIbTYpPHON KOMMYyHUKaMu @ruHaHCOBOro yHusepcurera npu Ilpasurenscrtee PO
Munbsip-besiopyyeBa AJuia IlerpoBHa, nmpodeccop, A.¢.H., 3aMeCTUTENb 3aBeyIoLiero kadeapoit
MHOCTPaHHBIX s3bIKOB McTopuueckoro dakymnpreta MI'Y um. M.B. JlomonocoBa

CeKIII/IOHHbIe JOKJIaAbI

1. Munbsip-beaopyuea Asna Ilerpouna (MI'YV umenu M.B. Jlomonocosa), Cepruenko IlosmHa
HropeBua (MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa)

3HAYUMOCTE aKCHOJIOTMYECKOTO aCIIEKTa SI3LIKOBOI'O 3HAKA B MG)KKynBTypHOfI KOMMYHUKaIIUA
Minyar-Beloroucheva Alla Petrovna (Moscow Lomonosov State University), Sergienko Polina Igorevna
(Moscow Lomonosov State University)

Axiological aspect of the linguistic sign in intercultural communication

2. JlecuukoB Cepreii Binagumuposuy (PIT1Y um.A.1U.I'epyena)
Meras3blk HayKu

Lesnikow S.W. (RSPU named after A.l.Herzen)

The metalanguage of science

3. Mukanued Jlapuca OseroBua (Qunancoswiii ynugepcumem npu Ilpasumenscmee P®)

Pa3Butue n q)yHKHI/IOHPIpOBaHI/Ie COBPEMCHHBIX €CTCCTBCHHBIX U NCKYCCTBCHHBIX MCKAYHAPOAHBIX SA3BIKOB
Larisa Micallef Olegovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Evolution and functioning of modern essential and artificial languages

4. JIbBoBa AnHa IlerpoBHa (Mockoeckuii 2ocyoapcmeeH bl UHCIMUMYM MeNCOYHAPOOHBIX OMHOUEHUL
(vnusepcumem) MHUJ] Poccuiickoii ®edepayuu), XapjaamoBa Mapusi BaagumupoBHa (Mockosckuii
20CY0apCmEeHHbl UHCIMUMY I MENCOYHAPOOHBIX OMHOUEHU)

O nenecooOpa3HOCTH BHEAPEHUS U IPUMEHEHHSI HOBBIX TEPMUHOB B MPOGECCHOHATHHOM AUCKYPCE BBICIINX
yueOHBIX 3aBefieHUsIX PpaHuuu (Ha MaTepuaie (ppaHIly3CKOTO S3bIKa)

Lvova Anna Petrovna (Moscow State Institute of International Relations), Kharlamova Mariajpsss
Vladimirovna (Moscow State Institute of International Relations)

On supporting the development and application of new terms in the professional discourse of higher education
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A

Dunonornyecknin

ACCOLIMALIMA gamrer l OUHAHCOBBIU

PA3BUTUA HDOBHTOTD YHUBEPCUTET

C I/l H OAOI_ I/l [/1 um. M. B. Jlomonocosa MNPW NPABHTENLCTBE POCCUACKON OELEPALIMM yH 7 BepCMTeT
WHCTUTYT
e
—=—  [CTPAH
UCAA A3um i Aopuky
My AMEHH MLB. NOMOHOCOBA

institutions in France

5. SinrapoB SlkoB CemeHoBu4 (Qunancosuviii ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee P®) «Knaccuueckuii
SI3BIK» KJIACCUYECCKOU MOJIUTHIECKONM SKOHOMHHU B SKOHOMHYECKOU HAYKC B [IPOIIJIOM W HACTOAIICM
Yadgarov Ya.S. (Financial university under the government of the Russian Federation)

The "classical language™ of classical political economy in economics in the past and present

6. Anpecsin Kapune I'enpuxoBHa (Qunarcossiii ynusepcumem npu Ilpasumenrvcmsee PD)
KoMMyHHKaTHBHBIE XapaKTepUCTUKH MeTadopbl B COBPEMEHHOM (DMHAHCOBOM JAMCKypce (Ha MpuMepe
AHTJIMKCKOTO, (DPAHITY3CKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB)

Karine Apresyan (Financial University under the Government of the Russian Federation)

Communicative characteristics of metaphors in modern financial discourse (in the Russian, English and
French languages)

7. BymeB Anexcanap bopucoBuu (7sepckoii cocyoapcmeentulil yHugepcument)
Yro ke Takoe 00pa3ioBas pycckas peun?!

Bouchev Alexandre B. (Tver State University)

The Phenomenon of Exemplary Russian Speech

8. TumpamueBa Iuusa TennaabeBHa (Canxm-IlemepOypeckuil 20cyO0apCmeeHHblll IKOHOMUYUECKULL
VHUGepcumem)

AHFJII/IIII/ISaIII/IE[ KaK aKTyaﬂbeIfI TPCHA Pa3BUTHA HCMCLKOI'O sA3bIKA.

Timralieva Julia Gennadievna (Saint Petersburg State University of Economics)

Anglicization as a modern trend in the development of the German language

9. Hedenora JIwdooBb ApkaabeBHA (Mockogckutl nedazoeuieckuti 20Cy0apcmeenHblll YHusepcumen)
HI/IHFBOKYJ'IBTypHBIe 0COOEHHOCTH COBPEMCHHOT'O IMOJIMTUYICCKOTO JUCKYpPCa B repMaHI/II/I

Nefedova, Lyubov Arkadyevna (Moscow Pedagogical State University)

Linguocultural features of modern political discourse in Germany

10. FOpuenko Maprapura AJjiekceeBHa (Cubupckuii uncmumym ynpaenenus - ¢punuanr PAHXul C)
OTtkpbiBas ppaHIy3CKUI S3bIK 3aHOBO

Yurchenko Margarita Alekseevna (Siberian Institute of Management - a branch of RANEPA)
Rediscovery of French Language

11. 3anuBasoBa Ionuna UBanoBua (L{MC Munucmepcmea npoceewjenus PD)

[IpenogaBanne PKW kak si3pika MHTEpHAIIMOHAIBHOIO OOILIEHUS B paMKaX MEXIYHapOJHON TOPTOBIH U
OPHUCHTAlHU ITOJIMTUKH PA3BUTHIX CTPAaH HA bmxuuit Boctok

Polina Zapivalova (Center for International Cooperation, Ministry of Education, Russia)

RaFL teaching as a factor of international communication and trade in terms of political paradigm change of
the developing counties towards Middle East.

CaHkT-leTepbyprckumia
rocyZapCTBEHHbIN
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PA3BUTUA HDOBHTOTD YHUBEPCUTET

C I/l H OAOI_ I/l [/1 um. M. B. Jlomonocosa NPU MPABUTENBCTBE POCCUACKON OELEPALIMN yH 7 BepCMTeT
WHCTUTYT
e
—=—  [CTPAH
UCAA A3um i Aopuky

My AMEHH MLB. NOMOHOCOBA
24.01.2024
10.00 — 13.00
CEKIUA 1

HOBBIE U KITACCUYECKHUE A3bIKU MEXIAYHAPOJIHOI'O OBIIEHUSA: PA3BUTUE,
YHUPUKALIUA U PYHKIHHNOHUPOBAHUE

3acenanue 2
(B cMemannom gopmare)

Mecto npoBeaenus: Jlenunrpaackuii npocmnekt, 51/1, ayn. 0312

Ccoiixa: https://my.mts-link.ru/58911895/105652237

Mooepamopyor: Knumoa Upuna UocudosHa, x.¢puion..H., mpodeccop, pykoBoauTens Jlenapramenrta
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB U MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKaIMU PUHAHCOBOTO yHUBEpcuTeTa rpu [IpaBurenbcre
P®
Borananora Jlwogmuiaa UBaHoBHA, 1.¢.H., npodeccop Kadeapbl COMMOCTABUTEILHOTO H3YyICHHUS SI3BIKOB
@dakysbTeTa UHOCTPAHHBIX A3BIKOB U pernoHoseneHuss MI'Y um. M.B. JlomoHocoBa

CeKIMOHHBIE TOKJIAADbI

1. Knumosa Upuna HocudoBua (Qunancoswiii ynusepcumem npu Ilpasumenscmee PPD)
Lingua Franca B MHOTOIIOJIIPHOM MHpE

Klimova Irina losifovna, (Financial university under the government of the Russian Federation)
Lingua Franca in a multipolar world

2. AnamkuHa Hpuna AuekcanapoBHa (Hayuonanououi  ucciredogamenvckuii  Mopooeckuii
2ocyoapcmeennulil ynusepcumem um. H. I1. Ozapéesa)

OyHKIMOHANBHBIN CTaTyC aHIVIMHCKOTO s3bIKa Kak Lingua Franca

Anashkina Irina (National Research Mordovia State University; Abbreviation: MRSU)

Functional status of English as Lingua Franca

3. bormanoBa Jlionmuiaa WBaHoBHAa (Mockogckuil 2ocyoapcmeenHvlil yHusepcumem umenu M.B.
Jlomornocosa)

MexayHapoaHOe 00IIeHHE B aKaJeMUIECKOM Cpejie: MPoOIeMbl U TIEPCIIEKTHBBI

Bogdanova Liudmila lvanovna (Lomonosov Moscow State University)

International communication in the academic environment: problems and prospects

4. OpycoBa Oubra BsiuecnaBoBHa (Quuancosulil ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee PD)

PasBurre 1 amanramus aHIIIMICKOTO S36IKa B A3HUM: OIBIT SIHOHNA

Orusova Olga Vyacheslavovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
English Language Development and Adaptation in Asia: Japan's Experience

“71
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5. Paguenko JIrwamuiaa UBanoBHa (Poccutickas axademus HApOOHO20 XO3AUCMEA U 20CYOapCHBEeHHOL
cayacovl npu Ilpesuoenme PD)

MGTOI[OJIOI‘I/I‘-IGCKEUI napagurma AHTJIMICKOrO SI3bIKA

Radchenko Ludmila Ivanovna (The Russian presidential academy of national economy and public
administration)

The methodological paradigm of Englishes

6. bouapoBa Mapuna HuxonaeBHa (@unancoswiil ynusepcumem npu Ilpasumenvcmese PD)
AHIIHMICKU SI3BIK: CTaHAAPTHBIN U "T00anbHbIi". OYHKIIMOHUPOBAHKE U HOBBIE BHI3OBBI.
Marina N. Bocharova (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Standard English vs Global English: functioning and new challenges

7. AdanacseBa Jlapuca CepreeBna (Hosocubupckuu Texnuueckuil ynusepcumem), OyHKIIMOHUPOBAHKE
aHIIMHCKOTO KaK Mpo(ecCHOHAIIBHOTO HHTEPS3bIKa B MHKEHEPUHU B 3110XY LU(GPOBOM TpaHChopManuu
Larisa Afanaseva (Novosibirsk Technical university)

Functioning of English language as the lingua franca in engineering in the age of digital transformation

8. YaanoBa Oabra BopucoBHa (Poccuiickuii eocyoapcmeenHulil azpapHulil yrusepcumem- Mockosckast
cenvckoxosslicmeennas akademusi um. K.A. Tumupsizesa)

Ananu3 GyHKIHOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH aHTITMICKOTO S3bIKa KaK S3bIKa MEXKTYHAPOJHONH KOMMYHUKAITUH C
TOYKH 3PEHUS PUKIIATHOMN JIMHTBUCTUKHU

Ulanova Olga Borisovna (Russian State Agrarian University- Moscow Timiryazev Agricultural Academy)
Analyzing the functional features of the English language as the international communication means from the
applied linguistics viewpoint
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PA3BUTUA HDOBHTOTD YHUBEPCUTET

C I/l H OAOI_ I/l [/1 um. M. B. Jlomonocosa MNPW NPABHTENLCTBE POCCUACKON OELEPALIMM yH 7 BepCMTeT
WHCTUTYT
e
—=—  [CTPAH
UCAA A3um i Aopuky

My AMEHH MLB. NOMOHOCOBA
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HOBBIE U KITACCUYECKHUE A3bIKU MEXIAYHAPOJIHOI'O OBIIEHUSA: PA3BUTUE,
YHUPUKALIUA U PYHKIHHNOHUPOBAHUE

3acenanme 3
(B cMemanHoM ¢hopmare)

MecTto npoBenenus: Jleanarpaackuii nmpocmekt, S1/1, aym. 0313

Ceouika: https://my.mts-link.ru/58911895/1068169153

Mooepamopur: lemuna MajibBHHA AJIeKCaHAPOBHA, K.(WIOJ. H., JOLIEHT [lenapTamMmeHTa HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB U MEXKYJIBTYPHON KOMMYyHHKaUU DaKkynbTeTa MeXAYHAPOJIHBIX SIKOHOMUYECKUX OTHOIICHHI
®uHaHcoBoro ynusepcurera npu [Ipasurenscrse PO, noneHT MOCKOBCKOIO rocyjapcTBEHHOTO
JIMHTBUCTUYECKOT'O YHUBEPCUTETA
PynakoBa Auna BiragumupoBHa, K.QUION.H., TOICHT KaQeaphl aHTJIMHCKOTO S3bIKO3HAHUS
¢dunonorunueckoro pakynprera MI'Y umenn M.B. JlomoHOocOBa

CeKkIMOHHBIE TOKJIAABI
1. ITaByioBa Upuna Baagumuposua (Dunancossiii ynusepcumem npu Ilpasumenvcmese PD)
PasBuTHE DKOHOMUKH S3BIKA
Pavlova Irina Vladimirovna (Federal State Educational Budgetary Institution of Higher Education
"Financial University under the Government of the Russian Federation™)
Development of the Language Economy

2. TlonmoBa Tarbsina T'eoprueBHa (Boewnwviti yHusepcumem umenu «kHs3sa Anexkcanopa Heesckozco
Munucmepcmea ob6oponwvl Poccuiickou @edepayuu)

MeTtadopa Kak KOJ MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAITHH

Popova Tatiana Georgijevna (Military University of the Ministry of Defence of the Russian Federation)
Metaphor as a code of intercultural communication

3. JIb13si0B Autekceii UropeBuu (Boennas  akademusi  80UCKOBOU  NPOMUBOBO30VUIHOU  0OOPOHbBI
Boopyaicennvix Cun Poccutickot @edepayuu)

MoOHOXpPOMHBIE KOJIOPATUBBI KaK AJIIEMEHTHI aHTJIMUCKUX M PYCCKUX ()Pa3€0IOTU3MOB

Lyzlov Alexei Igorevich (The Russian Federation Armed Forces Army Air Defence Military Academy)
Monochrome names of colors as elements of English and Russian idioms

4. Pazymubix Esena BanepseBHa (Mockoesckuii cocyoapcmeennuiti ynusepcumem um. M.B. Jlomonocosa)
(DaKTop YHUBCPCAJIBHOCTU U MHAUBUAYAJIBHOCTU B BOCHPHUATUNA U TIOHUMaHHUU I/IHOCTpaHHOﬁ (ppa3eonor1/n/1
(Ha MaTepualne aHTJIMICKOTO S3bIKA)

Razumnykh Elena Valeryevna (Lomonosov Moscow State University) sk
Universality and Individuality in Understanding Phraseological Units from Foreign Languages (as illustrated J\
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5. Kyuuna Jlapesa ImutpueBHa  (Canxm-IlemepOypeckuii 2ocyoapcmeeHusiil yHugepcument)
CtunucTuko-3bIK0BBIC MapaMeTpsl PXK mHTEpHET-KOMMEHTapHs (Ha MaTeprajie HEMEIKOTO SI3bIKa)
Kuchina Daria Dmitriewna (Saint Petersburg State University)

Stylistic and linguistic parameters of the speech genre of an Internet comment (based on the material of the
German language)

6. lllnmosa Ionmmna KupuiioBHa (Qurnancosuiii ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee PD)

Pombe TeMnopaanoﬁ OpraHu3anuvu pe€iu B BbIPAKCHUHU peFI/IOHaJIBHOI}’I HICHTUYHOCTHU HA CCBEPE AHTIHAN
Shishova Polina Kirillovna (Financial University under the Government of Russian Federation)

The role of the temporal organisation of speech in the expression of regional identity in the North of England

7. AoaymmHa Pumma DayapaoBHaa (Mockogckutl 20Cy0apcmeentblil TUH2GUCTUYeCKULL YHUGEePCUment)
TeMnopaanaﬂ BAapHUATUBHOCTH aKKOMOJAITMOHHBIX TAKTUK B MCKIIMYHOCTHOM O6H_ICHI/II/I

Abdullina Rimma Eduardovna (Federal State Budgetary Educational Institution of Higher Education
«Moscow State Linguistic University»)

Temporal variability of accommodation tactics in interpersonal communication

8. UBanoBa Enena AnatoJabeBHa (Mockosckuti 2ocyoapcmeennsiti ynugepcumem umenu M.B.Jlomonocosa)
CoBpeMeHHas aMepUKaHCKas Mpo3a: JUalor KyibTyp (Ha mpumepe paccka3zoB «Hacrosmias Mapraper»
Kapana Maxamxkana u «YTka no—tnekunck» JIun Ma)

Ivanova Elena Anatolyevna (Moscow State University)

Modern American short story: a clash of cultures (“The True Margaret” by Karan Mahajan and “Peking Duck”
by Ling Ma)

9. PyanakoBa Aunna BuaagumupoBHa (Mockosckuii eocyoapcmeenuwii yHugepcumem umenu M.B.
Jlomonocosa)

Konnentr GARDEN B bpuranckom u EBporieiickoM MEPOBOCTIPUATHH

Rudakova Anna Vladimirovna (M. V. Lomonosov Moscow State University)

The Concept of GARDEN in the British and European worldview

10. Pemuxe Haranba AgexceeBHa (Cesepo-Kaskazckuii uncmumym - ¢unuan @I'BOY BO "Poccuiickas
axkademusi HapOOHO20 XO3ALUCMEA U 20CY0apcmeenHoll ciyxcovt npu Ilpezudenme Poccuiickoii @edepayuu”)
Tpanchopmanusi KoHUENTa «xJjed» B S3bIKOBOM CO3HAHMM COBPEMEHHOW POCCHUHCKON CTYyJIEHYECKOU
MOJIOJICKHU

Reshke Natalia Alekseevna (North-Caucasian institute, branch of the Russian Presidential Academy of
National Economy and Public Administration)

Transformation of the “bread” concept in the linguistic consciousness of modern Russian students

11. Ham:kaB Bysinuamoax (1llkona Ilpoepecc copooa Xoeo, Moneonus)

OObIIeHHOE MeTas3bIKOBOE CO3HaHME OMOHMMA «3asi» C MO3UIMHA acCOIMAaTUBHOIO JKCIEepHUMEHTa (Ha
MaTepHalie pycCKOTO U MOHTOJIBCKOTO SI3BIKOB)

Nyamjav Buyannemekh (Progress school of Khovd province)

Ordinary Metalinguistic Consciousness of the Bionym “Rabbit” from the Position of Associative Experiment
(based on Russian and Mongolian languages)
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HOBBIE U KITACCUYECKHUE A3bIKU MEXIAYHAPOJIHOI'O OBIIEHUSA: PA3BUTUE,
YHUPUKALIUA U PYHKIHHNOHUPOBAHUE

3acenanmue 4
(B onutaiin- popmare)

Ccewuika: https://my.mts-link.ru/58911895/1184520471

Mooepamopyei: Catnna TaTbsina BacuibeBHa, K.(puIoi.H.,101eHT JlenapTaMeHTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKauu @uHaHCOBOro yHusepcurera nnpu Ilpasurenscree PO
CradeeBa Oxcana BukropoBHa, K.GWI0J.H., IpenoaBareib Kadeapbl aHITTUICKOrO S3bIKO3HAHUS
@unonoruueckoro pakynprera MI'Y um. M.B. JlomonocoBa

CeKIII/IOHHbIe JOKJIaAbI

1. I'opsiueBa Upuna Huxonaesna, Koppurmna Anna HUsanoBHa (MY umenu M.B. Jlomomnocosa,
@akyﬂbmem UHOCMPAHRHbBLX A3bIKOB upeZMOHOGEOEHM}Z)

Hpoq)eccm[ - JIJMHI'BUCT: HOBBIC BBI3OBBI M PCHICHUS B 3I1OXY IIIOPH U TPAHCIMHIBHU3MA

Goryacheva Irina Nikolaevna, Kovrigina Anna Ivanovna (Lomonosov Moscow State University, Faculty
of Foreign Languages and Area Studies)

Linguistics as a profession: new challenges and solutions in the age of pluri and translinguism

2. KapakyuoBa Aiiryas MagueBHa (Kasaxckuii ynusepcumem mencOyHaApOOHbIX OMHOUWEHUN U MUPOBLIX
A3bIKO8 UMeHU Abbvinatl xana)

WHTerpaius KOTHUTUBHOW JIMHI'BUCTUKU M COLIMAJILHOM CpeJibl YyelloBeKa

Karakulova Aigul Madiyevna (Ablaikhan Kazakh University of International relations and world
languages)

Integration of cognitive linguistics and human social life

3. KapnoBa Oubra MuxaiijioBHa (HMsarnosckuii 2ocyoapcmeenuvlil yHueepcument)
TepMUHOIOrMYECKH C10Baph Kak MHCTPYMEHT MPO(eCCHOHATBLHOTO O0IIEHUS
Karpova Olga Mikhailovna (Ivanovo State University)

LSP-dictionary as an Instrument of Professinal Communication

4. lIpuBanosa [lapsa BanepseBHa (Msanosckuii 2ocyoapcmeentvlil yHugepcumem,)

[Ipobnema nexkcukorpadguveckoil (ukcanuu HEOJOTH3MOB B CIOBApsIX OHJIAMH OOIMIEYMOTPEOUTEITHHOM
JIeKCUKH (Ha MaTepuaie HeosoruzmoB Covid-19)

Privalova Daria Valerenva (lvanovo State University)

The problem of lexicographic recording of neologisms in English dictionaries (a case study of Covid-19
neologisms)
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CUMHOAOTUMA v M. B. flomonocosa Y MPABNTEGTBE POCCUAGKOM OEEPALIA o yHUBEpCUTET
N ey -
HCAR A3t acpukn &) X POMPAA

5. Makcumuuk Oxcana AJiekcanapoBHa (Camapckuil 20Cy0apcmeenHbvlll COYUaibHO-ne0azocudeckull
VHU8epcumem)

OTpaxkxeHue aHTIUICKUX TEPMHHOB M peaiauii mnpeamerHoi obmactu «OOpa3oBaHue» B CIOBapsX
T€3aypyCHOTO TUIa

Maksimchik Oksana Aleksandrovna (Samara State University of Social Sciences and Education)

English terminological units and realia of the subject field «kEducation» in a thesaurus-type learner’s dictionary

6. Onapuna Ounra Uropesna (Mockoeckuii 20Cy0apCcmeenHblll VHUsepcumem uUMeHu
M.B.Jlomonocosa, Poccuiickas axkademusi HApoOOHO20 XO3AUCMBA U 20CYOAPCMBEHHOU CLYHCObL Npu
IIpesuoenme PD)

OOpa3HOCTH B SI3bIKE KaK OTPAKCHUE HOBBIX TCHICHITUI

Oparina Olga Igorevna (Lomonosov Moscow State University, Russian Presidential Academy (RANEPO)

Image as a reflection of new tendencies

7. I'ypoBa Euaena IlaBioBHa ([lepmcruii 20cyoapcmeenHblil  HAYUOHAIbHBLL  UCCIE008AMENbCKULL
VHUBEpcumenm)

«S13pIKOBBIE» Oaphephl B 00YUCHUN aHAIN3Y JaHHBIX C HCIOIb30BaHueM Python

Gurova Elena Pavlovna (Federal State Autonomous Educational Institution of Higher Education "Perm
State National Research University")

"Language" Barriers to Learning Data Analysis Using Python

8. ®pososa Ouabra SIkosieBHa ( Kpacrospckuil 20¢y0apcmeenuvlil azpapHbulil YHueepcument)
ITpodeccronanbHast JeKCHKa B paMKax yIpaBJIeHHUs KOPIIOPAaTUBHOM penyTaiuen

Frolova Olga Yakovlevna (Krasnoyarsk State Agrarian University)

Professional vocabulary within the framework of corporate reputation management

9. I'nazkoBa Taresina lOpbeBHa (Poccuiickas akaoemus HApPOOHO20 XO3AUCMEA U 20CYOAPCMBEHHOU
cnyoicowl npu Ilpesudenme PD)

Mornozaexusiit cnenr B Poccun u I'epmanuu: cnoBooOpa3oBanue U GyHKIIMOHUPOBAHUE

Glazkova Tatiana Yourievna (The Russian Presidential Academy of National Economy and Public
Administration (RANEPA)

Youth slang in Russia and Germany: word formation and functioning

10. JIe YUynr Xuey (Poccutickutl ynusepcumem mpancnopma )

Hpo6neMa 3HOYHOTpe6HeHI/I}I HWHOCTPAHHBIMHU CJIOBAaMHU Ha IMIPUMEPEC MOJIOACIKHOT'O CJIICHI'a BO BretHame
Le Trung Hieu (Russian University of Transport RUT (MIIT))

The problem of abuse of foreign words using the example of youth slang in Vietnam

F6I



A

Dunonornyecknin

ACCOLIMALLMS buomrer GUHAHCOBBIN &%y
rocyaapcTBeHHOro yHHBEPCHTET ;‘:

CaHkT-leTepbyprckumia
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HOBBIE U KITACCUYECKHUE A3bIKU MEXIAYHAPOJIHOI'O OBIIEHUSA: PASBUTHUE,
YHUPUKALIUA U PYHKIHHNOHUPOBAHUE

3acemanue 5
(B onutaiin- popmare)

Cceoinka: https://my.mts-link.ru/58911895/153494332

Mooepamopyei: Tuxonosa Hataaus FOpseBHa, k.duion.H., npenogasatens JlenapraMeHTa HHOCTPAHHbBIX
SI3bIKOB U MEXKYJIBTYpHON KOMMyHUKaunu duHancoBoro ynusepcurera npu [Ipasurenscree PO
OoeproxTuna Mapusi BuktopoBHa, crapiuii npenoaasaresb Kadeapsl aHITIHICKOro s3bIka MexaHuKo-
MaTtematuaeckoro akymnsrera MI'Y um. M.B. JlomoHocoBa

CeKIII/IOHHbIe JAOKRJIAAbI

1. lllenteBa Okxcana BsiueciiaBoBHA (Mynuyunanvhoe 0i00xcemnoe 00ueobpa3o8amenrbHoe YupeicoeHue
20podckoeo okpyea Tonesimmu «JTuyeti No51»)

[Ipapycckue KOpHH aHTTUHCKOTO S3bIKa Kak ()eHOMEH COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKHI

Shchepteva Oksana Vyacheslavovna (Tolyatti Municipal Budgetary Educational Institution «Lyceum
No.51»)

Russian roots of the English language as a phenomenon of modern linguistics

2. Tonopkos IIéTp EBrenseBuu (Kanyswcckuii 2ocyoapcmeennsiii ynusepcumem um. K.J3. L{uonkoeckozo)
besnnuHble KOHCTPYKLHUU PYCCKOTO SA3bIKA: OT ATHOKYJIBTYPHOH CHEHU(PUKN K YHUBEPCATLHOMY S3bIKOBOMY
¢beHomeny

Piotr Yevgenyevich Toporkov (Tsiolkovsky Kaluga State University)

Impersonal Constructions in Russian: from Ethnocultural Specifics to a Universal Linguistic Phenomenon

3. TaranoBa Tatbsina AnekcanapoBHa (Heanosckuii 20cy0apcmeeHbvlll yHusepcumenm,)
DTHUYECKUE CTEPEOTHUIIHI B A3bIKE (HAa MaTepHalie aHTJIMHCKOTO U PYCCKOIO S3bIKOB)
Taganova Tatyana Aleksandrovna (lvanovo State University)

Ethnic stereotypes and the language (based on English and Russian languages)

4. byrpeeBa EJjiena AjlekcaHapoBHA (Canxkm-Ilemepbypeckuti 2ocyoapcmeeH bl YHUgepcumen)
SI3BIKOBas HHTCp(I)GpGHLIPIH B COBPEMCHHOM JICJIOBOM U HAYYHOM O6IJ_IGHI/II/I Ha pyCCKOM U AHTIJIMICKOM SI3BIKaX
Bugreeva Elena Aleksandrovna (St. Petersburg University)

Cross-linguistic influence in contemporary business and academic communications in Russian and English

5. AnukoBa Cetiiana BukropoBHa (Kpacnooapckuii ynugepcumem MBJ] Poccuu)
OO0 aMOMBaNIEHTHOCTH NMPArMaTUYecKoro XapakTepa JMHIBUCTUYECKOTO XeIXKUPOBAHUS
Alikova Svetlana Viktorovna (Krasnodar University of the Ministry of Internal Affairs of Russia)
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Ambivalence of the pragmatic nature of linguistic hedging

6. HazapoB Huxkounaii BeeBosogoBuu (@edepanvroe Oiodxcemnoe yupesicoenue Tyavckas nabopamopus
cyoednoul sxcnepmu3zvl Muniocma Poccuu)

BexnuBocTh Kak ockopOieHne, rpydocTb Kak H3BUHEHHUE

Nazarov Nikolay Vsevolodovich (Tula Forensic Laboratory of the Ministry of Justice of Russia)

Politeness as an insult, rudeness as an apology

7. HoBocesnoBa Ouibra BaagumupoBHa (Poccutickutl cocyoapcmeennwiii yuugepcumem um. A.H. Kocvieuna
(Texnonozuu./{usaiin. Uckyccmeo), @uauan 6 Teepu)

MeHacuBBI Kak PEryJISITUBBI HOJIMTUYECKOU KOMMYHUKallUH

Novoselova Olga Vladimirovna (Kosygin State University of Russia (Technology. Design. Art), Branch in
Tver)

Menasives as regulators of political communication

8. EpmioBa Kapuna BiagumupoBHa (HMeanosckuii 20cy0apcmeeHblil YHUSEPCUment)
"Ananu3 KoMMyHHKaIoHHOTO cTuist Pumm Cynaka B CMU: BiusHue 1 3G GEeKTHUBHOCTH"
Ershova Karina Vladimirovna (lvanovo State University)

"Analysis of Rishi Sunak's communication style in the media: influence and effectiveness"

9. babukosa Mapuna PammroBHa, Kpy:xkkoBa Oubra BaagumupoBua (Vpanwvckuii cocyoapcmeennulil
neoazo2uuecKull yHueepcumen)

BaHz[aan KaK MHCTPYMCHT YIHPaBJICHUSA 06HIGCTB€HHI)IMI/I HAaCTPOCHHUAMH B YCIIOBUAX MG)KKyJII:TypHOﬁ
KOMMYHUKAIIUU

Babikova Marina Rashitovna, Kruzhkova Olga Vladimirovna (Ural State Pedagogical University)
Vandalism as a tool for managing public sentiment in conditions of intercultural communication

10. UBan1oxkenko Anapeii bopucosuu (Cesepo-3anaousiti uncmumym ynpasnenus - ¢uauan Poccutickou
akademuu HapooOHO20 X03AUCMEa U 20Cy0apcmeeHHou cayicovl npu Ilpezudoenme Poccuu)

Wnes ToxkaecTBa BIACTBUMYIIETO C MOABIACTHBIM B coaepxanuu «Erumerckux nHouei» A.C.IlymkunHa:
B3IJIsA]1 TTpaBoBeaa Ha uaen F0.M.Jlormana

Andrei B. Ivanujenko (The North-West Institute of management - the branch of the Russian Presidential
Academy of National Economy and Public Administration)

The idea of the identity of the powerful with the subject in the content of A.S.Pushkin's "Egyptian Nights™: a
jurist's view of the ideas of Y.M.Lotman

11. T'ymuna Kcenusi HuxkonaeBna (Acmpaxanckuii cocyoapcmeenubiil MmeOuyurckuil ynusepcumem) I'epoit
B IPOCTPAaHCTBE NUCTAHIIUH MCIKIY TanatocoMm u Jlorocom

Gushchina Ksenia Nikolaevna (Astrakhan State Medical University)

The lyrical hero in the space between Thanatos and Logos
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A3BIKOBAS NOJUTUKA TOCYAAPCTB U SI3bIKU MEXIYHAPOJHOI'O OBLLIEHUA:
B3AUMOCBA3b U B3BAUMOOBYCJIOBJIEHHOCTbD
3acenanmue 1
(B oHJ1aliH- (hopMmaTe)

Cceoinka: https://my.mts-link.ru/58911895/1297380100

Mooepamopur: UepnbinikoBa Hatanus BaaaumupoBHa, K.(Guioi.H., goneHT Jlenapramenta
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB U MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKauu @UHAHCOBOrO yHUBepcuTeTa npu IIpasurenscree
P®
BumnsikoBa Ouabra JIMurpueBHa, 1.QwIoN.H., mpodeccop, mpodeccop kadeapsl aHTITUHCKOTO
a3bIk03HaHMs Puitonoruueckoro dakynsrera MI'Y um. M.B. JlomoHocoBa

CeKIMOHHBIE TOKJIAADbI

1. XpymeBa Oxkcana AjiekcanapoBHa (Openbypeckuii 20cy0apCcmeeHHblll YHugepcument)
SI3pikoBas monutuka Poccun B XXI Beke: HOpMBI M (PaKThI

Hrushcheva Oxana Alexandrovna (Orenburg State University)

Language policy in Russia in XXI century: norms and facts

2. BumnsikoBa Oubra /ImurpueBna (Mockogckuii cocyoapcmeennwiii yHugepcumem umenu M.B.
Jlomonocosa)

O0pa3zoBaTeIBHBIN MPOIECC KAK OTPAKECHHUE SI3BIKOBOM MOJIMTUKY (KATETOpHs 3HAHUS B <«JTMHTBUCTUKE
00pa3oBaHUs»)

Vishnyakova Olga Dmitrievna (Lomonosov Moscow State University)

Educational Process as the Linguistic Policy Reverberation (the Category of Knowledge in Educational
Linguistics)

3. HaymoB Ouer ImutpueBud ( Kpacnoapckutl 20cyoapcmeeHtblil azpaphblii yHUgepcumen,)
HopMaTuBHO-TIpaBOBBIE acCMeKThl OOECIeUeHHs] TOCYAapCTBEHHON S3BIKOBOM MOMUTHKU Poccuiickoii
denepanun

Naumov Oleg Dmitrievich (FSBEI HE Krasnoyarsk State Agrarian University)

Regulatory and legal aspects of ensuring the state language policy of the Russian Federation

4, llluprazuna Jab3a PudoBHa ( Hayuonanvuwlii ucciedosamenbCKull UHCMUMYm Muposol 3IKOHOMUKU U
MeAHcOYHapoOHbix omHuowenuti umenu E.M.Ilpumaxosa Poccutickotl akademuu HayK)

SI3bIK Kak HHCTPYMEHT cyBepeHu3aluu (Ha npuMepe byrana u Henana)

Shirgazina Elsa Rifovna (Primakov National Research Institute of World Economy and International
Relations, Russian Academy of Sciences)

Language as the instrument of sovereignization (the cases of Bhutan and Nepal)
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PA?)BMT ]/1}:{ yHUBEpCUTETa rocyﬂ'apCTBeHHbIM

Cl/l HOAOFMM um. M. B. Jlomonocosa MNPW NPABHTENLCTBE POCCUACKON OELEPALIMM == yHMBepCMTeT
WHCTUTYT
——* CTPAH i\ ¥
UCRAR A3uv i AoPuku A PO"PﬂA
My AMEHH MLB. NOMOHOCOBA

5. HukyabnukoBa filna CranuciaaBoBHA (Apmasupckutl 20Cy0apcmeenHvlli neda2oeuteckull
yuueepcumem), TkaueB AJekcaHap AHATOJIbeBUY (Poccutickutl 20cy0apcmeeH bl a2papHblil
yuueepcumem), Yepnona JIo60Bb BUKTOpOBHA (Apmasupckuii 2ocyoapcmeennviii nedazoeuiecKuil
VHUepcumem)

JluHaMMKa ¥ TEHJECHIMHU S3bIKOBBIX U MOJUKYJIBTYPHBIX IPOEKTOB B 3aKaBKa3be B CBETE HOBOM
o0pa3oBaTeNbHOI MapaaurMsl

Nikulnikova Yana Stanislavovna (Armavir State Pedagogical University), Tkachev Alexandr
Anatolievich (Russian State Agrarian University), Chernova Lyubov Viktorovna (Armavir State
Pedagogical University)

Dynamics and trends of linguistic and multicultural projects in Transcaucasia in the light of a new
educational paradigm

6. XanO6anaesa Cabuna HwuszammeBHa (Mockosckuili 20cyoapcmeenHvll UHCMUMYmM MeHCOYHAPOOHBIX
OMHOUEHULL)

SI3pIKOBas MOJIMTHKA KaK (PaKTOP COXPAHEHUS M Pa3BUTHS S3BIKOB Hapo0B Jlarectana

Sabina N. Khanbalaeva (Moscow state institute of international relations)

Language policy as a factor in the preservation and development of the languages of the peoples of Dagestan

7. Ban Taubuswii (Jlanvuscoyckuii ynusepcumem)

SI3pIKOBas cTparTerus KprFLISCKOI;'I PGCHy6J'II/IKI/I B KOHTCKCTC HeTpa,I[I/IHPIOHHoﬁ 0e30IacHOCTH
Wang Tianju (Lanzhou University)

Language strategy of the Kyrgyz Republic in the context of non-traditional security

8. 3akupoB AunbIMkaH (Meowcoynapoousiii ynusepcumem Anamoo)

Kirenglish min kak pycckuil ycrynaer B o0pa3zoBaTesnbHOM npocTpaHcTBe Keipreizcrana
Zakirov Alymjan (International Alatoo University)

KirEnglish or how Russian is yielding its position in Educational Domain of Kyrgyzstan

9. Topckass Mnona AnexkcaHapoBHa (Poccuiickasi 2ocy0apcmeenHas Chneyuanu3uposantas axademuist
uckyccms)

MHoros3eruue B KOHTEKCTE COBPCMCHHBIX peam/lﬁ: 3ala4i U TPYAHOCTHU

llona A. Gorskaya (Russian State Specialized Arts Academy)

Multi-language approach in the context of the modern realia: objectives and challenges

10. 3y6oB Bagum BaaguciaaBoBuu (Qurnarcossiii ynusepcumem npu Ilpasumenrvcmee PD)
SI3BIK KaK CpCACTBO IMOJIUTUYICCKUX MaHI/IHYJ'I}II_II/Iﬁ

Zubov Vadim (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Language as a means of political manipulation

11. 'nuouna Anna AjnekceeBHa (Hosocubupckuii soennulil opoena JKykoea uncmumym umenu cenepand
apmuu U K. Hxoenesa soiick HayuonanvHot eeapouu Poccutickou Dedepayuu)

Munurapusaius sizbika CMU B iepro BOGHHO-TIOJIUTHYECKUX KOH(IUKTOB

Glibina Anna Alekseevna (Novosibirsk Military Institute of the National Guard Troops of the Russian
Federation)

Militarization of media language during military and political conflicts
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12. bBoobinieBa Kcennst Bragumuposuna (MI'HUMO MU POCCHH), I'anury3oBa AuHa BagumoBHa

(MT'UMO MH]] Poccuu)

Poccus u Kuraii B npencraBienun paszseaseoMcts CIHIA: TMHIBONOIUTUYECKUN aHAIIN3
Bobyleva Ksenia Vladimirovna (MGIMO University), Anna V. Galiguzova (MGIMO University)

Russia and China as seen by the US intelligence community

13. Toponuun I';1ed BsiuecaaBoBuu (Hogocubupckuii 20cyoapcmeenHulil mexHu4eCKull yHugepcumenm,

Tromernckuil 20cy0apcmeenHblil YHusepcument)
Ot ATP k Unno-ITatmduke: cMBICIOBOE pa3BUTHE WM aHTUTE3a?

Gleb Vyacheslavovich Toropchin (Novosibirsk State Technical University, University of Tyumen)

From Asia-Pacific to Indo-Pacific: Meaning Extension vs. Contraposition
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24.01.2024
14.00 -17.00
CEKIMUA 2

A3BIKOBAS ITOJIUTUKA T'OCYJAPCTB U A3BIKU MEXJAYHAPOJHOI'O OBIIEHUSA:
B3AMMOCBA3b U B3BAUMOOBYCJIOBJIEHHOCTbD
3acemanue 2
(B cmemianHoM (popmare)

MecTo npoBeaenus: Jleannrpaackuii npocrekt, 51/1, ayn. 0312

Ceouika: https://my.mts-link.ru/58911895/305080180

Mooepamopuwl: IponoBa CBetiana FOpbeBHa, K.[OJIUT.H., JOIEHT /lenapTaMeHTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKaIiu OHUHAHCOBOTO YHUBepcuTeTa npu [IpaButenscree PD
CymapokoBa Hataiibsi AHaTo/IbeBHA, K.().H., JOIIEHT MOCKOBCKOTO MEXTyHapPOJAHOTO YHHBEPCUTETA

CeKIII/IOHHbIe JOKJIaAbI

1. EcunoBa Upuna ®enukcoBHa (Mockosckuil 2ocyoapcmeeHublli mexHudeckuii ynusepcumem um. H.D.
baymana)

Tpancdopmanus si3pika 1 (GOpM KOMMYHUKALIMH B YCIOBUSX Pa3BUTUS HOBOTO MH(MOPMALIMOHHOTO O0IECTBA
Esipova Irina Feliksovna (Bauman Moscow State Technical University)

Transformation of language and forms of communication in the context of the development of a new
information society

2. MeraabuukoBa Hataabs AnekceeBHa (( Mockogckuili mexcOyHapoOHblil YHUBEpCUment)

BBOJ'IIOI_II/I}I u pe(bopMI/IPOBaHI/Ie A3BIKOBOI'O o6pa3013aH1/151 B KOHTEKCTE SI3bIK0BOM MOMuTHKA EC n HpO6J’ICMa
IIOATOTOBKHN npenonaBaTeneﬁ M IEPEBOTYMKOB MHOCTPAHHOTO A3BIKa

Metalnikova Natalya Alekseevna (Moscow International University)

The evolution and reform of language education in the context of the EU language policy and the problem of
training teachers and translators of a foreign language

3. TperbsikoBa I'aniuna BukropoBua (Qurarncosuviii ynusepcumem npu Ilpasumenscmee PD)
SI3pIKOBag monuThka MHmuu

Tretyakova Galina Victorovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
India's Language Policy

4. lllemenkoBa Cetsiana Cepreesua (M UMO MHUJ] P®D)
AHTINHACKUN A3BIK B MHOTOSI3BIYHON I/IH,Z[I/II/IZ POJib, MECTO, ICPCIICKTHUBLI
Shemenkova Svetlana Sergeevna (MGIMO University)

The English language in multilingual India: its present and future
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CMHOAOIT MM
WHCTUTYT
e
“a " CTPAH
"[:H A3UN N AGPUKW
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5. JlomoBa AmHacTtacusi AJIeKCaHAPOBHA (HayuoHanvHwlil UCCIe008aMENbCKULL UHCMUMYM  MUPOBOLL
IKOHOMUKU U MeAHCOYHAPOOHbIX omHouteHutl umenu E.M. [Ipumakosa Poccuiickou akademuu HayK)

SI3bIK KaK MpPONOJDKEHUE MOJUTHKH: PACHpPOCTPAaHEHHE KUTAMCKOro s3blka B MHIWMM W Opyrux crpaHax
pernona Muauiickoro okeana

Lomova Anastasia (Primakov National Research Institute of World Economy and International Relations
(IMEMO) Russian Academy of Sciences)

Chinese language in India and other countries of the Indian Ocean region

6. CymapokoBa HaTtajibst AHaTOJIbeBHA (MOCKOBCKULL MEANCOYHAPOOHDBLIL YHUBEPCUMENt)
Peuesoii noprpet [[xo balinena: mpocoguueckuii mposai

Sumarokova Natalie Anatolievna (Moscow International University)

Joe Biden’s speech portrait: a prosodic disaster

7. AponoBa Ceetiana FOpbeBHa (Qunancoswiii ynusepcumem npu llpasumenscmee P®)

Peanuzamus si3pikoBOM monuTuku Mcnanuu B cuctemMe 00Opa3oBaHHs: PUCKHM M MOMCK KOMIIPOMHCCOB B
IIOJIMJIMHI'BAJIbBHOM 06H.IeCTBe

Svetlana Yurievna Dronova (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Implementation of Spanish language policy in the education system: risks and search for compromises in a
polylingual society

8. UepnbimkoBa Hataaus BaagumupoBua (Qunancoswii ynueepcumem npu [lpasumenvcmee PD)
OcobenHoctu ynorpeOienus Mmetadopbl Ha IPUMepPe TEKCTOB BHICTYIUICHHS (PpaHILy3CKOro Mpe3uieHTa
Chernyshkova Nataliia (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Features of the use of metaphor on the example of speech texts of the French president

9. CmupnoBa Oubra AuaroaveBua (AMOMU HHI'Y um. H.U. Jlobauesckozo)
Jlunrsuctrueckue npodaemsl Murpanuu Bo dOpanimmn

Smirnova Olga Anatolyevna (IMOMI UNN Lobatchevsky)

Linguistic problems of migration in France

10. Ko3bsikoBa Haranus CepreeBna (Qunancosuviti ynusepcumem npu llpasumenscmee PD)
IMTomuTrueckuii KOHTEKCT A3BIKOBOTO BOIIpOCa B BCJ'II/IKO6pI/ITaHI/II/I

Kozyakova Nataliya Sergeevna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
The political context of the language issue in the UK
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C;ﬁg%g‘?ﬁw . MU B. Nlomonocosa VHHBE?FHIET yHVBepcuTeT
WHCTUTYT
e
—  CTPAH
"[H A3UU U AOPUKU

My HMEHW MLE. NOMOHOCOBA
25.01.2024
14.00 -17.00
CEKIMUA 2

A3BIKOBASA INTOJIMTUKA T'OCYJAAPCTB U A3bIKH MEXIYHAPOJHOI'O OBILIEHUA:
B3AMMOCBA3b U B3BAUMOOBYCJIOBJIEHHOCTb

3acemanue 3
(B ouHOM opMarTe)

MecTo npoBeaenus: Jleannrpaackuii npocrekt, 51/1, ayn. 0312

Ceouika: https://my.mts-link.ru/58911895/1312093106

Mooepamopyer: FOnuna Haranbsa BaagumuposHa, 1.¢uioin. ., npodeccop JlenaprameHTa HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB U MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAIUH, TUPEKTOP JIMPEKIIUHU IO KOHTPOJIIO 3a IEATENBHOCTHIO U
pasBuTHeM ¢umanoB @unancoBoro yausepcurera rnpu [Ipasurenscree PO
By3unoBa Jlronmuiaa MuxaiijoBHa, 1.QuiI0MN.H., JOLUEHT, 3aBeAyromas kKadeapoil HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
peyYeBOil KOMMYHHUKAMK MOCKOBCKOTO MEXAYHAPOIHOTO YHUBEPCUTETA

CeKIII/IOHHbIe JOKJIaAbI

1. FOnuna Haranbsa BragumupoBHa (Qunancoswiti ynusepcumem npu Ilpasumenscmee PPD)
Jlunrsuctryeckuit "moBopot" Ha BocTok: k Bompocy o (opMHpOBaHMHM HOBBIX TPEHNIOB B c(hepe SA3bIKOBOI
nonutuku Poccuiickoit @enepanun

Yudina Natalya Vladimirovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Linguistic "Turn" to the East: on the formation of new trends in the field of language policy of the Russian
Federation

2. OmennbsHenko Tarbsina HukosaeBna (Quuancoswiii ynueepcumem npu Ilpasumenvcmee PD)
COBpeMeHHBIe peaimn SI3BIKOBOM IIOJIUTHUKU B MCKKYJIIbTYPHOM KOHTCKCTC.

Omelyanenko Tatiana Nikolaevna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Modern Realities of Language Policy in an Intercultural Context.

3. 3amapaeBa Enena BanoBHa (Qurarncossiii ynusepcumem npu Ilpasumenscmee PD)

SA3pIKOBast MOJUTHKA COBpeMeHHOM Poccuu kak ¢akTop conueTanbHON 0€30IacHOCTH

Zamaraeva Elena Ivanovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Language policy of modern Russia as a factor of societal security

4. Mamaesa I0aus AnexkcanapoBHa (Qunarncosuiti ynusepcumem npu Ilpasumenscmee PD)

3pIkOBas MoauTHKA Poccru Ha MOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE B COBPEMCHHBIX YCIOBHUAX

Mamaeva Uyliya Aleksandrovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Language policy of Russia in the post-Soviet space in modern conditions

5. KynakoBa Huna HukonaeBHna (Qurnancossiii ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee PD) ~J
.
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SI3BIK KAk OTpaXCHUC CaMOI/II[eHTI/I(l)I/IKaLII/II/I JIMYHOCTHU
Kulakova Nina Nikolaevna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Language as a reflection of a person’s self-identification

6. Bacunienko Crenan bopucoBuu (Qurnancoswiii ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee P®D)

Pycckuii s13b1k 1 moTMTHYECKAsi KOMMYHUKAIKS B Adpuke

Vasilenko Stepan Borisovich (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Russian language and political communication in Africa

7. Tponuna ’Kanna HukosaeBHa (Qunancoswiii ynusepcumem npu Ilpasumenscmee P®)

W3yuenne pycckoro si3bIka B cTpaHax AQpUKH Kak OJJHA U3 OTIPABHBIX TOUEK PACHIMPEHUS BIUSAHUSA Poccuu
Ha A(pHUKaHCKOM KOHTUHEHTE

Tropina Zhanna Nikolaevna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Financial University under the Government of the Russian Federation

8. lIpuBasoBa Egaena IlaBioBHa (Mockoeckuil 2ocy0apcmeeHmblll JUHSBUCIIUYECKULL YHUGepCUumen,
Qunancoswiii ynusepcumem npu llpasumenvcmee PD)

Pycckuit s3b1k B ['epmMaHuy: TpaAuLIUY U TEHICHIUH.

Elena P. Privalova (Moscow State Linguistic University, Financial University under the Government of the
Russian Federation)

Russian language in Germany: traditions and trends

9. PonmonoBa Mapuna EBrenbeBHa (Qunancosvii ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee PD)

O6pa3 Poccun B yueOHUKaxX pycCKOro s3blka Kak HHOCTpaHHOTro B Bennkoopuranuu u CILIA

Rodionova Marina Evgenievna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Image of Russia in textbooks of the Russian language as a foreign language in Great Britain and the USA

10. HoBukoB Ouer I'ennaauneBny (Qunancossiii ynusepcumem npu llpasumenscmee P®)

SI3BIKOBas MOJIUTUKA pOCCHﬁCKHX YHUBCPCUTETOB OTHOCUTCIIBHO HHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB B YCJIOBUAX HOBOI1
peanbHocTH, 2019-2024

Oleg G. Novikov (Financial University under the Government of the Russian Federation)

Russian Universities' Language Policy Towards Foreign Students in New Reality Conditions, 2019-2024

11. By3unoBa Jlrogmuina MuxaiinoBHa (Mockosckuti medcOyHapoOHblil yHugepcumen)
JInHrBHCTHYECKAs OE30IIaCHOCTE B KOHTEKCTE COBpPEMCHHOCTHU

Lyudmila M. Buzinova (Moscow International University)

Linguistic Security in the Context of Contemporaneity
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23.01.2024
10.00 - 13.00
CEKIIUA 3

INEPEBOJYUK B MHOI'OIIOJIAPHOM MHUPE: HOBBIE CMBICJIbI IPO®ECCHUU

3acexanue 1
(B oHJ1aliH- popMmarTe)

Cceovixa: https://my.mts-link.ru/58911895/1402721757

Mooepamopei: Manuk CBeTJiaHa AHJApeeBHA, 1.(QUION.H., JOUEHT, AUPeKTOp NHCTUTYTa TyMaHUTapHBIX
HayK, VIBaHOBCKMI1 TOCY/1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET
Muxanat Enena CepreeBna, crapunii npenojasatesns [lenaprameHTa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB U
MEKKYyJIbTYpPHOH KOMMYHUKanuu GuHaHCcOBOro yHHBEpcuTeTa pu [IpaBurenscree PO

CeKIMOHHBIE TOKJIAADbI

1. Manuk Ceriana AuapeeBHa (HMeanosckuili 20cyoapcmeenHblil yHugepcument)

AJZIEKBaTHBIN VS «IIPaBUJIbHBIN MIEPEBO/I MOJUTUYECKUX TEKCTOB: MAILIMHHBIN IEPEBOJ] U IIEPEBO/T YETOBEKA
Manik Svetlana Andreevna (lvanovo State University)

Adequate vs "correct"” translation of political texts: machine and human translation

2. Kyaunuu Mapuna AuekcanapoBHa (Camapckuili 20Cy0apcmeenHvlll CoyuaibHO-ne0a2ocudeckull
VHU8epcumem,)

WHO CARES: Ilpexne Bcero nepeBouuKu!

Kulinich Marina Aleksandrovna (Samara State University of Social Sciences and Education)

WHO CARES: First of all, translators/interpreters !

3. 'ypos Annpeii HuxonaeBuu (Mockosckuil 20cy0apcmeenHblil uHCmumyn MexcOyHapOOHbLX OMHOULEHULL
MHJ] Poccuu; Boennviii ynusepcumem Munucmepcemasa 060poHul)

IlepeBoquuk 2.0: MHTEpKYAbTYypHasi TAPMOHHUS B 31I0XY MHOTOIOJIIPHOCTH

Gurov Andrey Nikolaevich (Moscow State Institute of International Relations; Military University)
Translator 2.0: Intercultural Harmony in the Age of Multipolarity

4. UciamoB AuBap AmupkyJjaoBud (Koxanockuil ynusepcumen)
HoBeble TexHOI0THY U paclIUpEeHUEe POIU EPEBOTUYNKOB

Islamov Anvar Ashirkulovich (Koxanockuii Ynueepcumem)
New technologies and expanding the role of translators

5. PemerapoBa Upuna BaagumupoBHa (Joneykuil 2ocyoapcmeenviii nedazo2uteckuil YHU8epCument)
Bnustaue texnonorui HCKYCCTBCHHOI'O MHTCIIJICKTA HA Pa3BUTHUEC TPAAUIIUOHHOI'O U MAIIMHHOT'O IIEPEBOAA
Reshetarova Irina Vladimirovna (Donetsk State Pedagogical University)

he influence of artificial intelligence technologies on the development of traditional and machine translation

CaHkT-leTepbyprckumia
rocyfapCTBEHHbIN
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6. Amonuna O MartBeeBHa (Poccutickuti ynusepcumem Opysicobl Hapooos)
B uém cuna, 6pat? [{udpoBas koMreTeHITNS IEPEBOTUYNKA-UETIOBEKA

Alyunina Yulia Matveevna (Peoples’ Friendship University of Russia)

What's your strength, bro? Digital skills of human translators

7. IllamoBa Hanexaa AnexcanapoBua (Canxm-Ilemep6ypeckuil 20Cy0apcmeenuvlil yHueepcumem)
Koprmycubie TexHomoruu kak 3¢(HeKTHBHBIA HHCTPYMEHT HAUMHAIOIIETO IIEPEBOINKA

Shamova Nadezhda Alexandrovna (Saint-Petersburg State University)

Corpus Technologies as an Effective Tool for Novice Translators

8. KapmoBa Mapbsina PuszonoBHa (Qunancoswiii ynueepcumem npu l[Ipasumenvcmee PD)

VR IlepeBomunk: nmpodeccuss I unctpymeHT?

Karmova Maryana Rizonovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
VR Interpreter : profession OR tool?

9. Illupéna Upuna BuxkroposHa (Qunancosuviii ynusepcumem npu Ipasumenscmee PD)

K Bompocy 06 coboit posu nepeBoJuuKa B 00ECIIEUeHUH TOCTOBEPHOTO MEPEBOIa

Shiryova Irina Viktorovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
On the question of the role of the translator in ensuring reliable translation

10. T'onuap Asia EBrenneBHa (Poccutickas akademus HapoOHO20 X035UCMEA U 20CYOaAPCMEEHHOU CILyHCObl
npu IIpesuoenme PD)

KuzneHHo BakHasi pOJIb MEPEBOTYMKOB B COBPEMEHHOM IIO0ATM30BAaHHOM MUPE M TPYAHOCTH MIEPEBOIA
Gonchar Alla Evgenievna (Presidential Russian Academy of National Economy and Public Administration)
The vital role of translators in today's globalized world and difficulties in translation

11. Ooopckas Copbst AnexceeBna ([locorvcmeo Poccuiickoii @edepayuu ¢ Koponescmese Kambooorca)
Texuonoruu pa60TBI C TCKCTAaMH Ha KXMEPCKOM S3BIKC: U3 OIIbITa pa6OTLI

Oborskaia Sofia Alekseevna (Embassy of the Russian Federation to the Kingdom of Cambodia)

The technologies for working with texts in the Khmer language: personal experience

12. Tanwyenko Amnacracusi CepreeBHa (Oounyoeckuu ¢uiuan Mockosckozo 2ocy0apcmeenHoco
UHCIUMYMa MeHcOYHapoouvix omuoutenuil (ynuseepcumema) MHUJ] Poccuu)

HoBoe B nepeBojie: COBpEMEHHBIE MOAXO0/bl K UCCIEIOBAHUIO IOPUINYECKON TEPMUHOJIIOTUU AHTJIUHCKOTO
SI3BIKA

Galyuchenko Anastasiia Sergeevna (The Odintsovo Branch of MGIMO University)

New in Translation: Modern Approaches to the Study of English Legal Terminology

13. IlapadmueBa Jleiican MaparoBHa (HabepesxcnouesHuHCKull 20Cy0apCmEeHnblil  nedazo2uydecKull
YVHU8epcumem,)

HeliponHbie MexaHU3Mbl 1 MHHOBAIIMOHHBIE TPUOOPHI - HOBBIN S3bIK MEXKTYHAPOAHOTO OOIICHUS
Sharafieva Leisan Maratovna (Naberezhnye Chelny State Pedagogical University)

Neural mechanism and innovative devices - a new language of international communication
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INEPEBOJYUK B MHOTI'OIIOJAPHOM MUPE: HOBBIE CMBICJIbI TIPO®ECCHUU

3acexanue 2
(B onJ1aiiH (popmaTe)

Ceouika: https://my.mts-link.ru/58911895/170080296

Mooepamopei: UBanoBa CBeTs1ana BukTopoBHa, 1.¢uinon.H, nmpodeccop, 1oueHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX
A3bIKOB B chepe punocodun u connanbHbIX Hayk, CankT-IlerepOyprekuii rocy1apcTBEHHBIH YHUBEPCUTET
CyxopykoBa /lapss BanepseBHa, crapimmii npenojgaBaress JlenapraMeHTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U
MEKKYyJIbTYpPHOH KOMMYHUKanuu GuHaHCcOBOro yHHBEpcuTeTa pu [IpaBurenscree PO

CeKIII/IOHHbIe JOKJIaAbI

1. UBanoBa Caetiiana BukropoBua (Canxm-Ilemepbypeckuii 20cy0apcmeeHHblil yHUBEPCUMen)
TepMI/IHOJ'IOFI/IH COBPECMCHHOI'O UCKYCCTBA: TPYAHOCTH IEPCBOJAA

Ivanova Svetlana Viktorovna (St. Petersburg State University)

Modern art terminology: translation difficulties

2. Jlenuc Enena UBanoBua (Cegepo-3anaounulii uncmumym ynpaeienusi Poccutickou akademuu HapooHo2o
xossticmea u 2ocyoapcmeennoul cysicovl npu Ipesudenme Poccuiickoii @edepayuu)

IlepeBoapl Ha pycckuii sA3bIK "bokecTBeHHOM KoMeaun'" JlaHTe Kak 3epKajlo OTEYECTBEHHOM KYJIbTYpBI

Lelis Elena Ivanovna (Northwestern Institute of Management of the Russian Academy of National Economy
and Public Administration under the President of the Russian Federation)

Translations into Russian of Dante's "Divine Comedy" as a mirror of Russian culture

3. AoabixaHoB Yaauxan KuopaeBuu (FOorcno-Kasaxcmanckuili 20Cy0apcmeeHuvlli nedazoeuydeckull
YHUGepcumem)

B3aHMOI[€fICTBHe XYA0XKCECTBCHHBIX U 3CTECTUYCCKUX CUCTEM B TBOPYCCTBE MHUCAT eJIEH-OMJINHTBOB
Abdykhanov Ualikhan Kibraevich (South-Kazakhstan State Pedagogical University)

Interaction of artistic and aesthetic systems in the creativity of bilingual writers

4. BoruxoB JImurpuii Muxaitaosud (Acmpaxanckuil 20Cy0apcmeeHuvlil mexHu4ecKkull yHusepcumen)

W AeHTHYHOCTh CMBICTA "JAMCTAaHIIMPOBAHHOTO" CJIOBAa B COBPEMEHHOM MEIHEBAJIHLHOM JIMCKYpPCE PYCCKOM
JTUTEPaTypHI

Bychkov Dmitry Mikhailovich (Astrakhan State Technical University)

Identity of the meaning of the “distanced” word in the modern medieval discourse of Russian literature

5. CraBuukas Exarepuna AnekcanapoBua (Poccuiickas axademusi HApOOHO20 XO3AUCMEA U
eocyoapemeentoil cyaxcovt npu [lpezudenme Poccuiickoti @edepayuur)

FIS
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OcobeHHoCTH TIepeBoJa KHHT 110 CAMOPA3BUTHIO C aHTIIMIICKOTO Ha PYCCKUH SI3BIK

Stavitskaya Ekaterina Alexandrovna (The Russian Presidential Academy of National Economy and Public
Administration (RANEPA))

The peculiarities of translating self-development books from English into Russian

6. ’Kymanosa Illaxno3a Uxkpom:koHoBHa (Koxanockuti Ynusepcumem)
pr[[HOCTI/I M BO3MOXHOCTH IJId IICPCBOAYUKOB B 3Py MHOI'OIIOJIAPHOCTHU
Jumanova Shakhnoza Ikromjonovna (Kokand University)

Challenges and opportunities for translators in the era of multipolarity

7. Tanwuenko Janua Uropesuu (Oounyosckuii gpuruan Mockosckoeo 20cyoapcmeenno2o uHcmumyma
MeANCOYHapOoOHbIX omuouteHutl (ynueepcumema) MHUJ] Poccuu)

DBoumonus mpodeccuu mepeBoaIrKa B MU(PPOBYIO AMOXY

Galyuchenko Danil Igorevich (The Odintsovo Branch of MGIMO University)

Evolution of the translation career in the digital age

8. Cynb Moiiusbl (Xotixackuil ynusepcumem. 2. Xotixa, Kumait)

I/ICCJ'IG,Z[OBaHI/Ie MNOATOTOBKH CHCHHUAIMUCTOB-IICPEBOAYNKOB HHOCTPAHHOI'O fA3bIKa B BY3 B YCJIOBHUAX 30HBI
CcBOOOIHOM TOProBiIu X3MUIYHI3SIH

Sun Meizi (Heihe University. Heihe, China)

Research on the training of foreign language interpreter specialists in HEI under the conditions of Heilongjiang
Free Trade Zone

9. Memxona Jlapbs FOpbeBHa (Eneykuii cocyoapcmeennviil ynusepcumem umenu U.A. Bynuna)

Pa3BuTte ruOKkux HaBBIKOB OynyIIMX MEPEBOJYUKOB C TOMOIIBbIO MHTEPAKTUBHBIX (GOpM pabOTHl IpH
00y4eHUH UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B By3€

Peshkova Darya Yurievna (Bunin Yelets State University)

Developing “soft skills” of future translators through interactive forms of work in teaching a foreign language
at a university

10. JIeonTheBa Hatanbsi BukropoBua (Cpeonsis obweobpazosamenvras wikona Ne2)
HepeBOI[LII/IK B MHOTOITIOJIAPHOM MHUPC: HOBBIC CMBICJIbI HpO(I)CCCI/II/I

Leonteva Natalia Victorovna (Secondary school No. 2)

Translator and Interpreter in Multipolar World: New Professional Narrative.

11. Boponyiuna Exarepuna CepreeBna (I ocydapcmeennviil yHuUsepcumem npoceewyeHus)
AKCHOJIOTHYEeCKHE aCITEKTHI HCCICO0OBAHHUA XYOAOKCCTBCHHOI'O MEPEBOAA

Borodulina Ekaterina Sergeevna (State University of Education)

Axiological aspects of literary translation
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25.01.2024
14.00 - 17.00
CEKIIUS 3

INEPEBOJYUK B MHOI'OIIOJAPHOM MHUPE: HOBBIE CMBICJIbI TIPO®ECCHUU

3acexanue 3
(B cMemianHoM gopmare)

Mecto npoBenenus: Jleanarpaackuii mpocmekt, S1/1, aym. 0313

Cceoiixa: https://my.mts-link.ru/58911895/1527766110

Mooepamopyor: Enbkun Baaaumup ButanbeBuy, 3aBenyroniuii kagpeapoil skcrnepuMeHTalbHON
JIMHTBUCTUKH U MEXKYJIbTYPHOIH KoMIleTeHIMH 1 I9TUropcKoro rocy1apcTBEHHOIO yHUBEPCUTETA
I'aneeBa JabBupa PycreMoBHa, K.(puiion.H., Ao1eHT [lenapTamMmeHTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
MEXKYJIbTYPHOM KOMMyHUKauu DaKkyabTeTa MEKIYHAPOJHBIX 3KOHOMUYECKUX OTHOIIECHNN PUHAHCOBOTO
yHuBepcurera npu IIpaBurenscree PO

CeKIMOHHBIE TOKJIAADbI

1. Ky3nenos Basepuii I'eoprueBuu (Mockoeckutl 2ocyoapcmeenHulil TUHSBUCMUYECKUL YHUGepCUment)
Tpanchopmanust 0OIIEA3BIKOBBIX KaTETOPHiA 00IIET0 W KOHKPETHOTO B MPOIECCe MepeBoia (Ha MaTepuae
AHIJIMHACKOTO U (PPAHILY3CKOTO S3bIKOB)

Kuznetsov Valery Georgievich (Moscow State Linguistic University)

Transformation of common languages categories of general and specific in the translation process (based on
English and French)

2. Kansmmna lanuna HukonaeBna (Huowcecopoockutl uncmumym (¢unuan) AHO BO MI'DY)
I/ICKYCCTBO nepeBojia u I/ICKYCCTBCHHBIfI HHTCIIJIICKT

Kaplina Galina Nikolaevna (Nizhny Novgorod (branch) Moscow Economic University)

Art of translation and artificial intelligence of smart machines

3. Bpeanuxuna QOabra MuxainoBHa (Mockosckuii 20cy0apCmeeHHblll UHCMUMYM  MeNCOYHAPOOHBIX
omuowenuti (ynusepcumem) MUJ] PD)

I[OJ'DKCH JIK TICPCBOAYUK OBITH ITOJIATJIOTOM B COBPECMCHHOM MHOTOITOJIAPHOM MI/Ipe?

Bredikhina Olga Mikhailovna (Moscow State Institute of International Relations/ The Ministry of Foreign
Affairs of the Russian Federation)

Should a Translator Be a Polyglot in Contemporary World?

4. BaabkoBa Onus EBrenbeBHa (Quuancoswiii ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee P®), PazymoBckasn
Beponunka Anoabdosua (Cubupckuil hedepanvHulii yHusepcumem)

[TepeBoaUMK B ATHOMPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO MHUPA A
Valkova Yulia Evgenevna (Financial University under the Government of the Russian Federation),w

.
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Razumovskaya Veronica Adolfovna (Siberian Federal University)
The translator in the ethnospace of the modern world

5. Tumko Haranbs BanepbeBHa (Mockosckull 20CyOapCmMEeHHbI UHCIMUMYM  MeNCOYHAPOOHBIX
omuowenuti (ynusepcumem) MUJ] P®; MI'UMO-O0ounyo60)

Hamuonanehast KynpTypa Kak (akTop aHTUKOMMYHHMKaTHBHOTO CBOMCTBa B mepeBojae. (CrnocoOsl
MIPEOIOJICHUS JIMHTBOITHUYECKOTO Oapbepa

Timko Natalya Valeryevna (Moscow State Institute of International Relations (MGIMO)/ The Ministry of
Foreign Affairs of the Russian Federation/ MGIMO-Odintsovo)

National culture as an anticommunicative factor. Ways of overcoming linguistic and cultural barriers in
translation

6. OmakaeBa Juiapa YasieBHa (@I'FOY BO «Kanmwiykuti eocyoapcmeennvlil yHusepcumem um. b.b.
T'opooosuxosay)

IToCnOBUYHBIN JIEKCUKOH KaK HMHCTPYMEHT MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIlMM B 3€pKaje 3TUMOJIOTHUH,
NepeBoJia U A3bIKOBOI'O MHOFOO6paSI/I$I Ha ITpUuMEpE MOHT'OJIbCKHUX, KHATaHCKHUX U PYCCKHX IMOCJIOBHIL O CHACTHE
U 3I0POBbE

Omakaeva Ellara Ulyaevna (B.B. Gorodovikov Kalmyk State University)

The proverbial lexicon as an instrument of intercultural communication in the mirror of etymology, translation
and linguistic diversity: using the example of Mongolian, Chinese and Russian proverbs about happiness and
health

7. lllutukoBa Amkeauka BaagumupoBHa (Mockosckutl 20cy0apcmeeHtblil UHCIUmynm MeicoyHaApOOHbIX
omuowenut (ynusepcumem) MHUJ] P®D)

MHOroacneKTHOCTb MePEBOAYECKOMN AEATEIbHOCTH

Shitikova Anzhelika Vladimirovna (Moscow State Institute of International Relations (MGIMO)/ The
Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation)

Multidimensional translation activities

8. CemenoB Tumyp EpBantoBuu (Ungopmayuonno-ananumuuecxkoe ynpasnenue Annapama Cogema
Deodepayuu)

HOCJ’IC-BpIOCOBCKOC CTOJICTHUEC PYCCKO-apMAHCKOI'O ITO9TUYICCKOTO TEKCTA: HOBBIC CMBICJIbI

Semyonov Timur Yervantovich (Information and Analytical Department of the Executive Office of the
Federation Council)

The Post-Bryusov Century of the Russian-Armenian Poetic text: New Senses

9. EpmioBa Ejiena Baagumuposua (/Juniomamuueckas akademuss MHUJ] Poccuu)

KoruutusHEIE aCHEKTHI NepeBOJia U MCKKYJIIbTYpHAasds KOMMYHUKAWA

Ershova Elena Vladimirovna (Diplomatic Academy of the Ministry of Foreign Affairs of Russia)
Cognitive aspects of translation and intercultural communication

10. I'aneeBa DabBupa PycremoBHa (Qunancosuwiil ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee PD)
CUHXpOHHBIN TTEPEBOJ] CIIOHTAHHON YCTHOW PEYH B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSIX

Ganeeva Elvira Rustemovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Simultaneous interpretation of impromptu speech under current conditions

CaHkT-leTepbyprckumia
rocyZapCTBEHHbIN
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11. sixy6oBa I'y3anxon MaxmynoBHa (Kokanockuii ynusepcumenmn)
BaxxnocTtn poJin 1N€pEeBOAYUKOB B FJ'IO6aJ'II/ISI/I'pOBaHHOM MHUpE
Yakubova Guzalkhon Mahmudovna (Kokand University)

The importance of the role of translators in a globalized world

12. CanyoB Pycaan TaararoBuu (Yuusepcumem Hnnononuc), CoipoBarckas Maprapurta IlaBioBHa
(Pawkupckuil 2ocyoapcmeennviii nedazocudeckuil ynueepcumenm um. M. Axkmyiior)

AKTyanbHbIE TpeOOBaHHUS K MOJTOTOBKE junior-crieliHaiucTa B OI0po EPEBOJIOB

Saduov Ruslan Talgatovich (Innopolis University), Syrovatskaya Margarita Pavlovna (Bashkir State
Pedagogical University)

Relevant requirements to training a junior translator for a translation agency
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INOBOPOT POCCHUM HA BOCTOK: HOBBIE BbI3OBbI 1 BO3BMOKHOCTH
A3BIKOBOI'O U INOJIUKYJIBTYPHOI'O OBPA30OBAHUA

3acenanmue 1
(B cMemannom ¢gopmare)

Mecto npoBeaenus: Jlenunrpaackuii npocmnekt, 51/1, ayn. 0312

Ccoixa: https://my.mts-link.ru/58911895/2076268906

Mooepamopuei: ApyTionsin Banga CepreeBHa, K.(uI0J1.H., 10LEHT JlenapTaMeHTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
MEXKYJIbTYpPHON KOMMYyHUKaMu @ruHaHCOBOro yHusepcurera npu Ilpasurenscrtee PO
YexoBa Anena HukosaeBHa, npenojasatels Kadeapbl aHIIIMUCKOTO sI3bIKO3HAHUS (PUIIOJIOTHUECKOTO
¢dakynprera MI'Y um. M.B. JlIomoHOCOBa, IpenoiaBatens [lenapraMeHTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
MEXKYJIbTYpHOM KOMMyHuKauuu @uHancoBoro ynusepcurera npu IIpasurenscrtse PO

CeKIMOHHBIE TOKJIAADbI

1. Apyrionsin Banna CepreeBua (Qunancoswiti ynusepcumem npu I[Ipasumenvcmee P®)

SI3pIKOBOE 00pa3oBaHME KaK KIFOYEBOH (DaKTOp Kaphephbl YCIIEUTHOTO CHEIHMAINCTa B YCIOBHIX MMOBOPOTA
Poccun Ha Bocrok

Arutyunian Vanda Sergeevna (Financial University under the Government of the Russian Federation)

Language education as a key factor in the career of a successful specialist in the context of Russia's turn to the
East

2. HoBuukasi Aiia AnexcanapoBua (Qurnancoswiii ynugepcumem npu I[Ipasumenscmee PD)

CMmeHa BekTOpa SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUs CIEIHUAIUCTOB B chepe MEXTyHAPOAHOTO OM3HECA B YCIOBHUSX
pa3zBopota Poccun Ha BocTok

Novitskaya Alla Alexandrovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Changing the vector of language education of specialists of international business in the context of Russia's
turn to the East

3. lenos Hukonaii [lerpoBuy (Purnancoswiii ynusepcumem npu Ipasumenvcmee PD)
TpaHC(i)OpMaI_II/ISI SIBBIKOBBIX TPHOPHUTETOB B MCXKKYJIBTYPHOM B3aHMOIleﬁCTBHH

Dedov Nikolay Petrovich (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Transformation of language priorities in intercultural interaction

4. T'anakTnonoBa Hesuin AnatoabeBHa  (Tromenckoe gvicuiee 60eHHO-UHICEHEPHOE KOMAHOHOE OPOeHa
Kymyzoea yuunuwe umenu mapwana unsiceneprnvix eotick A.U. Ilpownaxosa)
Br160p si3pika 00y4eHHs B CBETE€ BHEUTHENIOTUTHYECKON opueHTamu Poccun

r9£
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Galaktionova Nelly Anatolyevna (Tyumen Higher Military Engineering Command Order of Kutuzov School
named after Marshal of Engineering Troops A.l. Proshlyakov)
The choice of the language of instruction in the light of the foreign policy orientation of Russia

5. HoneBoii Cepreii AHaToabeBuY (Qunancoswiil ynueepcumem npu Ilpasumenvcmee PD)
[TpoexTsl Poccuiickoit @eneparuu Ha BocToke: 0COOEHHOCTH 1 IEPCTIICKTHUBBI

Polevoy Sergey Anatolevich (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Projects of the Russian Federation in the East: features and prospects

6. IloneBass Mapuna BaagumupoBHa (Qunancoswiil ynusepcumem npu Ilpasumenscmee PD)
IToaroroska kaapos st Boctounbix npoektoB Pocculickon @enepanuun
Polevaya Marina Vladimirovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)

Training of personnel for Eastern projects of the Russian Federation

7. Loii I'yuBon (Qunancosviii ynueepcumem npu I[Ipasumenscmee PD)

Kopelickuil 361K B MEXIyHAPOJHBIX IIEPErOBOpPax

Choi Keunwon (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Korean language in international negotiations

8. lllypynoBa Exarepuna CepreeBHa (/ ymanumapno-neoacocuueckas akaoemus 2. Anma)

[lepcniekTBBl coTpyaHuuecTBa obdpasoBarenbHbix yupexaenuid PK Kpeim u KHP B oGmactu Beicmiero u
cpeaHero mpogeCcCHOHATBLHOT0 00pa30BaHUsI.

Shurupova Ekaterina Sergeevna (Humanitarian-pedagogical academy Yalta city)

Prospects for cooperation between educational institutions of the Republic of Crimea and the PRC in the field
of higher and secondary vocational education.

9. Kosiona CBeriiana AnekcanapoBua (Meoicoynapoonas wikona unocmpannwix azeikoe Alfa School)
Metonuka oOydeHus JEJIOBOM NMHUCHMEHHON pedyd € y4yeTOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM CHEUM(PHUKU PYCCKO-
KHUTaNCKOTO JACI0BOIO 06IJ.ICHI/ISI

Koloda Svetlana Alexandrovna (International School of Forieng Language "Alfa School™)

The methodology of teaching business writing taking into account the linguistic and cultural specifics of
Russian-Chiness business communication

10. bazuna Ouasbra OuaeroBHa (Mockogckuti 2ocyoapcmeeHHblil UHCIUMYM MeHCOVHAPOOHBIX OMHOULeHUL
(vnueepcumem) MHJ] PD)

[IpenomgaBanme KUTAMCKOTO SI3bIKA U TIpaBa Ha IOPUINIECKOM (HaKyIbTETE: TPOOIEMBI U IEPCIIEKTHBBI
Bazina Olga (Moscow State Institute of International Relations (MGIMO)/ The Ministry of Foreign Affairs of
the Russian Federation)

Teaching Chinese language and law at the Faculty of Law: problems and prospects

11. Aab-Kaiicu Auauca Ha3zapoBna, Kpomorkuna AunHa AmnapeeBHa ([lepsviti Mockosckuii
2ocyoapcmeennvlil meouyurckuil ynueepcumem umenu U.M. Ceuenosa)

OOy4eHne UPaHCKUX CTYIEHTOB-MEIUKOB MPO(EeCCHOHATEHOMY PYCCKOMY SI3BIKY

Al-Kaisi Alisa, Kropotkina Anna Andrejevna (I.M.Sechenov First Moscow State Medical University)
Teaching Iranian Medical Students the Professional Russian Language i]o

.
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Cceoinka: https://my.mts-link.ru/58911895/408877351

Mooepamopwr: Myca Basui, accuctent JlemaprameHTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M MEXKKYJIBTYPHOMR
KOMMYyHUKauu @uHaHCOBOro yHuBepcurera npu Ilpasurensctee PO
Kacaposa BaJsiepus I'eoprueBHa, K.1CT.H., 3aBeAytomas kadenpoit "CrpanoBenenue", JOLUEHT
MoOCKOBCKOr0o aBTOMOOUIIbHO-OPOKHOT0 TOCYAapCTBEHHOT0 TeXHUYeckoro yHusepcurera (MAIN)

CeKIII/IOHHbIe JOKJIaAbI

1. SIxymeBa Bepa AujexceeBHa (Poccuiickas akademus HApOOHO20 XO3AUCMEA U 20CY0apCmMEeHHOU
CLyoHcowl)

B3anmootHomenune Poccun n Kurasi B mepro; HOBOro 3JKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHUSA

Yakusheva Vera Alexeyevna (Russian Academy of National Economy and Public Administration)

The Relationship of Russia and China in the Period of the New Economic Development

2. T'opronoB Amutpuii BanepbeBuu (Ilepmckuii cocyoapcmeennviii UHCMumym KyJivmypol)

HoBbie BO3MOKHOCTH MOJIMKYJIBTYPHOI'O AWaJiora: U3 OIlbITa pa6OTBI C UHOCTpPAHHBIMHU CTYACHTAMHU U3 I/IHI[I/II/I
u Kuras

Goryunov Dmitry Valerievich (Perm State Institute of Culture)

New opportunities for multicultural dialogue: from the experience of working with foreign students from India
and China

3. SlueBny Oubra EBrenseBHa (Tromenckuii uHOyCmpuanbHulil YyHUgepcument)

[ToBopor Poccun Ha BOCTOK: LIEHHOCTHBIE YCTAaHOBKH KHTalCKOM MOJIOAEXH B YCIOBUSAX IOITYYEHUS
BBICHICTO 06pa3013aHH;1 B MHOSI3BIYHOM cpeac

latsevich Olga Evgen'evna (Tyumen Industrial University)

Russia's Turn to the East: Values of Chinese Youth in the Conditions of Obtaining Higher Education in a
Foreign Language Environment

4. IOnamkuna Banenruna BaagumupoBua (Tromenckuii uH0ycmpuanbhslii yHugepcument)
COI_II/IOKyJ'ILTypHLIe IOEHHOCTHU KHTaUCKOU MOJIOACKH B KOHTCKCTC COTPYAHUYCCTBA Poccuiickoi (Dezlepauml
u Kuraiickoit Haponnoit Pecriybnuku
Yudashkina Valentina Vladimirovna (Industrial University of Tyumen/ IUT) o~
Socio-cultural values of Chinese youth in the context of cooperation between Russian Federation and Republicm
[


https://my.mts-link.ru/58911895/408877351

Dunonornyecknin

o ()
\2_ ACCOLIMALLUA Mocromceoro l OUHAHCOBBIM 853

CaHkT-leTepbyprckumia

rocyAapCcTBEHHOMO 14 . rocy/J,apCTBeHHbIﬂ
PasBuTid YHUBEPCUTET J@F | (LLEE0rs
UHCTUTYT :
——% CTPAH N\ W
UCRAR A3uv i AoPuku A
My HMEHH MLE. NOMOHOCOBA
of China

5. KacapoBa Banepusi 'eoprueBna, besioyc AHacracusi AjiekcanapoBHa (Mockogckuil agmomoounbHo-
00pOdICHBIL  20CcyOapcmeenHblll.  mexHuueckuti  yHusepcumem (MAJIU), Poccutickuii HAyuoHAIbHLLI
ucciredosamensbckull meouyurckuil ynusepcumem umenu H.U. Ilupocosa Munucmepcmea 30pagooxpanenus
Poccuiicxoii @eoepayuu

Oco0eHHOCTH MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBHUS Ha MTOATOTOBUTENBHBIX (PaKyIbTeTaX B POCCUHCKUX By3aX
Kasarova Valerya Georgievna, Belous Anastasiya Alexandrovna (Moscow State Automobile and Road
Construction University (MADI), Pirogov Russian National Research Medical University of the Ministry of
Health of the Russian Federation

Features of Intercultural Interaction at Preparatory Faculties in Russian Universities

6. ®uaunckas TarbaHa AHaToAbeBHA (MockogcKkuii asmomoOUIbHO-00PONCHBIL 20CYOAPCMBEHHbLIL
mexHudeckuu ynusepcumem (MA/[H)

OcobeHHocTr 00y4YeHHUsT MAarUCTPAHTOB HA MOJIrOTOBUTEIIEHOM (DaKyJIbTeTe

Filipskaya Tatiana Anatolievna (Moscow Automobile and Road Construction State Technical University
(MADI)

The specifics of teaching masters at the preparatory faculty

7. Maaymiko Exena FOpbeBHa (Boncoepadckuii 2ocyoapemeennwiil ynusepcumem, V[0 «JTunzeuny)
N3ydyeHne kUTaliCKOro B CUCTEME JOTIOIHUTEIBLHOTO 00pa30BaHus

Malushko Elena (Volgograd state university, Language centre Lingwin)

Teaching Chinese in the system of supplementary education

8. Cnepanckas AseBtuna HukosaeBHa  (Cmoauunvlti.  nedazocudeckuti  yYHUgepcumem, UHCHMUMYM
UHOCMPAHHbLX ﬂ3blK06)

Peub ecTrecTBeHHAs WM NTPAaBUIIbHAS: TEKCTHI HA 3aHATUsAX PKI

Speranskaia Alevtina Nikolaevna (Capital Normal University, Institute of Foreign Languages)

Natural or correct speech: texts in the classroom of Russian as a foreign language

9. Eroposa Ouust BukropoBHa (Mockosckuil cocyoapcmeennniii ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosa)
ITpoGnembl BBe1eHUS HOBOM JIEKCUKH B KUTAHCKON ayAUTOPUU

Egorova Julia Viktorovna (M.V. Lomonosov Moscow State University)

Problems of introducing new vocabulary in the Chinese audience

10. ba SAAubdan (Kasanckuii (Tlpusonscckuil) (edepanvrvlii ynueepcumem,)

(DOpMI/IPOBaHI/IC HHHFBOKYHBTypOHOFquCKOﬁ KOMIICTCHI U Ha YPOKaX PYCCKOI'O A3bIKa KaK HHOCTPAHHOT'O B
KUTAaNCKON ayTUTOPUH

Ba Yanfang (Kazan (Volga Region) Federal University)

Linguistic and cultural competence formation at the lessons of Russian as a foreign language in Chiese
audience

11. Hukonaaesa Jleitas KamuioBHa (1 umnasus Ne5 3enenooonsckoeo mynuyunanviozo paiiona Pecnyonuxu
Tamapcman)

CyIIHOCTb SIBICHUS IBYSI3bIUMS

Nikolayeva Leyla Kamilovna (Gymnasium No. 5 of the Zelenodolsk municipal district of the Republic of
Tatarstan™)
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The Essence of the Phenomenon of Bilingualism

12. Psaouna Egena CeménoBHa (Hayuno-uccieoosamenbckuil UHCMUMYM HAYUOHAIbLHO20 00paA308aHUs
Yomypmcekoit Pecnybnuku)

Bo3moxxaocTH OpraHu3alnuu IMOJIMKYJIbTYPHOT'O O6pa3OBaHI/I$I B MIKOJIaX € 3THOKYJIBTYPHBIM COACPKaHUEM
obpa3oBanus B Y amyprckoit Pecriy6nnke

Ryabina Elena Semyonovna (Research Institute of national education)

The possibilities of organizing polycultural education in schools with ethnocultural content of education in
the Udmurt Republic
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MHOBOPOT POCCHUHU HA BOCTOK: HOBBIE BbI3OBbI U BO3MOKHOCTHU A3BIKOBOI'O "
IHOJIMKYJIBTYPHOI'O OBPA30BAHMUA

3acenanmue 3
(B cMemannom ¢gopmare)

Mecto npoBeaenus: Jlenunrpaackuii npocmekt, 51/1, ayn. 0314

Cceoinka: https://my.mts-link.ru/58911895/616284556

Mooepamopui: ’KykoBa TaTbsiHa AHATOJIBEBHA, [I.I1.H., TOLEHT, JOLEHT, JlenapTaMeHT HHOCTPaHHbIX
SI3BIKOB M MEXXKYJIBTYpHOU KoMMYyHHKarnu, @unaHcoBelii yHuBepcutet ripu [IpaBurenscree PO, kadenpa
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB U KOMMYHHMKATUBHBIX TEXHOJIOTUM, YHUBEPCUTET Hayku U TexHoaoruii MUCHC
TopronoB Imurtpuii BanepbeBuy, kanauaat GuiocopCcKux HayK, JIOICHT, IeKaH (aKyabTeTa
KYJIBTYPOJIOTMH U COLIMANIbHO-KYJIbTYPHBIX TEXHOJIOTUH, [IepMcKknii rocy1apCcTBEHHBIN HHCTUTYT KYJIbTYpPBI

CeKIMOHHBIE TOKJIAADbI

1. Aiicuep Jlapuca FOpweBHa (Kpacrospckuil 20cyoapcmeentblil azpapHblil yHUSepcument)

Pa3Butue u COXPAaHCHUC HAIMOHAJIBHBIX SA3BIKOB HAPOAOB Poccun B xoHTEKCTE O6p330BaTeHI>HOI71 IIOJIUTUKHN
rocyaapcCrBa

Aisner Larisa Yurievna (Krasnoyarsk State Agrarian University)

Development and preservation of the national languages of the peoples of Russia in the framework of the
state’s educational policy

2. bapcykoBa Exaena AuexcanapoBHa (Mockosckuii cocyoapcmeennviil yuusepcumem umenu M.B.
Jlomonocosa)

MecTo nporpaMm pyccKoro si3blka B cucteMe Boiciiero oopasoanusi CLIIA Ha coBpeMeHHOM ATare
Barsukova Elena Alexandrovna (Lomonosov Moscow State University)

Current State of Russian Studies in the US Higher Education System

3. T'unoBasi Enena AnaronbeBHa (Qunancosulil ynusepcumem npu Ipasumenscmee PD)

OOyueHne pycCKOMY S3bIKy KaK HWHOCTPAaHHOMY B CBeTe€ TNPO(ECCHOHATBFHO OPHEHTHPOBAHHOTO
MEXIYHAPOTHOTO OOIICHHS

Gilovaia Elena Anatolievna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Teaching Russian as a foreign language in the framework of professionally oriented international
communication

Baymana)

4. bonoBa Tarbsina AnatojbeBHa (Mockosckuil 2ocyoapcmeennulil mexnudeckuil ynusepcumem um. H.D. F
VYHHUBepcabHBIE CTPAaTeTHH KOMMYHHKAIIMM IPH OOYYEHHH PYCCKOMY SI3BIKY Kak I/IHOCTpaHHOMyp
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HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB
Boldova Tatyana Anatolyevna (Bauman Moscow State Technical University)
Universal communication strategies in teaching Russian as a foreign language to foreign students

5. YUsxan SIub (MI'Y umenu M. B. Jlomonocosa)

K Bompocy o peanmzanuu nuanora KyJbTyp B COBPEMEHHBIX KHTalckux ydueOHukax PKU s BeICIIHIX
y4eOHBIX 3aBEJICHUN

Zhang Yan (Lomonosov Moscow State University)

Dialogue of Cultures in Modern Chinese Textbooks of the Russian as a foreign language for Higher Education
Institutions

6. Ilao Yynbxya (I ocyoapcmeennviil ynusepcumem npoceeuyetis)

HI/IHI‘BOI[I/IIIaKTI/I‘IeCKI/Ie MPUHIUIIBI ITPOCKTUPOBAHUA yT-Ie6HI/IKa KUTAUCKOT0 SI3BIKA AJI1 PYCCKOA3ZBIYHBIX
CTYACHTOB

Cao Chunhua (Moscow Region State Pedagogical University)

Linguodidactic principles of designing a Chinese language textbook for Russian-speaking students

7. Y 1o (Cotuyansckuii yHusepcumenm uHOCMpPAaHHbIX 53b1K08)

OOyuenue yTeHnIO KuTaiickux ydammxcs B cucreme PKM Ha mpoasuHyTOM STare

Wu Duo (Sichuan International Studies University)

Teaching reading to Chinese students in the Russian as a foreign language system at an advanced stage

8. Pannenn /leBare Kacynu nasianarapa IlokyHnerona (Poccutickuil ynugepcumem Opyicovl Hapooos)
VYilydiieHue pa3sroBOPHBIX HABBIKOB B paMKax IperojaBaHus aHTIMiickoro kak BToporo sizbika (TESL) B
[pu-Jlanke Ha ypoBHE CpeiHEN MIKOJIBI: MPOOIEMBI, IPEIOKEHUS U PEKOMEH AU

Randeni Devage Kasuni Nayanathara Pokunegoda (RUDN University)

Improving speaking skills as part of Teaching English as a Second Language (TESL) in Sri Lanka at secondary
school level: Issues, Suggestions and Recommendations

9. Bosiokutuna Enena ®enopoBHa (Ocaprosckas cpeonsist wikona umenu M. I'. Jlo6bimosa)
[IpoekTHO-HMCCNEA0BATENbCKAS IEATENBHOCTh O0YYAIOMIMXCS CENbCKUX IIKON Kak (akTop (HhOpMHUPOBAHUS
Me)KKyJ'H:TypHofI KOMIICTCHIINU B (bopMaTe MCIKAYHAPOAHOTO COTPYAHUYICCTBA

Volokitina Elena Fedorovna (Ogarkovskaya secondary School named after M. G. Lobytov)

Project and research activities of rural school students as a factor in the formation of intercultural competence
in the framework of international cooperation

10. CamoponoBa Exarepuna Asiekcanapona, bakaesa Codusi Auapeesna (MIHUMO)

OT sa3bIKa CIICIINAJIBHOCTU K HpO(I)CCCI/II/IZ poJjieBasd urpa B O6yquI/II/I OPUCTOB -MCKAYHAPOIHUKOB Ha
npumepe MY T kopra

Samorodova Ekaterina Aleksandrovna, Bakaeva Sofia Andreevna (MGIMO-University)

From the language of specialty to profession: role-playing in the training of international lawyers on the
example of the MUT court

11. Bapos Cepreii AuapeeBuy (Qunancoswiii ynueepcumem npu Ilpasumenvcmee PD)
O6pazoBatenpHas aestenbHOCcTh MHCTHTYTA KOHDy1usa B MUcmanumn
Barov Sergey Andreevich (Financial University under the Government of the Russian Federation) "P
Education activity of the Confucius Institutes in Spain N
[
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12. Kpeep Muxaua SlkoBaeBuu (Qurancosviii ynugepcumem npu Ilpasumervcmee P®), KpblioBa
Mapuna BukrtopoBHa (Qunarncosviil ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee PD)

Ponb aHrmuiickoro sA3plka Kak s3blKa MEXJIYHAPOJHOIO OOILEHUS JJIs pa3BUTHUS TBOPYECKOTO MBIIICHUS
CTYACHTOB SKOHOMHUYCCKHUX CHeHHaHBHOCTCfI

Kreer Michael Yakovlevich (Financial University under the Government of the Russian Federation),
Krylova Marina Victorovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)

The role of English as a language of international communication for the development of creative thinking of
economics students

13. lllerunun EBrenunii OpbeBu4 (Qunancosuwiii ynueepcumem npu Ilpasumenvcmee PPD)

Pa3paboTka KOMIIBIOTEPHOI CUCTEMBI OHJIAWH-00yYeHHS CTYIEHTOB Ha OCHOBE OOJIBIINX S3BIKOBBIX MOJIEIICH
Shchetinin Eugeniy Yurievich (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Developing a computer system for students learning based on vision-language models

14. Cemaena Oabra BaagumupoBHa (@urancosulii ynusepcumem npu Ipasumenvcmee PD)

MGTO,Z[ Q)paFMeHTI/IPOBaHHOI‘O MMPEACTABIICHUA I/IHq)OpMaI_II/II/I B IIpoHecce mNperoJaBaHUsA HHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB B HECA3BIKOBBIX By3aX € YUCTOM KIIMIIOBOT'O MBIIIJICHUS 06yqaeM1,1x

Semaeva Olga Vladimirovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)

The method of fragmented presentation of information in the process of teaching foreign languages in non-
linguistic universities, taking into account the clip thinking of students

15. KaxapoBa Mapusi AJiekcaHapoBHa (Boewunwviii yHueepcumem um. kuszsi A. Hesckoeo MO P®,
Qunancoswiil ynusepcumem npu I[lpasumenvcmee PD)

HeBep6aJ'ILHa}I KOMMYHUKAIIUA B IIPOLECCE O6y‘IeHI/ISI HHOCTPAaHHBIM SA3bIKaM

Kazharova Maria Alexandrovna (Military University named after Prince Alexander Nevsky of the Ministry
of Defense of the Russian Federation, Financial University under the Government of the Russian Federation)
Non-verbal communication in the process of teaching foreign languages

16. ITankoBa TaTbsana Hukoaaesna (Boponedsicckuil 2ocyoapemeentulil yHueepcument)

Hcnonb3oBaHue HeBepOATbHBIX CPEJICTB MEXKYJIbTYpHOW KOMMYHHUKAllMM B THpolecce oO0ydeHHs
HHOCTPaHHBIM A3bIKaM Ha HCA3BIKOBLIX HAIIPABJICHUAX ITOATOTOBKH B BY3€

Pankova Tatyana Nikolaevna (Voronezh State University)

The usage of non-verbal means of intercultural communication in the process of teaching foreign languages
at non-language training programmes in higher education

r£17
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HEBEPBAJIbHASA KOMMYHUKAIIUA B ITAPAJUT'ME MEKKYJIBTYPHOI'O OBILIEHUA

3acenanue 1
(B onJ1aiiH (popmarte)

Ccevixa: https://my.mts-link.ru/58911895/487230451

Mooepamopor: UBanoBa KQiusi EBrenbeBHa, k.(puiion.H., qoueHT [lenapramenTa HHOCTPAHHBIX SI3IKOB U
MEXKYIbTYpHOU KOMMyHUKalnu @UHAHCOBOTO yHUBepcuTeTeTa npu [IpaBurensctBe Poccuiickoit
denepanuy;

MuxaiinoBckas Exarepuna BiaagumupoBHa, K.HION.H., TOIEHT KadeIpbl aHTTUHCKOTO SI3bIKa
@unonoruueckoro pakynprera MI'Y um. M.B. JlomonocoBa

CeKIII/IOHHbIe JOKJIaAbI

1. Oransin Mapuanna MurpanoBHa (Epesanckuii 2ocyoapcmeennuiil ynueepcumem, gunuan Mockoscko2o
2ocyoapcmeenno2o ynusepcumema um. M.B. Jlomonocosa 6 2. Epesane)

HesepOanpHoe 001IeHIE B MYJIBTUKYJIBTYPHOM OOIIECTRBE.

Ohanyan Marianna Mihran (Yerevan State University, Branch of Moscow State University after M.V.
Lomonosov in Yerevan)

Non-verbal communication in multicultural societies.

2. Katepmuna Beponunka BukropoBua (Kyoanckuii cocyoapcmeennuiil ynugepcumem,)
HesepOanbHas KOMMYHUKAIIMS B TOJIMTUYECKOM JUCKYpCe

Katermina Veronika Viktorovna (Kuban State University)

Non-verbal communication in political discourse

3. JaBbinenko Cepreii Bnagumuposuu (Kpacnosapckuii cocyoapcmeennslii azpaphbiii yHugepcumem,)
HeBep6aJ'ILHI>Ie KOMMYHHUKATUBHBIC  ACIICKThI (I)OpMI/IpOBaHI/IH HH,HepCKOﬁ nmosunuu B YCJIOBUAX
MYJIbTUKYJIBTYPHOU CPEJb

Davydenko Sergei Vladimirovich (Krasnoyarsk State Agrarian University)

Nonverbal communicative aspects of developing a leadership position in a multicultural environment

4. Ilpoyp3una Oasra FOpweBna (Cankm-Ilemepoypeckui ynusepcumem MBJ[ Poccuu)

HpI/IMCHCHI/IC HCKOTOPBIX CUCTCM HeBep6aJ'IBHBIX KOMMYHI/IKaI_II/Iﬁ B HpaBOOXpaHHTeHLHOﬁ ACATCIIbHOCTHU
Prourzina Olga Yurievna (Saint Petersburg University of the Ministry of the Interior of the

Russian Federation)

The use of some non-verbal communication systems in law enforcement

5. KusizeBa Anacracusi AHapeeBHa (Meanosckutl 20cy0apcmeeHHblll YHUgepcumem) "P
CpaBHUTENBHBIN aHAaTN3 HEBEPOATHHOTO MTOBEICHUS OPUTAHCKOIM KOPOJIEBCKOW CEMbH B KPU3UCHBIE ITTOXH FP

.
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Knyazeva Anastasia Andreevna (Ivanovo State University)
Comparative analysis of the royal family nonverbal behaviour in the times of change

6. 3100mna Anresmna HukosaeBHa, 3s00uHa EjgeHa AjiekcaHapoBHA (Bsamckuii eocyoapcmeeHHbl
YHUgepcumem)

O criocobax HCBCp6aJ’IBHOI71 KOMMYHHUKAIIUHU IIPH IIOATOTOBKE JOKJIaJI0OB HA HHOCTPAHHOM A3BIKC CTYJCHTaAMU
VMH)KEHEPHBIX HaIlpaBICHUN

Zlobina Angelina Nikolaevna, Zlobina Elena Aleksandrovna (Vyatka State University)

On methods of nonverbal communication when preparing reports in a foreign language by engineering ESL-
students

7. @exaucoBa [lapbs CepreeBHa (uacmmublii yuumesnb no pyccKoMy 53bIKY)

Moxet nu HeBepOaibHOE O0IIEHNE HA YPOKE aKTUBU3UPOBATh BEPOATBbHYIO CTOPOHY KOMMYHUKAIIUHU?
Feklisova Daria Sergeevna (private Russian language teacher)

Can nonverbal communication in the classroom activate the verbal side of communication?

8. ManaxoB Pycian CepreeBuy (Joneykuti 2ocyoapcmeeHHblil neda2ocudecKull yHugepcumen)
Fpa(bnquKI/Ie cpeacTtBa KOCBCHHOI'O p€4YCBOIo BOS,I[GI‘/‘ICTBI/IH Ha IIpuMEpe Hy6J’IPIKaI.[PII>i B COLIMAJIBHBIX CCTAX
Malakhov Ruslan Sergeevich (Donetsk State Pedagogical University)

Graphical means of indirect speech influence using the example of publications in social networks

9. AoaykaxxoposBa Haprusa PycramoBua (Kokanockuii ynusepcumem)

Ponp TexHonmOorMii B MEXKKYJIbTYpPHOM HeBepOaJIbHOM KOMMYHHUKAIMM: OHJIAMH-IIIATGOPMBI U
KOMMYHUKAIIMOHHBIC TCXHOJIOTUU

Abdukakhkhorova Nargiza Rustamovna (Kokand University)

The role of technology in intercultural non-verbal communication: online platforms and communication
technologies

10. KoueroBa Tarbsina ®enopoBHa (Camapckui ¢uiuar Dunancosoeo yHusepcumema npu
IIpasumenvcmee P®D)

HeBepOanbHble 3HAaKM W CEKpEeTHas KOMMYHHKAIMsl KaK YHUBEpPCAJIbHbIE IPU3HAKU MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKAIIUU

Tatyana F. Kochetova (Samara Branch of Financial University under the Government of the Russian
Federation)

Non-Verbal Signs and Secret Communication as Universal Signs of Intercultural Communication
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23.01.2024
10.00 — 13.00
CEKIIUA 5

HEBEPBAJIbHAA KOMMYHHUKALIUA B TAPAJUI'ME MEKKYJIBTYPHOI'O OBIIIEHUSA

3acenanme 2
(B cMemanHom gopmare)

Mecto npoBeaenus: Jlenunrpaackuii npocmekt, 51/1, ayn. 0314

Ccoixa: https://my.mts-link.ru/58911895/1931908012

Mooepamopei: UBamkuHa Ouiecst AHaTOJIbeBHA, CTapIINii NpenoaBareib [lenapraMeHTa HHOCTPaHHBIX
SI3bIKOB U MEXKYJIbTYpHON KOMMyHHKannu GuHancoBoro ynusepcurera pu llpasurenscrtee PO
Bapanosa Jlrogmuaia JIbBoBHA, 1.QuI01.H., Ipodeccop kadeapbl aHINIMHCKOTO A3bIKO3HAHUS
¢dunonornveckoro gaxynprera MOCKOBCKOTO rocy1apcTBEHHOTO yHuBepcuTeTa nmernn M.B. JlomoHocoBa

CeKIII/IOHHbIe JOKJIaAbI

1. bapanosa Jlrogmuia JIbBoBHa (Mockosckuii 2cocyoapcmeennwiil yrueepcumem umenu M.B. Jlomonocosa,
Qunonocuueckuti paxynomem, kagheopa aHeIUNCKO20 A3bIKO3HAHUSL)

Pois HeBepOabHON KOMMYHUKAIIMU B KOMMYHHUKAITUN BEpOATbHOM: TMHTBOKYIBTYPOJIOTHIECKAN acTIeKT
Baranova Ludmila Lvovna (Lomonosov Moscow State University, Faculty of Philology, Department of
English Linguistics)

The Role of Body Language in Verbal Communication: A Linguocultural Perspective

2. Boesoauna Exatepuna BaagumupoBHa (Qunancosuiii ynugepcumem npu Ilpasumenscmee PD)
CoIMOKOMMYHHUKATUBHBIE ACMEKTHI MPEICTABICHHA O JOBEPHH OOYYAIOMIMXCsl OakalaBpuaTa MOCKOBCKHX
BY30B

Voevodina Ekaterina Vladimirovna (Financial University under the Government of the Russian
Federation)

Socio-communicative aspects of trust concepts among bachelor students of Moscow universities

3. Cepena EBrennst BuraaseBHa (Poccutickuii 20cy0apcmeenHblii COyuanbHblll YHUgepcumem)
CootHomieHrne HeBepOanbHONW U MOP(OTOTHUECKON (CEHTUMETHBHOW) COCTaBISIONUX B MEXKYIbTYPHOH
KOMMYHHKaIlUA

Sereda Evgeniya Vitalievna (Russian University of State for Social)

The ratio of non-verbal and morphological (sentimentive) components in intercultural communication

4. CyxoBa Auéna BaagumupoBHa (HMseanosckuii 2ocyoapcmeennwiii yHugepcumen,)
«be3MonBue: MIPOCTPAHCTBO, I'/IC POKAACTCA AUAJIOT KYJIBTYP

Sukhova Alena Vladimirovna (lvanovo State University)

"Silence": the space where the dialogue of cultures is born

5. Kansamuna Onbra BaagumupoBHa (Qunancosuiii ynusepcumem npu Ipasumenscmee PD)

r917


https://my.mts-link.ru/58911895/1931908012

Dunonornyecknin

2. ACCOLIMALIMS vl l ®UHAHCOBBIA

CaHkT-leTepbyprckumia

rocyAapecTBEHHOro rocyﬂ,apCTBeHHbIﬂ
PA3BMTINA YHUBEPCUTET yHUBEpCUTET
CMHOAOIT MM
WHCTUTYT
e
“a " CTPAH
"[HH A3UN N AGPUKW
My HMEHH MLE. NOMOHOCOBA

OcobenHocTy HeBepOaIbHON KOMMYHUKALUU B chepe n300pa3suTeIbHOrO HCKYCCTBA
Kalyamina Olga Vladimirovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Features of nonverbal communication in the field of fine arts

6. Ilpockypuna Asiekcanapa CepreeBHa (Qunarncoswiil ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee P®)
BusyanbHas HeBepOabHass KOMMYHHUKAIUS B PYCCKOSI3bIYHOM CETMEHTE UHTEpHETa

Proskurina Aleksandra Sergeevna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Visual nonverbal communication in Russian-speaking Internet

7. Alyoununa Mapus HukonaeBna (Hayuonanohoiti ucciedogamensvckuii yHugepcumem «Buvicwas wkona
9KOHOMUKUY)

9MO,I[3PI KaK CpCIACTBO CaMOI/I,Z[eHTI/Iq)I/IKaI_II/II/I BI/IpTyaJIBHOﬁ SI3BIKOBOU JTUYHOCTH

Dubinina Maria Nikolaevna (National Research University Higher School of Economics)

Emoji as a means of self-identification of a virtual linguistic personality

8. BoponoBa Enena BuranbseBHa (Qunarncoswiil ynusepcumem npu IIpagumenscmee PD)

K Bompocy o cpencTBax HeBepOaIbHOM KOMMYHHKAITUHU B XYI0)KECTBEHHOM TEKCTE

Voronova Elena Vitalievna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
On the means of non-verbal communication in a literary text

9. lenncoBa Oubra AjiekcaHapoBHA (Dunancoswiil ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee PD)
Ponsb HeBep6aJ’IBHOI71 KOMMYHUKAIIUU B TYPUCTCKOM ousHece

Denisova Olga (Financial University under the Government of the Russian Federation)

The role of non-verbal communication in the tourism business

10. Kpeep Muxana SIkosieBu4, IlerpoBa Buosierra BaagumupoBua (Canxkm-Ilemepoypeckuii punuan
Qunancosoeo ynusepcumema npu llpasumenvcmee P®D)

Hcnionp3oBanue CpeaACTB HeBep6aJ'ILHOI71 KOMMYHHKAIIUU B JCJIOBOM MCKKYIBTYPHOM BSaHMOHeﬁCTBHH -
OIIBIT O6y‘I€HI/I$I CTYACHTOB HCJIMHI'BUCTUYCCKHUX CIICHUAJIBHOCT el

Kreer Michail Yakovlevitch, Petrova Violetta Vladimirovna (Saint-Petersburg branch of the Financial
University under the Government of the Russian Federation)

Using non-verbal communication means in cross-cultural business communication - teaching STEM students

11. I'opsinna FOaus [aBnoBHa (Ilanvoynckuii ynugepcumem)

Creuunguka KUTalicKol 1e10BOM KOMMYHMKAIIMHN B CBETE€ BHICOKOKOHTEKCTHOM KYJIbTYpPBI
Goriaina luliia (Shandong University)

Specificity of Chinese business communication in the light of high-context culture

12. Mopo3 Haramua CepreeBHa (Mockogckuili 20cyO0apcmeeHHblll  UHCIMUMYM  MeNCOYHAPOOHBIX
omHoweHutl (ynueepcumem) Munucmepcmea unocmparnuulx oen Poccuiickoti @edepayuu)

Posb HeBepOaIbHBIX CUTHAJIOB B CHHXPOHHOM IIEPEBO/JIe

Moroz Nataliia Sergeevna (Moscow State Institute of International Relations)

The role of nonverbal cues in simultaneous interpreting
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HEBEPBAJIbHASA KOMMYHUKAIIUA B ITAPAJUT'ME MEKKYJIBTYPHOI'O OBILIEHUA

3acexanue 3
(B onJ1aiiH (popmarte)

Ceouika: https://my.mts-link.ru/58911895/1917198639

Mooepamopuor: T'nymikoBa Hane:xxna MamaTkyJ10BHA, K.(UION.H., TOIICHT JlemapTaMeHTa HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB U MEXKYJIbTYpHOM KOMMyHHKauu @uHancoBoro ynusepcurera npu IIpasurenscrtse PO
KuteneBa AHHa MuxaiJIOBHA, K.MCT.H., MOCKOBCKUI TOCY1apCTBEHHBIA YHUBEpCUTET MMeHU M.B.
JIoMOHOCOBA, TOLIEHT, 3aMECTUTEINb JieKaHa (PaKyJIbTeTa KOCMUUECKUX UCCIIeI0BaHUN

CeKIMOHHBIE TOKJIAADbI
1. EiucrpaTroBa Upuna BuxkropoBHa (I'ocyoapcmeennulil yHugepcumen npoceeujetusi)
CKpbITBIE CMBICIBI HEBEpOaTbHOW KOMMYHUKAIHH
Elistratova Irina Viktorovna (State University of Education)
Implicit meanings of nonverbal communication

2. bxartu Haranba BukrtopoBHa, CaBuenko Enena IlaBnoBHa (I'ocydapcmeennwiii ynusepcumem
npoceewjerusi)

3MOI_II/IOHaJ'ILHBII71 HUHTCIIJICKT U HeBep6aJ'ILHa$I KOMMYHUKAIIUA B MEKKYJIIbTYPHOM O6H_IeHI/II/I

Bhatti Natalia Viktorovna, Savchenko Elena Pavlovna (State University of Education)

Emotional Intelligence and Non-verbal Communication in Cross-Cultural Interaction

3. KureneBa AHHa MuxaijaoBHa (Mockosckuii 2ocyoapcmeennviti yhusepcumem umenu M.B.
Jlomonocosa)

HeBep6aJ'ILHI>II71 ACIICKT HEOJIIUCT! OJ'IS[pHOfI KOMMYHHKAIIUN: YHUBCPCAJIbHOC, HATUOHAJIBHOC,
MHIUBUAYaJIbHOE (Ha MaTepuase pycCcKoro, aHrJIMHCKOT0, HEMELKOTO U KUTANCKOTO SI3bIKOB)

Zhiteneva Anna Mikhailovna (Lomonosov Moscow State University)

Nonverbal aspect of neoepistolary communication: universal, national, individual (based on the material of
Russian, English, German and Chinese languages)

4. TlanexoBa Ouabsra BaapummpoBHa (Cauxm-IlemepOypeckuti 20cyoapcmeenHulil IKOHOMUYEeCKULl
YHUepcumem)

MaHI/IHyJ'ISITI/IBHHﬁ IIOTCHIIUAJI HCBCp6aJ'ILH01"O KOMIIOHEHTA B HCMCHKOﬁ MOJIUTUYECKOH KapuKaTtype
Palekhova Olga Vladimirovna (St Petersburg State University of Economics)

The manipulative potential of the non-verbal component in German political caricature

5. ManépoBa Kpuctuna BanepweBua (Canxm-Ilemepbypeckuii 2ocyoapcmeennwiii yHugepcument)
CuneHnuanbHble aKThl HEMEIIKOTO S13bIKa B TAKTUKE BEXKIMBOTO TUCTAHIIMPOBAHUS
Manerova Kristina Valerievna (St Petersburg University)
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Silential acts of German in the politeness tactic of distancing

6. BuacoBa Exarepuna BukropoBHa (Mockosckuti 20cy0apcmeeHHblll UHCIUMYm MeHCOYHAPOOHBIX
omuowenuti MUJ] Poccuu, MI"MO-O0unyo6o)

HeBepbanbHoe cpeAcTBO BBIPAKEHUS HETOOLEHKH B OPUTAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE

Vlasova Ekaterina Viktorovna (Moscow State Institute of International Relations of the Ministry of Foreign
Affairs of Russia, Odintsovo branch)

A non-verbal means of expressing understatement in British linguoculture

7. OpaoBa Tarbsina AJiekcaHapoBHA (Poccuiickas akademus HAPOOHO20 XO3AUCMBA U 20CYO0APCMEEHHOU
cayacovl npu Ilpezuoenme PD)

OyHKIIMOHUPOBAHKE TAITHYCCKUX WHAUKALUN B TEKCTE aHTJIOS3BIYHOM MPO3bI

Orlova Tatiana Alexandrovna (The Russian Presidential Academy Of National Economy And Public
Administration)

Functioning of haptic indications in English prose text

8. @omuna TarbsiHa AHaTONbeBHA (MOCKOGCKULL 20CYOAPCMBEHHBIN UHCTUMYM MeNCOYHAPOOHBIX
omnowenuti MUJ] Poccuu)

HesepOanbHble cpelcTBa KOHCTPYMPOBAHUS AMOLIMOHAIBHO-OLIEHOUYHOTO 3HAUYEHHUs CJIoBa (Ha MaTepuaie
ANATIOrHYCCKOro JUCKypcCa aHTJINHCKOTO HSHK&)

Fomina Anatolievna Tatiana (MGIMO University)

Non-verbal means of constructing evaluative meaning of words (a case study of English dialogic discourse)

9. bBypsiruna Tarbsina CepreeBHa (He3asucumbiil uccie0osameins)

Kak mMbl BocipuHuUMaeM JIpyr ipyra: 00pa3bl HHBIX KYJIbTYp B JIUTE€paType U KMHeMarorpage
Burygina Tatiana Sergeevna (independent researcher)

How we perceive each other: representation of other cultures in literature and cinema

10. PycramoBa Kymymaii (Hayuonanvhulil ucciedosamenvckuti mexuonocudeckuil yuusepcumem MUCuC)
KyJ'IBTypHaH YYBCTBUTCIILHOCTb U HeBep6aJ’IBHLIe CUTHAJIbI: OCHOBHBIC 2JICMCHTHBI

Rustamova Kumushay (National University of Science and Technology MISIS)

Cultural sensitivity and non-verbal cues: essential elements

11. KouskoBa Unna UropeBna (Hayuonanvnwiil uccnedosamenvckuti Mopooseckuii ynusepcumem um. H. I1.
Ocapésa)

I'paduueckas penpeseHTanMs METaCTPYKTypHOH HHPOPMALIMH B KaHpe MOHOTpaduu

Konkova Inna Igorevna (National Research Mordovia State University)

Graphic representation of metastructure information in monograph genre
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3acenanmue 1
(B oHJ1aiiH- (hopMmarTe)

Ccewuka: https://my.mts-link.ru/58911895/1509274145

Mooepamopui: Topocsin Anna CepreeBHa, K.(pUIOJNL.H., JOLEHT JlenapTaMeHTa HHOCTPAHHBIX S3bIKOB U
MEXKYJIbTYpPHON KOMMYyHUKaMu @uHaHCOBOro yHusepcurera npu IIpasurenscrtee PO
JlantuHoBa AHactacusa UnbuanyHa, npenonasatens Kadenps! anrnuiickoro s3sika dakynbrera
BBIUUCIIUTENIbHONW MaTeMaTHKu 1 kubepHetnkr MI'Y um. M.B. JlomoHnocoBa

CeKIII/IOHH])Ie JOKJIaAbI

1. ByasiuéB UBan AnexcanapoBuy (Poccutickuii cocyoapcmeennwiii acpaphuiti yHusepcumem - MCXA um.
K.A. Tumupszesa)

Ananus IMPUHIHUIIOB UCITIOJIB30BaHMA ICPEBOAA AJIA Pa3BUTHUA KAYCCTB JIMYHOCTU H XapaKTCpa NCpCBOJYNKOB
B oOnacTu HpO(I)eCCHOHaHLHOfI KOMMYHUKAIIUAU

Hayunwviti pykosooumenwv: Ynawoséa O.b., k.neo.n., odoyemm, cmapwuii npenooagamenv Poccuiickoeo
eocyoapcmeennozo azpaprozo ynusepcumema - MCXA um. K.A. Tumupssesa

Bulychov Ivan Alexandrovich (Russian State Agrarian University - Moscow Timiryazev Agricultural
Academy)

Analyzing the principles of using translation activity for developing the professional communication
interpreters” personality and character traits

Scientific supervisor: Ulanova O.B., Candidate of Psychological Sciences, associated professor, senior
lecturer of Russian State Agrarian University - Moscow Timiryazev Agricultural Academy

2. Acbuakedenu lapbsa BragumupoBHa (Anxkapckuu ynueepcumem um. Xaoowcu batipama Benu)
BaxxnocTh nepeBopueckux TpaHchopMaluil npu 00y4eHHH B cpepe JTMHTBUCTUKU (HA OCHOBE KOHIIEMIIMU
S1..Peukepa)

Hayunwiii pyxosooumens: Onena Kozan, doyenm Ankapckozo ynusepcumema um. Xaoxcu batipama Benu
Asilkefeli Darya Vladimirovna (Ankara Haci Bayram Veli University)

The importance of translation transformations in teaching in the field of linguistics (based on the concept of
Ya.l. Retsker)

Scientific supervisor: Olena Kozan, associated professor of Ankara Haci Bayram Veli University

3. Mukounsitu Mapus (Mockoseckuii 20po0ckou nedazouyeckutl yHugepcument)

AHanu3 nepenavn eIMHHUI-HOCUTENEH YIMOIIMOHATBFHON HH(POPMAIIUK B YCTHOM MEPEBOIE

Hayunwviti  pykosooumens: A6oynvmsanosea J[.P., x.guron.n., cmapwuti npenooasamenv Mockoeckoco
20P0OOCK020 Nedazocuiecko2o yHugepcumema

Mikoniati Mariia (Moscow City University)

Analysis of units-carriers of emotional information in oral translation
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Scientific supervisor: Abdulmyanova D.R., Candidate of Philological Sciences, senior lecturer of Moscow
City University

4. Aneiina Kopkma3s (Auxapckuil ynusepcumem umenu Xaoowcu bavipama Benu)

Brnusinue metadop Ha mpoliecc mepeBoia B acleKTe sA3bIKa U KYJIbTYPhI

Hayunwiii pyxosooumenwv: Onena Kosan, doyenm Auxapckoeo ynusepcumema umenu Xaoowcu bavipama Benu
Aleyna Korkmaz (Ankara Haci Bayram Veli University)

Metaphors and Their Impact on the Translation Process in the Dimension of Language and Culture
Scientific supervisor: Olena Kozan, associated professor of Ankara Haci Bayram Veli University

5. BoromousioBa Aisiekcanapa denucoBua (Canxkm-Ilemepoypeckuii 2ocyoapcmeerHulil yHugepcument)
MeTa(bopa B 3aroJIOBKax ra3cT 1 JXYpHaJIOB KakK IIEPCeBOAYUCCKAA npo6neMa

Hayunwiii pyxosooumens: Byepeesa E.A., k.neo.n., ooyenm Caunxm-Ilemepbypeckoco 2ocy0apcmeeHnozo
YHUsepcumema

Bogomolova Alexandra Denisovna (Saint Petersburg State University)

Metaphor in the headlines of newspapers and magazines as a translation problem

Scientific supervisor: Bugreeva E.A., Candidate of Pedagogical Sciences, associated professor of Saint
Petersburg State University

6. Jlesanuyk Kpucruna MuxaiisioBHa (Mockosckuil 20po0ckoil nedazoeudeckutl ynugepcumen,)
OCOOEHHOCTH ~ aHTJIO-PYCCKOTO TEpeBOAa IMOJUTHYECKOW MeTadopbl (HAa Marepuane MmyOIMIHBIX
BoicTyruieHuii [1. Tpamma)

Hayunwiti  pyxosooumenv: A60ynvmsnosa J[.P., K.guron.n., cmapwui npenooasameiv MocKko8cko2o
20POOCK020 NedA202U1ecKo20 YHUugepcumema

Levanchuk Kristina Mikhajlovna (Moscow City University)

English-Russian translation of a political metaphor (based on the materials of D. Trump’s public speeches)
Scientific supervisor: Abdulmyanova D.R., Candidate of Philological Sciences, senior lecturer of Moscow
City University

7. Iun Coiwii (Coryyanvckuil yHugepcumem uHOCMpAaHHbIX A3b1KO8)

HccnenoBanue mnepeBoja MOIMTUYECKUX TEPMHHOB C KHUTAMCKOW cHeUM(PUKON Ha PYCCKUM S3bIK B
HOCTH&HI[CMI/I‘-ICCKI/Iﬁ nepuon

Hayunwiii pyxosooumenw: Jlu Munoa, doyenm Coluyanbcko2o yHUsepcumema uHOCMpAaHHbiX s3b1K08

Ding Siyu (Sichuan International Studies University)

Exploration of Russian translation for politically specific terms with Chinese characteristics in the post-
pandemic era

Scientific supervisor: Li Minda, associated professor of Sichuan International Studies University

8. BagoB Hukura BagumoBuu (Hayuonanvhuiti uccnedosamenvckuti Husicecopoockuti eocyoapcmeentulil
yHusepcumem umenu H. U. Jlobauesckozo)

Ponb BOEHHBIX IEPEBOAUYMKOB B YCIOBUSX MHOTOIOJIIPHOTO MUpa

Hayunwui pykogooumenw: /Jonckou A.C., doyenm Hayuonanvnozo uccreoosamenvckozo Huowcecopoockoeo
2ocyoapcmeennozo yHueepcumema umenu H. Y. Jlobauesckozo

Vadov Nikita Vadimovich (Lobachevsky State University of Nizhny Novgorod - National Research
University)

The role of military interpreters in a multipolar world
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Scientific supervisor: Donskoy A.S., associated professor of the Lobachevsky State University of Nizhny
Novgorod - National Research University

9. MokuueBa Asnena UropeBna (Apocrasckuii cocyoapcmeennulil ynusepcumem umenu 111, [lemuoosa)
TpynHocTH Tepenadyd HEHOPMHUPOBAHHON JIGKCHKM B COBPEMEHHOM MEIMAKOHTEHTE (HA Marepuale
MysbTcepuana «KpaitHuit KocMoc»)

Hayunwviti pyxosooumenwv: Menvnukosa O.A., ooyenm Apocnasckoco eocyoapcmeeHH020 YHUsepcumema
umenu I1.I". [lemuoosa

Mokicheva Alena Igorevna (P.G. Demidov Yaroslavl State University)

Translating non-standardized vocabulary in present-day media (based on the animated series “Final space”)
Scientific supervisor: Melnikova O.A., associated professor of P.G. Demidov Yaroslavl State University

10. JIro0ameB Hukura AsnexkceeBud (MockoscKuii 20po0cKoil nedazo2uyecKuil yHugepcunent)
Cneum])mca nmepeBoaa pEKJIAMHBIX TEKCTOB BUACOUTP

Hayunwiti  pyxosooumens: A60ynvmsanosa J[.P., k.gunon.n., cmapwui npenooasamenv Mockoscko2o
ZOPOOCKOZO neodazo2uyecKo2o YHUeepcumema

Lyubashev Nikita Alekseevich (Moscow City University)

The translation specifics of videogame advertising texts

Scientific supervisor: Abdulmyanova D.R., Candidate of Philological Sciences, senior lecturer of Moscow
City University

11. Cyma Hanexna BnagumupoBHa (Cnaeanckuit ynueepcumem ¢ Pecnyonuxe Monoosa)
KoMmMmyHuKanus B BUPTyaJIbHBIX IPOCTPAHCTBAX: SA3bIK, KYJIbTYpa, UHHOBALIUH

Hayunwuii pykoeooumens: Pyouesa JI.H., 0.¢punon.n., npogpeccop Cnassanckozo ynueepcumema 6 Pecnyonuxe
Monoosa

Susha Nadezhda Vladimirovna (Slavic University of the Republic of Moldova)

Communication in virtual spaces: language, culture, innovation

Scientific supervisor: Rudneva L.N., Doctor of Philological Sciences, professor of the Slavic University of the
Republic of Moldova

12. Xanne O3kacan (Auxapckuii ynueepcumem umenu Xaooswcu bavipama Benu)

AHanu3 NOHATUH B IUINIOMAaTHYECKOM JUCKYpPCE B KOHTEKCTE BOMHBI

Hayunwuii pykogooumens: Onena Kozan, ooyenm Anxapckozo ynusepcumema umenu Xaoowcu bavipama Benu
Hande Ozkasap (Ankara Haci Bayram Veli University)

Analysing concepts in diplomatic discourse in the context of war

Scientific supervisor: Olena Kozan, associated professor of Ankara Haci Bayram Veli University

13. JIn Kyii (Coiuyanvcruil ynugepcumem uHOCMPAHHbIX S3bIKOB)

Pa3zButue a3p1k0BOI moauTHKKU Poccrun B HOBBIX YCIOBUSIX

Hayunwviti pyxosooumenv: Y Jlo, ooyenm Hucmumyma pycckoeo saszvika CbluyaHbcKo20 YHUsepcumema
UHOCIMPAHHBIX A3bIKOG

Li Rui (Sichuan International Studies University)

The development of Russian language policy in new conditions

Scientific supervisor: U Do, associated professor of Sichuan International Studies University

14. Yskan Yuoansb (Coruyanvckuil yHusepcumem uHOCMpAHHbIX A3bIKOG)
SAzpikoBas monutuka Pecnyonuku Kazaxcran nocne pacnaga CCCP

rZS
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PA3BMTM rocyAapcTBEHHOro rocyapCTBEHHbI

VHUBEPCUTET (%)

CUHOAOT NN v M. B. Jlomonocona IIPW MPABHTETICTBE POCCHACKOM OEEPALIA A yHUBEpcuTeT
HCRR Asuniacpucn A POMPAA

Hayunwvuii pykogooumens: 'V Jlo, doyenm Hucmumyma pycckoeo sasvika CbiuyaHbCKo20 yHUgepcumema
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG

Zhang Zhen (Sichuan International Studies University)
Language policy of the Republic of Kazakhstan after the collapse of the USSR
Scientific supervisor: U Do, associated professor of Sichuan International Studies University

rSS
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roCyAapcTBEHHOrO

PA3BMTIAS YHUBEPCUTET 3GF | yumecpeurer
CMHOAOT NN
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UCRAR A3uv i AoPuku A
My AMEHH MLB. NOMOHOCOBA
26.01.2024
14.00-17.00
CTYIAEHYECKAS CEKLIUSA

3acenanme 2
(B ounom gopmare)

Mecto npoBeaenus: Jlenunrpaackuii mpocmekt, 51/1, ayn. 0312

Cceoinka:  https://my.mts-link.ru/58911895/1672067929

Mooepamopuor: Xanesuna Ceriiana HukousiaeBHa, K.Guion.H., 1oneHT [lemaprameHTa HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U MEXKYJIbTYpHON KOMMyHUKannu GuHancoBoro ynusepcurera npu IIpasurenscree PO
Ilanuna Jlapps EBrenbeBHa, IJ1aBHbIN CIIEHUATUCT TPYHIBI KOOPAMHAIIMU MEXIYHAPOIHBIX IPOEKTOB
VYpasneHuss MEXIyHApOAHOTO COTPYAHUYECTBA, MarucTp MaKynbrera MEKIyHAPOAHBIX YKOHOMUYECKUX
oTHoueHui PuHancoBoro ynuBepcutera npu [Ipasurenscree PO

CeKIMOHHBIE TOKJIAADbI

1. KamameB UBan Unbuy (Qunancoswiti ynusepcumem npu I[lpasumenvcmee PD)

O HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTSX peaTU3allid S3BIKOBOW IONMMTHKH B CyObekTax Poccuiickoit ®depeparuu:
HpO6J’IeMLI " IIYTH PCIICHUA

Hayunviti  pyxosooumenv: IOouna H.B., 0.¢unon.n., npogeccop @Duuancosoco yHugepcumema npu
Ilpasumenvcmee PO

Kamashev lvan lliich (Financial University under the Government of the Russian Federation)

On some features of the implementation of language policy in the regions of the Russian Federation: problems
and solutions

Scientific supervisor: Yudina N.V., Doctor of Philological Sciences, professor of Financial University under
the Government of the Russian Federation

2. CraxanoBa AHacTacusi AuapeeBHa, TumommmHa Apuna BaagumupoBHa (Qunancoswiil ynusepcumem
npu [pasumenscmee PD)

Hewmenxuii si3pik B EBpomneiickom coobiectBe u Poccun: craryc, TypOyJI€HTHOCTh, HOBBIE BO3MOKHOCTH
Hayunouii  pyxosooumenv: Xanesuna C.H., k.gpunon.n., ooyenm @unancogozo yuueepcumema npu
Ilpasumenvcmee P®

Stakhanova Anastasia Andreevna, Timoshina Arina Vladimirovna (Financial University under the
Government of the Russian Federation)

German language in the European Community and Russia: status, turbulence, new opportunities

Scientific supervisor: Khalevina S.N., Candidate of Philological Sciences, associated professor of Financial
University under the Government of the Russian Federation

3. MakapenkoBa Maprapura JlenucoBua (Mockogckuil mexcoyHapoOHblll yHUgepcumen)

Boennsiii aTukeT B IHrBoKyIbTypax CIIA u Poccun U1
Hayunwiii  pyxosooumens: bBysunosea JILM., 0.¢punonrn., ooyenm Mocko8cko2o MerHcOyHApOOHO20
YVHUBepcumema >

.
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Makarenkova Margarita Denisovna (Autonomous Non-Profit Organization of Higher Education “Moscow
International University”)

Military etiquette in the linguistic cultures of the USA and Russia

Scientific supervisor: Buzinova L.M., Doctor of Philological Sciences, associated professor of the
Autonomous Non-Profit Organization of Higher Education “Moscow International University”

4. bynanoBa /lapbs CepreeBna (Mockosckuii cocyoapcmeennsiii ynugepcumem umenu M.B. Jlomonocosa)
JluckypcuBHBIN aHaim3 MeTadop BOWHBI B monuTHYeckoM nuckypce CIIIA B nmepuon nangemun COVID-19
Hayunwiti  pykosooumenv: Meoseoesa H.E., k.¢unonn., ooyenm Mockockoeo 20cy0apcmeeHno2o
yHusepcumema umenu M.B. Jlomonocosa

Bulanova Daria Sergeevna (Lomonosov Moscow State University)

Discursive analysis of war metaphor in US political discourse during the COVID-19 pandemic

Scientific supervisor: Medvedeva N.E., Candidate of Philological Sciences, associated professor of
Lomonosov Moscow State University

5. CrpamHoBa Jlapbsi BaagumupoBHa (Qunancosuiii ynusepcumem npu Ipasumenscmee PD)
KOMMYHI/IKaTI/IBHO-HpaI“MaTI/ILIeCKI/Iﬁ ACIICKT MCXKIIMYHOCTHOI'O OGIIIGHI/IH Ha aHIJIMMCKOM SI3BIKE

Hayunwiti  pyxosooumenv: [emuna M.A., «x.¢unonn., ooyenm DuHaHco8020 yHUSepcumema npu
Illpasumenvcmee P®

Strashnova Daria Vladimirovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Communicative and pragmatic aspect of interpersonal communication in English

Scientific supervisor: Demina M.A., Candidate of Philological Sciences, associated professor of Financial
University under the Government of the Russian Federation

6. Manyxun Januua PomanoBuu (7Teepcroil cocyoapcmeeninlii yHugepcument)

OTHyYecKue acneKThl Npodeccuu NepeBOIYHNKA B YCIOBUAX MYJIbTHKYIBTYPHOTO MUPa

Hayunwiti  pykosooumenv: Msexoea E.FO., 0.¢unonn., npogeccop Teepckoco eocyoapcmeennoco
VHUBepcumema

Manukhin Daniil Romanovich (Tver State University)

Ethical aspects of the translator’s profession in a multicultural world

Scientific supervisor: Myagkova E.Yu., Doctor of Philological Sciences, professor of Tver State University

7. bopoBuukasi Iloauna BanepbeBHa (Qunancoswiii ynusepcumem npu Ipasumenvcmee PD)
doHoIparMaTUYeCKHii aCMeKT CKpUIydell (POHAIIMH B aMEPUKAHCKOM KEHCKOH peun

Hayunwviti  pyxosooumens: [Jemuna M.A., «x.gpunon.n., ooyenm Dunancogoeo yuugepcumema npu
Ilpasumenvcmee PO

Borovitskaya Polina Valerievna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
The phonopragmatic aspect of creaky phonation in American female speech

Scientific supervisor: Demina M.A., Candidate of Philological Sciences, associated professor of Financial
University under the Government of the Russian Federation

8. TpucmakoBa Apuna CepreeBHa (Hosocubupckuii 20cy0apcmeeHublll meXHU4ecKutl yHusepcumenn)
Kareropusi maznexa MMEH CyLIECTBUTENIbHBIX B ATHOOpHEHTHpOBaHHOM yueOHuke PKU nmns xutaiickoii
ayTUTOPHUH: TIPE3CHTAIlMs MaTepraia U MOIX0 bl K paboTe ¢ HuM (Ha npumepe yueoOHnkoB PKU «Boctok-1»
u «Jlopora B Poccuto-1»)
Hayunwiti  pykosooumenv: Kpomoea A.I., «k.gpuronnu., odoyenm Hoegocubupckozo zocyc)apcm6’ehthtoeou-l
MEeXHUYECKO20 YHUBEpCUmema

.
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Trismakova Arina Sergeevna (Novosibirsk State Technical University)

The case category of nouns in the ethnically oriented Russian as a foreign language textbooks for a Chinese
audience: presentation of the material and approaches to working with it (using the example of the textbooks
“Vostok-1 and “Road to Russia-1")

Scientific supervisor: Krotova A.G., Candidate of Philological Sciences, associated professor of Novosibirsk
State Technical University

9. BoitHoBa AHacTacusi AHapeeBHa (Purnarncoswlil ynusepcumem npu Ipasumenvcmee PD)

Poccust u Typrus: OT cOMMKEHUS UICH IO CTPATETHIECKOro MapTHEPCTBA

Hayunwiti  pyxogooumens: Heanoeckas K.B., x.2.H., Ooyenm @DuHaHCco8020 YyHUGepcumema npu
Illpasumenvcmee P®

Voinova Anastasia Andreevna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Russia and Turkey: From convergence of ideas to strategic partnership

Scientific supervisor: lvanovskaya Zh.V., Candidate of Economic Sciences, associated professor of Financial
University under the Government of the Russian Federation

10. Cepreea Ean3aBera Bopucosna, ’KopoBa Mapusi BuraaseBHa (Qurnarncoswvill yHusepcumem npu
IIpasumenvcmee PD)

Hayunwii  pyxosooumens: Xanesuna C.H., K.guron.n., ooyenm @Dunanco8ozo yuugepcumema npu
IIpasumenvcmee Poccutickou @edepayuu

[Tpobnembl cTaTyca HEMEIKOTO SI3bIKa B COBPEMEHHOM MHUPE

Sergeeva Elizaveta Borisovna, Zhorova Maria Vitalievna (Financial University under the Government of
the Russian Federation)

Problems of the status of the German language in the modern world

Scientific supervisor: Khalevina S.N., Candidate of Philological Sciences, associated professor of Financial
University under the Government of the Russian Federation

r9S
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3acemanue 3
(B onJ1aiiH-(popMaTe)

Cewuka: https://my.mts-link.ru/58911895/187322373

Mooepamop: lllnmosa Ioanna KupuisioBHua, npenoasarensd [lenapramMmeHTa HHOCTPAHHBIX SI36IKOB U
MEXKYJIbTYpPHON KOMMYyHUKaMu @uHaHCOBOro yHusepcurera npu IIpasurenscrtee PO

CeKIII/IOHH])Ie JOKJIaAbI

1. CadaprysoB Tumyp 3ydapoBuu (Kazauckuii HAYUOHANLHBIU UCCIEO08AMENLCKUL MEXHUYECKUL
yHusepcumem umenu A. H. Tynonesa)

HoBble u KiaccWyeckwe S3BIKM  MEXAYHApOTHOTO OOMICHWs: YHU(PUKAIMS, aIrOPUTMU3ALUS |
(GyHKIIMOHUPOBAHHE

Hayunwviti pyxosooumens: Yymapuna I'.P., ooyenm Kazanckoco HayuomanvHo2o ucciedo8amenbCcko2o
mexXHu4ecKoco ynusepcumema UMeHuU A H. Tyn0ﬂ€60

Safargulov Timur Zufarovich (Kazan National Research Technical University named after A.N. Tupolev)
New and classical languages of international communication: unification, algorithmization and functioning
Scientific supervisor: Chumarina G.R., associated professor of Kazan National Research Technical
University named after A.N. Tupolev

2. MaasueB Aprtem Koucrantunosnu (Camapcxkuii ¢uauan @Punancogozo yHueepcumema npu
IIpasumenvcmee Poccutickou Dedepayuu)

Bynayiee sa3p1k0B r1obanu3anuu Ha MpuMepe U3MEHSFOIIEHCS SI3bIKOBON KapTHHBI MUPA

Hayunwviti  pykosooumenv: Kouemosa T.D., npenoodasamens Camapckoeo uiuara Dunancosoeo
yHusepcumema npu Ilpasumenvscmee Poccutickoii @edepayuu

Maltsev Artem Konstantinovich (Samara Branch of Financial University under the Government of the
Russian Federation)

The future of global languages: exploring the the world’s changing linguistic landscapes

Scientific supervisor: Kochetova T.F., professor of the Samara Branch of Financial University under the
Government of the Russian Federation

3. llonoBa Hartaabsa AnexkcanapoBHa (Qurnawncosviti yHusepcumem npu Illpasumenvcmee Poccuiickotl
Dedepayuu)

SI3pIkOBast moMUTHKA Poccuu CKBO3b IPU3MY SI3BIKOBOTO TIOpTpeTa KH:3s KOcymoBa (Ha Marepuane aHanmusa
OUOINOTEKH MY3es-ycaabObl « APXaHTeTbCKOE»

Hayunwviti  pykosooumenwv: IOouna H.B., 0.¢unon.n., npogeccop @uuancosoco yHugepcumema npu
Ilpasumenvcmee PD

Popova Natalia Alexandrovna (Financial University under the Government of the Russian Federation) U1
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Language Policy of the Russian Federation through the Prism of the Language portrait of N.B.Yusupov on
the Material of the Library "Arkhangelskoye"

Scientific supervisor: Yudina N.V., Doctor of Philological Sciences, professor of Financial University under
the Government of the Russian Federation

4. IlnoTHukoBa Exarepuna AsnekceeBHa, bopuenko Mapusi MapkoBHa (DunaHcosblil yHUsepcumen npu
IIpasumenvcmee Poccutickou ®@edepayuu)

[ToBopot Poccun Ha BocTok: HOBBIE BBI30BBI M BO3MOYKHOCTH SI3bIKOBOTO U MOJIUKYJIBTYPHOIO 00pa3oBaHuUs
Hayunwiii pyxosooumens: E¢pumosa FO.A., k.ned.n, cmapwuii npenooasamens Ounancosoeo yHusepcumema
npu IIpasumenvcmee Poccuiickoti @edepayuu

Plotnikova Ekaterina Alekseevna, Borchenco Maria Markovna (Financial University under the
Government of the Russian Federation)

Russia’s Turn to the East: new challenges and opportunities for linguistic and multicultural education
Scientific supervisor: Efimova Yu.A., Candidate of Pedagogical Sciences, senior lecturer of Financial
University under the Government of the Russian Federation

5. Laiche Sara, Biskri Nadia (Mostafa Benboulaid University Batna 2)
The Integration of English at Algerian Universities: Teachers' Training for Professional Development
Scientific supervisor: Nemouchi Abdelhak, professor of Larbi Benmhidi University of Oum Lebouaghi

6. Konechuk Erop HwukxosaeBuu, IMogasikoB Makap [denucoBud (Qurancosviii yHusepcumem npu
Ipasumenvcmee Poccutickou @edepayuit)

[ToBopot Poccun Ha BocTok: HOBBIE BBI30BBI 1 BO3MOXKHOCTH SI3BIKOBOTO OOpa30BaHUs

Hayunuwuii pykogooumens: E¢pumosa FO.A., k.neo.n, cmapwuti npenooasamens Qunancoso2o yHugepcumema
npu [Ipasumenvcmee Poccuiickoti @edepayuu

Kolesnik Egor Nikolaevich, Polyakov Makar Denisovich (Financial University under the Government of
the Russian Federation)

Russia’s Turn to the East: New Challenges and Opportunities for Language Education

Scientific supervisor: Efimova Yu.A., Candidate of Pedagogical Sciences, senior lecturer of Financial
University under the Government of the Russian Federation

7. bparymxkuna Asexcanapa JImurpueBHa (MOCKOBCKHI rOpoICKON MeJarorndeckuii yHUBEpCUTET)
[Tonxobl pOCCUNCKHUX M KUTAMCKUX YUYEHBIX K IPUMEHEHUIO NTECEH B MHOSI3BIYHOM 00pa30BaHUU

Hayunouii pykosooumens: Cmonosa M.A., k.neo.n., doyenm Mocko8cko2o 20poO0cKko20 nedazocuveckoeo
YHUBepcumema

Bratushkina Aleksandra Dmytrievna (Moscow City University)

Approaches of Russian and Chinese Scholars to the Use of Songs in Foreign Language Teaching

Scientific supervisor: Smolova M.A., Candidate of Pedagogical Sciences, associated professor of Moscow
City University

8. JIro Csiousinb (Coruyansbckutl yHugepcumen uHOCMpAHHbIX s3b1K0B)

HccnenoBanne obpaza Kuras B poccuiickux CMU B pamkax Tperbero dopyma MeXIyHApOJHOTO
corpyaHn4decTBa «OJIMH MOSC U OJIUH ITYTh»

Hayunwui pykogooumens: Jlu Munoa, ooyenm Culyyanbcko2o yHusepcumema uHOCMpaHHbiX A3bIKO8

Liu Xiaoqgian (Sichuan International Studies University)

Research of China's image in the Russian media within the framework of the third forum of internationalu-l
cooperation "one belt and one way" o)

.
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Scientific supervisor: Li Minda, associated professor of Sichuan International Studies University

8. MaprembsinoB [lanun CepreeBuu (Ka3aHcKuili HAYUOHANbHBIL UCCIE008AMENbCKULL MEXHUYeCKULL
yuueepcumem umenu A. H. Tynonesa)

AcriekTbl 00y4eHUsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B TeXHHYeckuX BY3ax

Hayunwviti pyxosooumenv: Yymapuna I'.P., ooyenm Kazanckoeo HAYUOHAILHO2O UCCAE008AMENbCKO2O
mexHuueckozo ynugepcumema umenu A. H. Tynonesa

Martemyanov Danil Sergeevich (Kazan National Research Technical University named after A.N. Tupolev)
Aspects of teaching a foreign language in technical universities

Scientific supervisor: Chumarina G.R., associated professor of Kazan National Research Technical
University named after A.N. Tupolev

9. Camuryaumna Cabuna AabbepToBHA (bupckuii Quiuan Ygumckozo yhusepcumema HAYKu u
mexHo102Ull)

HeBep6aJ11)Haﬂ KOMMYHHKAIIUA B KOHTCKCTC NPCIIOAaBaHUA NHOCTPAHHBIX A3bIKOB

Hayunwiti pyxosooumenv: Kyoucosa E.A., cmapwuil npenooasamensv bupckoco ¢unuana Ygumckozo
YHUsepcumema HayKu u mexnosio2uil

Samigulina Sabina Al'bertovna (Birsk Branch of the Ufa University of Science and Technology)
Non-verbal communication in the context of teaching foreign languages

Scientific supervisor: Kudisova E.A., senior lecturer of the Birsk Branch of the Ufa University of Science and
Technology

10. TpyonuxoBa Enau3zaBera HuxkonaeBHa (Hos2opoOockuil 20cyoapCcmeeHHblil YVHU8epcumem umeHu
Apocnasa Myopozo)

S3pIKOBas akTyaln3alus KOHIENTa KyJbTypa OTMEHBI (Ha IPUMEPE PYyCCKOA3BIYHBIX U aHII0sA3bIYHBIX CMIN)
Hayunonii  pyxosooumenv: Kamunckas O.E., k.@unon.n., ooyenm Hoezopoockozo eocyoapcmeentozo
yHugeepcumema umenu Apocrasa Myopozo

Trubnikova Elizaveta Nikolaevna (Yaroslav-the-Wise Novgorod State University)

Linguistic actualization of the concept of cancel culture (using the example of Russian-language and English-
language media)

Scientific supervisor: Kaminskaya E.E., Candidate of Philological Sciences, associated professor of Yaroslav-
the-Wise Novgorod State University

11. 3aropoauss Enuzasera Jlro6omupoBua (Canxm-Ilemepbypeckuii 2ocyoapcmeennsiii yHugepcument)
SI3BIKOBas peanmmsanus «KyJIbTypPbl OTMCHBD» U €€ BIIMAHUC HA UMUK Hy6J'II/I‘IHOFO YCJIOBCKaA

Hayunwiii pykoeooumens: byepeesa E.A., k.neo.n, doyenm Canxm-Ilemepbypeckozo 20cy0apcmeennozo
YHUBepcumema

Zagorodnyaya Elizaveeta Luybomirovna (Saint Petersburg State University)

The linguistic representation of the “cancel culture” and its impact on the image of a public person

Scientific supervisor: Bugreeva E.A., Candidate of Pedagogical Sciences, associated professor of Saint
Petersburg State University

12. MukcaeBa Bepa BacuabeBHa (Mockogckutl 20poOcKoll nedazo2uyeckutl YyHugepcument)

MeTtadopa Kak cpeicTBO YOSKIEHUS B aHTTIOSI3bIYHOM MOJIUTUYECKOM TUCKYpCe

Hayunwviti  pyxosooumens: A6oynvmanosea J[.P., x.guron.n., cmapwuti npenooasamenb Mockoeckoeo
20P0OOCK020 Nedazocuiecko2o yHugepcumema

Piksaeva Vera Vasilevna (Moscow City University)
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MY HMEHH MLB. NOMOHOCOBA

Metaphor as a means of persuasion in English-language political discourse
Scientific supervisor: Abdulmyanova D.R., Candidate of Philological Sciences, senior lecturer of Moscow
City University

13. KonycoBa Enena FOpbeBHa (HuoicecopoOdckuil 20cy0apcmeenHblil TUHe8UCIMUYeCKULL YHUGEPCUmMenm um
H.A. Jlobponrobosa)

Mertadopuzanus CBO B aHIIIOS3bIYHOM HOJIUTUYECKOM JTUCKYpCe

Hayunwviti pyxosooumenwv: banakuna FO.B., doyenm, Hayuonanvhwiii ucciedosamenvckuil yHugepcumem
«Bvicwas wkona sxonomuxuy 6 Huocnem Hoszopoode

Konusova Yelena Yurievna (Linguistics University of Nizhniy Novgorod named after N. A. Dobrolubov)
Metaphorization of events of Special Military Operation in a political discourse

Scientific supervisor: Balakina Yu.V., associated professor of the National Research University Higher School
of Economics in Nizhny Novgorod
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2. ACCOLIMALIMS vl l ®UHAHCOBBIA

CaHkT-leTepbyprckumia

rocyAapecTBEHHOro rocyga pCTBeHHbI17|
& Illelj g%g‘;ﬁ 7 . MU B. Nlomonocosa VHH](SEECCHIE? yHVBepcuTeT
WHCTUTYT
e
—  CTPAH
" [ H H A3UU U AOPUKU
My HMEHW MLE. NOMOHOCOBA
26.01.2024
10.00 - 13.00

KPYTJIBIM CTOJI 1

MEXJIYHAPOJHBIE SI3bIKU BJIMKHEIO BOCTOKA: APABCKUM, TYPEIIKUH, ®PAPCH...
(coBmecTHO ¢ UHcTUTYTOM cTpaH A3uu u Appuxku MI'Y um. M.B. Jlomonocosa)

3aceganue 1
(B cMemianHoMm ¢gopmare)

Mecto npoBenenus: Jleauarpaackuii nmpocmekt, 51/1, aym. 0313

Ceouika: https://my.mts-link.ru/58911895/1564011015

Mooepamopor: Mukasuied Jlapuca OuieroBHa, x.¢.H., cTapimuii mpenoaasarens JlenapramMenra
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB U MEXKYJIbTYPHON KOMMyHuKannn OruHaHCOBOro yHuBepcurera npu [IpaBurenscree
PO
HemunnoB Bukrop MuxaijioBu4 K.3.H BeyIIUI HAYy4HbIN COTpYAHUK OTAeNa CpPaBHUTEIBHOIO
kynbrypoBenenus, ®bI'YH Uncturyr BoctokoBenenus Poccuiickoit Akanemun Hayk.

CeKIII/IOHHbIe JOKJIaAbI

1. HemunnoB Bukrop Muxaiinosuya (P5I'YH Uncmumym socmokosedenust Poccuiickoti Akademuu Hayx)
HeBepbanpHast koMMyHuKaiuss ¢ BocTtokoM B HoOBeWlled  MyJIbTUKYJIBTYpPHOW  3JIEKTPOHHOM
KOMMYHHKaTUBHOM cpeJie

Nemchinov Victor Mikhailovich (Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences)
Nonverbal Communication with the East in the New Multicultural Electronic Communication Environment

2. Muxkasuied Jlapuca OJgieroBua (Qunancoswiii ynusepcumem npu l[lpasumenvcmee PD)

PaszButne u (I)YHKI_[I/IOHI/IPOBB.HI/IC COBPEMEHHBIX €CTCCTBCHHLIX U UCKYCCTBCHHBIX MCKAYHAPOIHBIX SA3BIKOB
Micallef Larisa Olegovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Development and functioning of modern essential and artificial languages

3. Ko3an Ouiena AHartoubeBHa (Ankapckuil ynusepcumem umenu Xaoocu baupama Benu)
Typenko-pycckas A3pIkoBas napa B Typuun: OT 3HaHWN K HaBBIKaM

Kozan Olena (Ankara Haci Bayram Veli University)

Turkish-Russian Language Pair in Turkey: From Knowledge to Skills.

4. Typko Yabsna Uropesna (DI'650Y BO "Eneyxuii cocyoapcmeennviii ynusepcumem um. U.A. Bynuna')
BocroyHble 3aMMCTBOBaHUS B PYCCKOM SI3bIKE Kak MpOsBICHHE (DakTopa MYNBTHKYIBTYpHOCTH TUrko
Ulyana Igorevna (Bunin Yelets State University)

Eastern borrowings in the Russian language as a manifestation of the multicultural factor.

5. Ky3nenoB Cepreii HuxonaeBuu (Mockosckuili 20cyoapcmeenHblil YHUgepcumem umMeHU M.Bc\

Jlomonocosa)
[
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Hayxka o MUpOBBIX s3bIKaxX Kak MOCT MEKIy 3anagoM u Boctokom
Kuznetsov Sergei Nikovaevich (Lomonosov Moscow State University)
The science about world languages as a bridge between the West and the East.

6. MansinoBa Exarepuna BsiuecsiaBoBHa (ruscaders.baltun)

Ocobennocru BEACHHUA HOCIOBBIX IIEPETOBOPOB POCCI/IH-TprII/ISII ¥XO0J4 OT sA3bIKA-IIOCPEAHHMKA W HOBOC
CTpEeMJICHHE 00IATHCS HA POJTHOM SI3BIKE COOECETHUKA.

Malyanova Ekaterina (ruscaders.baltun)

Features of business negotiations of Russia-Turkey: avoiding intermediate language and and urge towards
communications in a native language.

7. Xupuoum Myuupa (YVuusepcumem Kapgazena svicuwuii uncmumym sizvikos Tynuca)
Pyccko-apabckue si3bIKOBbIE KOHTAKTBI M B3aUMO/ICHCTBHEMSI.

Kheribiche Mounira (University of Carthage ISLT)

Russian-arabic language interactions and contacts.

8. O3kacan Xaumd (Aukapckuil ynusepcumem umenu Xaoxcu baipama Benu)

AHanu3 JIUIIIOMaTHYEeCKOro AMCKypca Ha MpPUMEpe TEKCTOB-BBICTYIUIEHHH BOCHHOM TeMaTHKHU (PYyCCKO-
TypeuKast A3bIKOBasl rapa)

Hayunslii pykoBoautennb: Kozan O.A., k.QuionH., JOUEHT, AHKapCKUN YHHUBEPCUTET MMEHU Xa[HKU
baiipama Benn

Hande Ozkasap (Ankara Haji Bayram Veli University)

Analysis of diplomatic discourse on the example of texts and speeches in the war sphere (Russian-Turkish
language pair).

9. Beiiza Cangxap, Jloykan Tampnan (Anxapckuil ynusepcumem umenu Xaoxcu batipama Beau)
CTpyKTypHBIE Pa3IH4Usl SI3bIKOB, UCIIOJIB3YEMBIX IEeHTpabHbIMU Oankamu Poccun u Typuun npu obmeHun
Beyza Sancar, Dogukan Tasdan (Ankara Haci Bayram Veli University)

Structural differences in the languages used by the central banks of Russia and Turkey in communication

10. Tosmmmosa duanopa I'ammp:xkanoBHa (Tawxenmckuil 2ocyoapcmeeHuvlll yHugepcumem y30eKcKo20
a3vbika u aumepamypul umenu Anuwepa Hasou)

JlakyHapHbIC €IMHUIIBI B Y30€KCKOM M PYCCKOM sI3bIKax (IIperno/iaBaHue B HAIMOHAIBHBIX rpymmax) Tolipova
Dildora Gapirjanovna (Alisher Navo'i Tashkent State University of Uzbek Language and Literature)
Lacunar units in Uzbek and Russian (teaching in national groups).

11. Monoiinnupbina Enena XanuroBua (A3vik06as onnain-wxona "MixLab")
OCOoO6EHHOCTH MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAIIUU B CTpaHax A3HH.
Podoynitsyna Elena Halitovna (Language online shool " Mixlab™)
Intercultural communication in Asian countries.

12. Kaiisp Oabra MycradoBua (Qunancosoiii ynusepcumem npu Ipasumenscmee P®D)

XapaKTepUCTUKA TYPEIKOr0 CI0KHOMOMYUHEHHOTO MPEIIOKEHHUSI C MPUYUHHO-CICICTBEHHOW CBSI3bIO B
COITIOCTABJICHUHU C PYCCKUM A3bIKOM

Kayar Olga Mustafovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Description of Turkish complex sentences with cause-and-effect relationship comparing with the Russian.
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26.01.2024
14.00-17.00

KPYI'JIBIN CTOJI 1

KPYTJIBIA CTOJI 1. MEXKJIYHAPO/HBIE SA3bIKU BJIMKHEI'O BOCTOKA: APABCKHI,
TYPEIIKUU, PAPCH...

3acenanue 2
(B cMemannom ¢gopmare)

Mecto npoBeaenus: Jlenunrpaackuii nmpocnekt, 51/1, ayn. 0313

Ccewuika: https://my.mts-link.ru/58911895/1889755362

Mooepamopor: Mukasuied Jlapuca OuieroBua, x.¢.H., ctapiuuii npenoaasarens JenapramMenta
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB U MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKauu @UHAHCOBOrO yHUBepcuTeTa npu IIpaBurenscree
PO
HemunnoB Buktop MuxaiijioBu4 K.3.H BeIyLUI HAyYHbIN COTpYAHUK OTAENa CPaBHUTEIBHOIO
kynbrypoBenenus, ®bI'VH HUucturyr BoctokoBenenus Poccuiickoit Akanemun Hayk.

CeKIMOHHBIE TOKJIAADbI

1. U6parumoBa Caiiépa CaiigynaeBna (TawkenmcKkuil 20cy0apCcmeeHHblll YHUGepCcUumen y30eKcko2o
AZbIKA U AUMEPAMYPbl)

HCCJ’ICI{OBaHI/Ie réHe3rnca pyCcCKux (I)aMI/IJ'II/Iﬁ THOPKCKOTI'O IMMTPOUCXOKIACHUA

Ibragimova Sayyora Saydullayevna (Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named
after Alisher Navoi)

Research of Russian surnames genesis with Turkic origin.

2. Myca Basa (Qunancoswiii ynusepcumem npu Ilpasumenscmee P®D)
OcobeHHOCTH npenoaaBaHus1 apa6c1<oro SA3bIKAa HA 9JICMCHTAPHOM YPOBHE

Mosa Wael (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Features of teaching Arabic at an elementary level.

3. MemkoBa Mapuna CepreeBHa (pedeparvhoe cocyoapcmeennoe 6100xcemHuoe 00pa306amenbHoOe
yupedcoenue 8vicuie2o oopasosanus «Kypckuii  eocy0apcmeennvillt.  MeOUYUHCKULL  YHUBEPCUMEm »
Munucmepcmea 30pasooxpanenus Poccutickou @edepayuu)

Oco0EeHHOCTH UAIEKTOB TAIHKUKCKOT'O SI3bIKa

Peshkova Marina Sergeyevna (Kursk State Medical University)

Specific features of the dialects of the Tajik language.

4. OBcuii Exarepuna CepreeBua (@urnancosvlii ynusepcumem npu Ipasumenvcmee PD)

K Bompocy 06 opranmzanuu 3pQpexTuBHOM paboThl co cTyAeHTamu cTpaH As3uu Ha [logroroBurensHOM
¢bakynbrere

Ovsii Ekaterina Sergeevna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
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On the issue of organizing effective work with students from Asian countries at the Preparatory Faculty.

5. ®enorona Enena AnexceeBHa (Kommepueckuil ynusepcumem um. JI. boxxonu (UniBocconi);, Munanckut
2ocyoapcemeennotil yrueepcumem (UniMi))

CpaBHUTEIIBHO-CONIOCTABUTEIbHBIN aHAJIN3 CTPYKTYPhl KOHBIOHKTHBA B PYCCKOM U UTAJIbSHCKOM f3bIKaX KaK
(hakTop noBeImIeHUs 3PPEKTUBHOCTH MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAITUN

Fedotova Elena Alekseevna (Bocconi University; University of Milan)

Comparative analysis of the conjunctival structure in Russian and Italian as a factor in improving the
effectiveness of intercultural communication.

6. KoreneBckass Dauna UropeBHa (Poccutickas axademusi HApOOHO20 XO3AUCMEA U 20CYOAPCMEEHHOL
cnyoicowl npu Ilpesudenme PD)

OTpameHHe IICf/'ICTBI/ITeJH)HOCTI/I B SA3BIKC UJIU BBIPAKCHUC SI3BIKOBOM KapTUHBI MHMPa 3HAKOBBIM CII0COO0OM
Kotelevskaia Elina (Russian Presidential Academy of National Economy and Public Administration)

The reflection of reality in language or the expression of a linguistic picture of the world in a symbolic way.

7. 3aiiueB AJiekceidi AHatoubeBUY (Poccutickuii cocyoapemeennviii azpapuviii ynusepcumem - MCXA
umenu K.A. Tumupsizeea)

VYHuBepcanbHble €JMHULIBI OOIIEHUS U CTPYKTYpa COBPEMEHHOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA

Zaitsev Aleksei Anatolievich (Russian State Agrarian University - Moscow Timiryazev Agricultural
Academy)

Universal units of communication and the structure of the modern literary language.

8. EnbuoBa Enena HukonaeBna (Boicwuii uncmumym sizvikog 2. Tynuca, Ynusepcumem Kapgazena)
[Iponsuxenue pycckoro si3bika B TyHHce: cenuguka u NepcreKTUBbI

Eltsova Elena Nikolaevna (University Tunis Carthage)

Development of the Russian language in Tunisia: specifics and prospects.
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CaHkT-leTepbyprckumia
rocyZapCTBEHHbIN

PA3BUTUA HDOBHTOTD YHUBEPCUTET

C I/l H OAOI_ [/1 [/1 um. M. B. Jlomonocosa MNPW NPABHTENLCTBE POCCUACKON OELEPALIMM yH 7 BepCMTeT
WHCTUTYT
e
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My HMEHH MLE. NOMOHOCOBA
23.01.2024
14.00 — 17.00
KPYI'JIBIA CTOJI 2

(B cMemanHoM (popmare)

HUPPOBASA JUHIBOAUJAKTUKA KUTAMCKOT'O SI3bIKA B CBETE PA3BUTHS
TEXHOJIOTU UCKYCCTBEHHOT'O HHTEJUIEKTA
DIGITAL LINGUODIDACTICS IN CHINESE IN RELATION TO THE DEVELOPMENT OF Al

Mecto npoBeaenus: Jlenunrpaackuii nmpocmnekt, 51/1, ayn. 0313

Cceoinka: https://my.mts-link.ru/58911895/1636736064

Mooepamopuoi: I'ypyneBa Tarbsina JleonnaoBHna, 1.11.H., npodeccop JlenapramenTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
U MEXKYJIbTYpHOH KOMMyHuKanuu @uHancoBoro ynusepcurera pu llpasurenscrtee PO
ITaBiaoBa Asena /ImutpueBHa, K.¢.H., Ipe3uaeHT ACCOLMALIMU PA3BUTHS CUHOJIOTHH, CTapILUI
nperno/aBaTesb Kaeapsl 1aTbHEBOCTOUHBIX S3bIKOB BOGHHOTO yHUBEpCHUTETa UMEHH KHI351 AJICKCaH Ipa
Hesckoro, crapmmii npenogasareis JlenapraMeHTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M MEXKKYJIBTYPHON
KOMMYyHUKauu @uHaHCOBOro yHusepcurera npu IIpasurensctee PO

CeKIII/IOHHbIe JOKJIaAbI

1. I'ypyaeBa Tarbana JleonmaoBHa (Qurnancoswviti yHusepcumem npu Ilpasumenvcmee Poccutickoii
Dedepayuu)

Knaccudukanus nudpossix pecypcoB odyuenust K5 u nepesony

Guruleva Tatyana Leonidovna (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Classification of digital resources for teaching Chinese language and translation

2. bparapuyk Tarbsina BuranbeBHa (Qunancosviii ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee Poccutickotl
Dedepayuu)

COBpeMeHHBIe HI/I(i)pOBBIe TEXHOJIOTUHU B IUHI'BUCTHUKE

Tatiana Vitalievna Bratarchuk (Financial University under the Government of the Russian Federation)
Modern digital technologies in linguistics

3. Tuneyraonuios Kauncepuk Kouniparynwl (Koxwemayckui Ynuseepcumem um. 1. Yanuxanosa)
Pounp xuTaiickoro si3pIka B mnponecce MC)KI(y.HBTypHOfI KOMMYHUKaIIUA

Tileugabylov Zhanserik Konyratuly (Ualikhanov Kokshetau University)

The role of the Chinese language in the process of intercultural communication

4. O301una Mapust HukonaeBna (7' ocydapcmeennsiil yHugepcumen npoceeujets)
"Kapra mytu oOy4eHus" B METOUKE MPETIOJaBaHUS KUTAHCKOTO S3bIKa

Ozolina Maria Nikolaevna (State university of Education)

Learner Journey Map in educating teachers of Chinese as foreign Language

5. ®upcosa Cretaana [laBnoBHa (Tlosondicckuil 20cyoapcmeerHblll MEXHON02UYeCKUll YHUsepcument)
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OcHOBHBIE TEHJICHIIMH Pa3BUTH HU(POBOI 00pa3oBaTeIbHON Cpeabl B KOHTEKCTE 00yUeHHsI KUTaiCKOMY
A3BIKY CTYACHTOB TEXHUYCCKOT'O YHUBEPCUTETA

Firsova Svetlana Pavlovna (Volga State University of Technology)

Main trends in the development of the digital educational environment in the context of teaching Chinese to
students of a technical university

6. [laByoBa Anena J/ImutpueBHa (Accoyuayus pazsumus cunonio2uu, Boennvill yHugepcumem um. KHs3s1
A.Heeckoeo MO P®, ®unancoswiii ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee PD)

OmnbIT BHeapeHHus B paloTy mperonaBaTensi kutaickoro sizbika GPT pasHbIX Mopeneil: 0cOOEHHOCTH
WCII0JIb30BaHUs, TUIFOCHI 1 MUHYCBI

Pavlova Alena Dmitrievna (AASR, Military University of the Russian Defense Ministry, (Financial
University under the Government of the Russian Federation))

Experience in Implementing Various GPT Models into the Work of a Chinese Language Teacher: Pros and
Cons

7. TopuakoBa Haranbs BragumupoBua (Kemeposckuii 2ocyoapcmeentblil yHusepcumen,)
Yar-00T KaK JTMHTBOIUAAKTUYCCKHI HHCTPYMEHT Ha YPOKaX KHTAHCKOTO sI3bIKA
Torchakova Natalia Vladimirovna (Kemerovo State University)

Chat-bot as a linguodidactic tool in Chinese language lessons

8. Ilyasruna Codbsa BanepbeBHa (Boncocpadckuii 2ocyoapcmeenuslil coyuaibHO-nedaz02uiecKuti
VHUgepcumem)

[IpuBnedenue HeMpoceTel K CO31aHAI0 TPAMMATHYECKUX YIIPAKHEHUM HA KUTAaHCKOM SI3BIKE

Shulgina Sofia Valerievna (Volgograd State Socio-Pedagogical University)

The process of involving neural networks in the creation of grammatical exercises in Chinese

Hayunsiii pykoBoaurenb: bynapuna K.C., maructp, Boarorpaackuii rocyJapcTBEHHBIM COLUAJIBHO-
NeJarornyeckuii yHUBEpCUTET

9. JlynnoB Makcum AnapeeBud (Hayuonanvuuiii uccieoosamenvckuil Huscecopoockuii 2ocyoapcmeeHHblil
yHugsepcumem um. H.U. Jlobauesckozo / Hayuonanvuwiti uccneoosamenvckuii ynusepcumem "Buvicuwasn wikona
9KOHOMUKU")

Ocobennoctu ucnons3osauusa MM rexuonoruii B nmponecce NMoAroToOBKMU TCKCTOB IJI BHEKIIACCHOI'O YTCHUA
Ha KUTalCKOM SI3BIKE

Luppov Maksim Andreevich (National Research Lobachevsky State University of Nizhny Novgorod /
National Research University Higher School of Economics)

Peculiarities of Using Al Technologies in the Process of Drafting Texts for Extracurricular Reading in Chinese
Hayunsiii pykoBoautenn: IlerpoBa WN.J., n.com.Hayk, nomeHt HarumoHaabHOro uccieaoBaTelbCcKOro
Hwmxeropozackoro rocyaapctsenHoro yuusepcurera uM. H.W. JloGaueBckoro

10. YucrsaxoBa Aruusi HukosaeBHa (Hogocubupckuil 2ocyoapcmeenHulii nedazoeuieckull yHusepcumem,)
TpebGoBaHus K IEPEBOAUMKY B LIUPPOBYIO IMOXY

Chistyakova Agniya Nikolaevna (Novosibirsk State Pedagogical University)

Requirements for a translator in the digital age

11. Bunnnuenko Bacuimii UropeBuy (Boneoepadckuii eocyoapcmeentblil COYUAIbHbIL nedazoeudeckull
VHU8epcumem,)
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OcobenHoct 00yueHHs] TIEPEeBOJly C KUTAWCKOTO $3bIKa HA PYCCKHH C HCIIOJIIb30BAaHHEM IPOTPAMMHBIX
CUCTEM aBTOMATHU3UPOBAHHOT'O IIEPEBOAA

Vinnichenko Vasily Igorevich (Volgograd State Pedagogical University)

Features of teaching translation from Chinese into Russian using automated translation software systems
Hayunblii pykoBoautens: Korensaukoa H.H., k.¢.H., Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHBINH COLMATBHBIN
HCI[al"Ol"I/I‘leCKI/Iﬁ YHUBCPCHUTET

12. KoxoBun Jlennc AaexcauapoBuy (Mockoeckuii I opodckou [Tedazoeuueckuti Ynueepcumen)
Vcnonp30BaHne HCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA B 00pa30BaTEIbHOM MPOLIECCE C TO3UILIUHU CTYICHTOB

Kokovin Denis Alexandrovich (Moscow City University)

The use of artificial intelligence in the educational process from the perspective of students

Hayunblii pykoBoautenn: IlaBiaoBa A.Jl., x.¢.H., JoueHT Kadeapbl KUTaMCKOro s3bika MOCKOBCKOTO
I'opoackoro Ilegarorndeckoro YHuuBepcutera, cT. npenogasareab BYMO PO, npesuaent APC, crapmmit
npenojasaresp JlemapramMeHTa MHOCTPAHHBIX $3bIKOB U MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYyHHMKauuu PUHAHCOBOIO
yHuBepcurera npu IIpaBurenscree PO
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(B onJ1aliH-popMaTe)

TPAHC®OPMAIIMA SI3BIKOBOM KAPTUHBI MUPA B YCJIOBHUSIX I'JIOBAJIBHOM
HEOIPEJAEJEHHOCTH
TRANSFORMATION OF LINGUISTIC WORLDVIEW IN CONDITIONS OF GLOBAL
UNCERTAINTY

Ceouika: https://my.mts-link.ru/58911895/278590208

Mooepamopui: Pyouosa Csetiiana FOpbeBHa, k.puinon.H., npodeccop, nexkan PaxyabTeTa HHOCTPAHHBIX
A3bIK0B CaHKT-IleTepOyprckoro rocyJapcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA
Akaii Oxkcana MuxailjioBHa, 1.¢unon.z., rouent Kadenpsr anrmuiickoro si3pika B cepe IKOHOMHUKH U
npaBa Cankr-IlerepOyprckoro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA
Poxnuna Enena KoncranTuHoBHa, K.QWION.H., monieHT Kadenpsr aHTITHICKOTO S3bIKa B cdepe
KYPHAIMCTUKU U MAacCOBbIX KOMMYHHKaluid CaHkT-IlerepOyprckoro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA

IlpuBercTBHE

14.00 kanauaat Guiioa0ru4ecKnux HayK, npogeccop, n1ekan PakyjabTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
Pyonosa C.I1O.

HJIeHaprle JOKRJIaAbI
14.05 PyouoBa Cseriana FOpweBHa (Canxm-Ilemepbypeckuii 20cyoapcmeeHHbill yHueepcumen)
HpeHGHGHTHOCTB KaK pE€TPAHCIIATOP «BEYHBIX» KOHILCIITOB B 3IIOXY FJ'[O6aJ'[I/I3aIII/II/I I/IH(bopMaIII/IOHHOFO
MIPOCTPAHCTBA
Rubtsova Svetlana Yurievna (St Petersburg University)
Precedence as a relay of "eternal” concepts in the era of globalisation of information space
14. 20 KyaukoBa Duna I'epmanoBHa (Poccutickuti yHusepcumem opyicovl Hapooos um. [lampuca
Jlymymowi)
«BBICOKHE)» METMOPATUBEI: BO3BpaIlleHUE ¢ nepudepun (Ha MaTepuaie COBpeMEHHOTO MEIMaIUCKypca)
Kulikova Ella Germanovna (RUDN University)
"High" amelioratives: returning from the periphery (on the sample of modern media discourse)
14. 35 Akaii Oxcana MuxaiiaoBHa (Canxm-Ilemep6ypeckuii 2ocyoapcmeentslii yHugepcument)
Akay Oksana Mikhailovna (St Petersburg University)
Gender gap and the hypothesis of linguistic relativity in the contemporary media landscape

Joxkaaabl

15.00-15.10 aTtuaoB Auapeii Cepreesuu (Canxm-Ilemepoypeckuii I ocyoapcmeennulil YHusepcumem)
PennkapHanus nponaraHiMCTCKUX KJIMILIE COBETCKOM 3110XU B coBpeMeHHbIX CMMU (Ha npumepe 3aroioBKOB
HOBOCTEH Ha caite mail.ru)

Shatilov Andrei Sergeevich (Saint-Petersburg State University)

Reincarnation of Soviet clichés in modern mass-media (news headlines on web-site mail.ru)
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15.10-15.20. Apy:xxunun Auapeii CepreeBuu (/6anosckuti 20cy0apcmeeHvlil yHugepcumen)
Kareropuu nperepura u uppeaibHOCTH: OT MeTa(Ophl PACCTOSIHUS K PEISIITUOHHON JIOTUKE
Druzhinin Andrey S. (MGIMO University)

Preterite and irreality: From the distance metaphor to relational logic

15.20-15.30 Jouuua Ouabra BasepseBHa (Boporesicckuil 20Cy0apcmeenublil yHueepcumem)
Kareropuzanus Myupa B aHITIMICKOM SI3BIKE

Donina Olga Valerievna (Voronezh state university)

Categorization of Peace in English

15.30-15.40 KiuwokoBkuna Haraabsa AJjiekceeBHa (Mockogckuil 20CyO0apCmeEeHHbll  UHCTUMYn
MeAHcOyHapoonvix omuouteHutl, OOuHyogs)

AHTIUICKHi A3bIK Kak lingua franca B MEHsIOMEMCS MUpE: CO IIUTOM WM Ha 1iuTe?

Klyukovkina Natalia A. (MGIMO University, Odintsovo)

English as lingua franca in the changing world: with the shield or on the shield?

15.40-15.50 [3100a Enena BauecnaBoBHa (Canxm-Ilemep6ypeckuil ROIUMeXHUYeCKull yHUBEPCUMEN)
MHoronoIspHbIA MUpP B 3epKaie MeTa(opsl

Dziuba Elena Vyacheslavovna (Peter the Great St.Petersburg Polytechnic University)

Multipolar world in the mirror of metaphor

15.50 -16.00 ITyruauna Hataabst BanepbeBHa (I ocyoapcmeennvlii yHueepcumem npoceeujeHust)
HHHFBOKyJII:TypOJIOI‘I/I‘-IeCKI/H\/JI AHAJIN3 KIIIOYCBLIX KOHICIITOB COBPEMCHHBIX q)paHHyBCKI/IX COUOJIOTUYCCKUX
TCKCTOB, 0T06pa>1<a101m/1x AKTYaJIbHBIC TCHACHIIUN B Pa3BUTUHN (bpaHuy:«:cxor (¢} 06H_ICCTBa

Putilina Natalia Valerievna (State University of Education)

Linguistic and cultural analysis of key concepts of modern French sociological texts, reflecting current trends
in the development of French society

16.00-16.10 OcunneBa TaTtbana HukosnaeBua (Canxm-Ilemepbypeckuii 20cy0apcmeeHvlil YyHugepcumen
NPOMBIUIEHHBIX MEXHOL02U U OU3AUHA)

MeHnTalibHOE KapTUPOBAHUE U CTPYKTYpa COOBITUS

Osintseva Tatiana

(Saint-Petersburg State University of Industrial Technology and Design)

Mental Events Mapping and Event Structure

16.10-16.20 Xomuak Enena I'ennagueBna (Menumononsckuii 20cy0apcmeentviil yHUGepcument)
AKTyanu3upOBaHHBIE CIIOBA B PYCCKOM SI3bIKE KaK 3HaKH BPEMEHHU

Homchak Elena Gennadievna

(Melitopol state university)

Updated words in Russian as signs of time

B R R R R R e T S e R R R R R R R e e S R R R R R R R R R S R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R S R R R R s

16.20-16.30 Boabckasi Hage:xxna HuxoaaeBna (Mockoeckuil eocydapcmeenmviili yHueepcumen umenu
M.B.Jlomonocosa)

TexHonoruu GopMupoBaHUS OIEHKA POCCHH B aHTIIOS3BIYHOM MEIUAINCKYpPCe

Volskaya Nadezhda Nikolaevna

(Lomonosov Moscow State University)
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Features of the transfer of stylistically marked vocabulary into Russian (based on the material of TV series
and animated series)

16.30-16.40 3uak ¥Oaus dayapaosua (MI'UMO MU PD)

JInarBucTHYECKHA PCICBAHTHLIC XAPAKTCPUCTHUKKU HOBBIX THUIIOB MCKTOCYAApPCTBCHHBIX KOH(bJII/IKTOB B
YCIIOBHSX TI100aJIbHOM HEOTIPEACIEHHOCTH

Znak Yuliia Eduardovna

(MGIMO University)

Linguistically relevant characteristics of new types of inter-state conflicts in the context of global uncertainty

16.40-16.50 PaeBa Hatanbs BacunbeBHa (Boennas akademusi MamepuaibHO-mexHuuecko2o 0becneyets
umenu 2enepana apmuu A.B. Xpynesa)

PenpesenTanys CTOPOH MajJeCTUHO-U3PAMIIBCKOTO KOH(IIMKTA B HeMeKOs3b9HbIX CMU

Raeva Natalia Vasilevna (Military Academy of Logistics named after Army General A.V. Khrulev)
Representation of the parties to the Palestian-Israeli conflict in the Germen media

16.50-17.00 JlexapeBa Upuna HukonaeBua (Kyoarnckuii I ocyoapcmeennviii Yuugepcumem)
PenukTher JAPCBHUX BepOBaHI/Iﬁ U pUTYyaJlIOB B COBPEMCHHBIX (bpa3eonornqecxnx cAnHHuIax
Lekareva Irina (Kuban State University)

Relics of ancient beliefs and rituals in modern phraseological units

17.10-17.20 Iadanun JAmutpuii I'ennagbeBuu (Ilosonscckuti 2ocyoapcmeenHulil MexHOL02UYeCcKull
YHUepcumem)

HHTCpHpCTaHI/IH H IEpEBO/JI KaK (I)GHOMGHLI YCIIOBEYECKOI'0 Mrpa

Shabalin Dmitrii (Volga State University of Technology)

Interpretation and translation as phenomena of the human world

KAEIIKAAAAAIAAAAAAAAAAAAAAAAALAAAAAAAAAAAAALAAAAAAAAAIAAAAAAAAAA LA AAAikik

17.30-17.40 Manxacsan Kapuna Bapaanosna, Mapuna AnexcanapoBua Kyaunny (Cavapckuii
20CY0apCmMBeHH bl COYUATbHO-Ne0a202UYecKull yHugepcument)

HHCcTpyMeHTHI TPo(ecCHOHANTBHOTO MEPEBOIYMKA I1a3aMHU CTY/IEHTOB

Malkhasyan Karina Vardanovna, (Samara State University of Social Studies and Education)

The Tools of a Professional Translator from the Students’ Perspective

17.40-17.50. EpmioBa Ouibra BragumupoBHa (Poccutickuti skoHomuueckuu ynugepcumem um. 1.B.
Inexanosa)

YcoabueBa CBersiana BukropoBHa (Mockosckoe akademuieckoe Xy0odcecmeenHoe yuunuuje)
COS)IaBaTI) HJIM 3aMMCTBOBATH - AUJIEMMa MEPEBO/JIAa IIPU BOCIIUTAHUHA CIICHHUATINCTA

Ershova Olga Vladimirovna (Plekhanov Russian University of Economics)

Usoltseva Svetlana Viktorovna (Moscow academic art college)

To Create or to Borrow Is the Dilemma of Translation While Upbringing a Specialist

17.50-18.00 Aunenko Cpetsiana HukonaeBua (Capamogckutl 20cy0apcmeenHblll yHugepcumen umeHu

H.I'. Yepnviwescrkoezo)

OO0pazoBaTenbHOE MPOCTPAHCTBO U 0Opa3oBaTeNlbHAS CPela — TOUKH COMPUKOCHOBEHUS M PACXOXKICHUS J
MOHATHIHOTO TIOJIS

Didenko Svetlana Nikolaevna (Saratov State University) =

.
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Educational space and educational environment - points of convergence and divergence of the conceptual
field

18.00-18.10 3bipsinoBa Upuna HukonaeBHa (batixanvckuii 2ocyoapcmeenHulil yHusepcument)

Poitb CyrrecTUBHBIX SI3bIKOBBIX MEXaHH3MOB B ()OPMHPOBAHUHU 00pa3a CTpaHbI B MEKIYHAPOJHOM OOIIEHUH
Ziryanova Irina Nikolaevna (Baikal State University)

The Role of Suggestive Language Mechanisms in Shaping a Country's Image in International
Communication

18.10-18.20 XaneBuna Cetsiana HukosiaeBua (Qunancosuwiil ynusepcumem npu llpasumenscmee PD)
D¢ dexTuBHBIE METOABI POPMUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB Y CTYJICHTOB HES3BIKOBBIX BY30B B
MOJIMKYJIBTYPHOU cpesie

Khalevina Svetlana N. (Financial University under the Government of the Russian Federation)

Effective methods of formation of communication skills among students of non-linguistic universities in a
multicultural environment

18.20-18.30 Kopocrenuna Basentuna BanepseBHa (Poccuiickas akademus HapoOHO20 XO3AUCMEd U
2ocyoapcmeenHotl ciyxcovl npu Ilpezudenme PD)

HckyccTBEeHHBIN HHTEIIIEKT B 00pa3oBaTeibHOM Iporecce paxyiabprera skypHacTiuka MT'CY PAHXul'C
Korostelina Valentina Valeryevna (Russian Presidential Academy of National Economy and Public
Administration)

Acrtificial intelligence in the educational process of the Faculty of Journalism of the IGSU RANEPA

18.30-18.40 CuzoBa KOs CepreeBHa (Poccuiickuil ynugepcumem opyaicowvl Hapoooe um. [lampuca
JIymymowt)

AHTIMHACKUH 36K B 21 BeKe: B3I MOCKOBCKHX CTYAEHTOB

Sizova Yulia Sergeevna (RUDN University)

English in the 21st Century: Moscow Students' view
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23.01.2024
14.30 - 16.00

MACTEP-KJACC «HE BEJAIOT, UYTO 'OBOPAT: Ob HHTEPTEKCTE B OBIIECTBEHHO-
MNOJUTHYECKOM JUCKYPCE»
(B oHnaiiH- hopmare)

Cceowuka: https://my.mts-link.ru/58911895/968619331

Pykosooumens: Kapa3usi Anacracusi AHApeeBHA, IeHCTBYIONINIA IePEBOIYNK-CHHXPOHUCT, KaHAUIAT
(UIOTIOTHYECKHX HAYK, aBTOP YU4EOHBIX MOCOOUI M 00pa30BaTEIbHBIX KypCOB [0 YCTHOMY TIEPEBOY,
nepeBouuk npu [IpasurensctBe Cankt-IletepOypra.

24.01.2024
14.30 - 16.00
MACTEP-KJIACC «"3A JEPEBbAMMU JIEC YBUJAETH" NJIN POPMUPOBAHUE YMEHUA
HNOAHUMATBCA HAZL TEKCTOM»

(B onuaitn popmare)

Ccouuika: https://my.mts-link.ru/58911895/1661102595

Pykoeooumens: Annna XB0OCTOBA, IEPEBOTUNK-CUHXPOHUCT, CTApIIMK npenogaBarens PakynpTeTa
MHOCTpaHHbIX s13b1k0B CIIOIY

24.01.2024
11.00 - 12.30

MACTEP-KJIACC
(B onuaiin opmare)

«TPEHHUHI" ITO CUHXPOHHOMY INEPEBOAY AJIsS1 HAUMHAIOHINX OT IIKOJIBI
HNEPEBOJA U UHOCTPAHHBIX SA3BIKOB CIIBI'Y»
Ccoviixa: https://my.mts-link.ru/58911895/226732147

Pyxosooumens: ®anna MycaeBa, mepeBOIUYNK-CUHXPOHKCT, CTAPIIH mpenoaaBaTens Oakynbprera N
MHOCTpaHHBIX s1361K0B CIIOI'Y.
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